
bg ǗǳǾǶǦǤǱǩ ǫǤ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ Ǭ ǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ

Перална машина 
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ƱǏǧǏǡǏ ǜǝǑǏ ǞǔǟǏǚǜǏ ǛǏǧǗǜǏ

ǌǫǥǴǤǯǬ ǵǶǩ ǳǾǴǦǲǮǯǤǵǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ ǰǤǴǮǤ Bosch. 
ǅǯǤǧǲǨǤǴǩǱǬǩ ǱǤ ǬǱǲǦǤǶǬǦǱǬ ǶǩǹǱǲǯǲǧǬǬ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 
ǵǩ ǲǶǯǬǻǤǦǤ ǵ ǳǩǴǸǩǮǶǱǲ ǮǤǻǩǵǶǦǲ ǱǤ ǳǴǤǱǩ Ǭ ǬǮǲǱǲǰǬǻǩǱ 
ǴǤǫǹǲǨ ǱǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧǬȃ.

ǒǶǨǩǯǩǶǩ ǱȃǮǲǯǮǲ ǰǬǱǷǶǬ ǦǴǩǰǩ, ǫǤ ǨǤ ǵǩ ǫǤǳǲǫǱǤǩǶǩ 
ǵ ǳǴǩǨǬǰǵǶǦǤǶǤ ǱǤ ǦǤǼǤǶǤ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ.

ǋǤ ǨǤ ǲǶǧǲǦǲǴǬ ǱǤ ǦǬǵǲǮǬǶǩ ǬǫǬǵǮǦǤǱǬȃ ǫǤ ǮǤǻǩǵǶǦǲ 
ǱǤ ǰǤǴǮǤǶǤ Bosch, ǦǵȃǮǤ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ, ǮǲȃǶǲ ǱǤǳǷǵǮǤ 
ǱǤǼǬȃ ǫǤǦǲǨ, ǩ ǳǴǲǦǩǴǩǱǤ ǦǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǳǲ ǲǶǱǲǼǩǱǬǩ 
ǱǤ ǸǷǱǮǺǬǲǱǬǴǤǱǩ Ǭ ǥǩǫǷǳǴǩǻǱǲ ǵǾǵǶǲȃǱǬǩ.

ǓǲǦǩǻǩ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǱǤǼǬǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶǬ, ǳǴǬǱǤǨǯǩǪǱǲǵǶǬ, 
ǴǩǫǩǴǦǱǬ ǻǤǵǶǬ Ǭ ǵǩǴǦǬǫ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǱǤǰǩǴǬǶǩ ǱǤ ǱǤǼǤǶǤ 
ǵǶǴǤǱǬǺǤ Ǧ ǬǱǶǩǴǱǩǶ www.bosch-home.comǬǯǬ ǮǤǶǲ 
ǵǩ ǲǥǾǴǱǩǶǩ ǮǾǰ ǱǤǼǬǶǩ ǺǩǱǶǴǲǦǩ ǫǤ ǲǥǵǯǷǪǦǤǱǩ 
ǱǤ ǮǯǬǩǱǶǬ.

ǎǲǧǤǶǲ ǷǳǾǶǦǤǱǩǶǲ ǫǤ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ Ǭ ǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ ǲǳǬǵǦǤ 
ǴǤǫǯǬǻǱǬ ǰǲǨǩǯǬ, ǱǤ ǵǾǲǶǦǩǶǱǬǶǩ ǰǩǵǶǤ ǩ ǲǥǾǴǱǤǶǲ 
ǦǱǬǰǤǱǬǩ ǱǤ ǴǤǫǯǬǮǬǶǩ.

ǓǷǵǱǩǶǩ ǷǴǩǨǤ Ǧ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ ǩǨǦǤ ǵǯǩǨ ǳǴǲǻǬǶǤǱǩ 
ǱǤ ǷǳǾǶǦǤǱǩǶǲ ǫǤ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ Ǭ ǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ!

ƽǐǮǠǜǔǜǗǔ ǜǏ ǠǗǛǑǝǚǗǡǔ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ǖǤǫǬ ǮǲǰǥǬǱǤǺǬȃ ǲǶ ǵǬǰǦǲǯ Ǭ ǵǬǧǱǤǯǱǤ ǨǷǰǤ ǨǤǦǤ 
ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǦǾǫǰǲǪǱǤ ǲǳǤǵǱǤ ǵǬǶǷǤǺǬȃ, ǮǲȃǶǲ, 
ǤǮǲ Ǳǩ ǥǾǨǩ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǩǱǤ, ǰǲǪǩ ǨǤ ǨǲǦǩǨǩ Ǩǲ ǵǰǾǴǶ Ǭ ǬǯǬ 
Ǩǲ ǶǩǪǮǬ ǱǤǴǤǱȃǦǤǱǬȃ.

ãƱǜǗǛǏǜǗǔ! 

ǖǤǫǬ ǮǲǰǥǬǱǤǺǬȃ ǲǶ ǵǬǰǦǲǯ Ǭ ǵǬǧǱǤǯǱǤ ǨǷǰǤ ǨǤǦǤ 
ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǦǾǫǰǲǪǱǤ, ǮǲȃǶǲ ǰǲǪǩ ǨǤ ǨǲǦǩǨǩ 
Ǩǲ ǱǩǫǱǤǻǬǶǩǯǱǬ ǬǯǬ ǯǩǮǬ ǱǤǴǤǱȃǦǤǱǬȃ ǬǯǬ Ǩǲ ǽǩǶǬ 
ǱǤ ǳǴǩǨǰǩǶǬ Ǭ ǲǮǲǯǱǤǶǤ ǵǴǩǨǤ.

²
ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǫǤ ǲǳǶǬǰǤǯǱǲ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤ, ǮǤǮǶǲ Ǭ ǨǴǷǧǤ 
ǦǤǪǱǤ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ. 
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ǀǩǓǩǟǕǏǜǗǔbgǗǳǾǶǦǤǱǩ ǫǤǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ ǬǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ

ƾǟǔǓǗ ǞǟǏǜǔ
Ø ǌǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǳǲ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱǬǩ 4

Ø ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǫǤ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶ 5

Ø ǕǾǦǩǶǬ ǫǤ ǫǤǽǬǶǤ ǱǤ ǲǮǲǯǱǤǶǤ ǵǴǩǨǤ 7

Ø ǋǤǳǲǫǱǤǦǤǱǩ ǵ ǷǴǩǨǤ 11

ƽǐǠǚǢǕǑǏǜǔ ǜǏ ǢǟǔǓǏ
Ø ǓǴǩǨǬ ǦǵȃǮǲ ǳǴǤǱǩ 12

Ø ǓǴǤǱǩ 15

Ø ǕǯǩǨ ǬǫǳǬǴǤǱǩ 16

ƾǝǦǗǠǡǑǏǜǔ Ǘ ǝǐǠǚǢǕǑǏǜǔ
Ø ǓǲǨǨǾǴǪǤǱǩ Ǭ ǲǥǵǯǷǪǦǤǱǩ 17

Ø ǓǲǦǴǩǨǤ, ǮǤǮǦǲ ǨǤ ǱǤǳǴǤǦǬǰ? 20

Ø ǕǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ ǵǩǴǦǬǫ 24

ƷǜǠǡǏǚǗǟǏǜǔ ǜǏ ǢǟǔǓǏ
Ø ǒǥǹǦǤǶ ǱǤ ǨǲǵǶǤǦǮǤǶǤ 25

Ø ǌǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ 27

Ø ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ ǳǯǤǱǮǬ 29

Ø ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǻǬǵǶǤǶǤ ǦǲǨǤ 30

Ø ǑǬǦǩǯǬǴǤǱǩ 33

Ø ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ 34

Ø ǓǴǩǨǬ ǳǾǴǦǲǶǲ ǳǴǤǱǩ 35

Ø ǖǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǤǱǩ, ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǳǴǬ ǳǴǩǰǩǵǶǦǤǱǩ 36

bg Index 37
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ǓǴǩǨǬ ǳǴǤǱǩƷǖǞǝǚǖǑǏǜǔ Ǟǝ ǞǟǔǓǜǏǖǜǏǦǔǜǗǔ

Ø ǌǫǳǲǯǫǦǤ ǵǩ ǲǵǱǲǦǱǲ Ǧ ǨǲǰǤǮǬǱǵǶǦǲǶǲ.

Ø ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǳǲǨǹǲǨȃǽǤ ǫǤ ǳǴǤǱǩ ǱǤ ǶǩǮǵǶǬǯ, ǮǲǭǶǲ 

ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǳǩǴǩ Ǧ ǳǩǴǤǯǱǤ ǰǤǼǬǱǤ, Ǭ ǫǤ ǦǾǯǱǤ, ǮǲȃǶǲ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǵǩ ǳǩǴǩ ǱǤ ǴǾǮǤ Ǧ ǵǤǳǷǱǩǱǤ ǯǷǧǤ.

Ø ǋǤ ǴǤǥǲǶǤ ǵǾǵ ǵǶǷǨǩǱǤ ǳǬǶǩǭǱǤ ǦǲǨǤ ǵ ǴǤǫǳǴǲǵǶǴǤǱȃǦǤǱǬǶǩ 

Ǧ ǶǾǴǧǲǦǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ ǳǲǨǹǲǨȃǽǬ ǫǤ ǳǩǴǤǯǱǬ ǰǤǼǬǱǬ ǳǩǴǬǯǱǬ 
Ǭ ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ.

Ø ǓǴǬ ǨǲǫǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǳǩǴǬǯǱǬ/ǳǲǰǲǽǱǬ/ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ 

Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǵǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ 
ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ.

Ø ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǲǥǵǯǷǪǦǤ ǲǶ ǨǩǺǤ ǱǤǨ 
8 ǧǲǨǬǱǬ, ǲǶ ǹǲǴǤ ǵ ǱǤǰǤǯǩǱǬ ǸǬǫǬǻǩǵǮǬ, ǵǩǱǫǲǴǱǬ 
ǬǯǬ ǷǰǵǶǦǩǱǬ ǵǳǲǵǲǥǱǲǵǶǬ Ǭ ǲǶ ǹǲǴǤ ǵ ǱǩǨǲǵǶǤǶǾǻǩǱ ǲǳǬǶ 
ǬǯǬ ǫǱǤǱǬȃ, ǮǲǧǤǶǲ Ƕǩ ǠǏ ǞǝǓ ǜǏǓǖǝǟ ǬǯǬ ǠǏ ǗǜǠǡǟǢǙǡǗǟǏǜǗ 
ǲǶ ǲǶǧǲǦǲǴǱǲ ǯǬǺǩ.

Ø ǓǤǫǩǶǩ ǨǲǰǤǼǱǬǶǩ ǪǬǦǲǶǱǬ ǨǤǯǩǻǩ ǲǶ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.

ǓǴǲǻǩǶǩǶǩ ǦǵǬǻǮǬ ǷǳǾǶǦǤǱǬȃ ǫǤ ǩǮǵǳǯǲǤǶǤǺǬȃ Ǭ ǫǤ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ, 
Ǭ ǦǵǬǻǮǬ ǨǴǷǧǬ ǳǴǬǯǲǪǩǱǬ ǮǾǰ ǰǤǼǬǱǤǶǤ ǷǮǤǫǤǱǬȃ Ǭ ǨǩǭǵǶǦǤǭǶǩ 
Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ Ƕȃǹ.
ǋǤǳǤǫǩǶǩ ǨǲǮǷǰǩǱǶǬǶǩ ǫǤ ǳǲ-ǱǤǶǤǶǾǼǱǲ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ.



5

ǂǙǏǖǏǜǗǮ ǖǏ ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡ

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǖǏ ǕǗǑǝǡǏ ǝǡ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǗ ǡǝǙ!
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǩǯǩǮǶǴǲǳǴǲǦǲǨȃǽǬ ǻǤǵǶǬ ǩ ǱǤǯǬǺǩ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǫǤ ǪǬǦǲǶǤ.
– ǈǾǴǳǤǭǶǩ ǵǤǰǲ ǫǤ ǽǩǳǵǩǯǤ, ǱǬǮǲǧǤ ǫǤ ǳǴǲǦǲǨǱǬǮǤ.
– ǆǮǤǴǦǤǭǶǩ/ǬǫǶǩǧǯȃǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǵǤǰǲ ǵǾǵ ǵǷǹǬ 

ǴǾǺǩ.

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡǗ ǖǏ ǓǔǥǏǡǏ!
– Ǒǩ ǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǨǩǺǤǶǤ ǥǩǫ ǱǤǨǫǲǴ ǳǴǬ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ 

ǰǤǼǬǱǤ.
– ǈǩǺǤǶǤ Ǳǩ ǥǬǦǤ ǨǤ ǵǬ ǬǧǴǤȃǶ ǵ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.
– ǈǩǺǤǶǤ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǫǤǶǦǲǴȃǶ Ǧ ǷǴǩǨǬǶǩ Ǭ ǨǤ 

ǳǲǳǤǨǱǤǶ Ǧ ǵǰǾǴǶǱǤ ǲǳǤǵǱǲǵǶ.
ǓǴǬ ǬǫǮǯȂǻǩǱǬ ǷǴǩǨǬ: 
– ǌǫǨǾǴǳǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ.

– ǔǤǫǨǩǯǩǶǩ ǰǴǩǪǲǦǬȃ ǳǴǲǦǲǨǱǬǮ Ǭ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǵ ǽǩǳǵǩǯǤ.

– ǗǱǬǽǲǪǩǶǩ ǮǯȂǻǤǯǮǤǶǤ ǱǤ ǮǤǳǤǮǤ.

– ǈǩǺǤǶǤ Ǳǩ ǥǬǦǤ ǨǤ ǬǫǦǾǴǼǦǤǶ ǨǩǭǱǲǵǶǬ ǳǲ 
ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ Ǭ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ ǥǩǫ ǱǤǨǫǲǴ.

– ǈǩǺǤǶǤ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǲǰǲǶǤȃǶ ǳǴǬ ǬǧǴǤ Ǧ 
ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ/ǸǲǯǬǤǶǤ Ǭ Ǧ ǻǤǵǶǬǶǩ ǲǶ ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ ǬǯǬ 
ǨǤ ǵǬ ǧǬ ǱǤǨȃǱǤǶ ǱǤ ǧǯǤǦǤǶǤ Ǭ ǨǤ ǵǩ ǫǤǨǷǼǤǶ. 
ǓǤǫǩǶǩ ǨǤǯǩǻ ǲǶ ǨǩǺǤ ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ, ǸǲǯǬǤǶǤ Ǭ 
ǻǤǵǶǬǶǩ ǲǶ ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ.

– ǓǩǴǬǯǱǬǶǩ Ǭ ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǰǲǧǤǶ ǨǤ 
ǨǲǦǩǨǤǶ Ǩǲ ǲǶǴǤǦȃǱǬȃ ǳǴǬ ǳǲǧǯǾǽǤǱǩ, Ǵǩǵǳ. Ǩǲ 
ǨǴǤǫǱǩǱǩ ǱǤ ǲǻǬǶǩ/ǮǲǪǤǶǤ ǳǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ Ƕȃǹ. 
ǕǾǹǴǤǱȃǦǤǭǶǩ ǳǩǴǬǯǱǬǶǩ Ǭ ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ 
ǱǤ  ǱǩǨǲǵǶǾǳǱǲ ǫǤ ǨǩǺǤ ǰȃǵǶǲ.
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ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǔǙǠǞǚǝǖǗǮ!
ǖǴǩǶǬǴǤǱǬǶǩ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ ǵǾǵ ǵǾǨǾǴǪǤǽǬ 
ǴǤǫǶǦǲǴǬǶǩǯ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǨǴǩǹǬ, ǱǤǳǴ. ǵ 
ǲǻǬǵǶǬǶǩǯ ǱǤ ǳǩǶǱǤ/ǥǩǱǫǬǱ ǫǤ ǰǬǩǱǩ, ǰǲǧǤǶ ǵǯǩǨ 
ǳǾǹǤǱǩǶǲ ǨǤ ǨǲǦǩǨǤǶ Ǩǲ ǩǮǵǳǯǲǫǬȃ.
ǓǴǩǨǬ ǶǲǦǤ ǲǥǬǯǱǲ ǬǫǳǯǤǮǱǩǶǩ ǱǤ ǴǾǮǤ ǨǴǩǹǬǶǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǗǖǒǏǟǮǜǔ! 
ǎǲǧǤǶǲ ǵǩ ǳǩǴǩ ǳǴǬ ǦǬǵǲǮǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǳǴǬ ǨǲǳǬǴǤ ǵ 
ǧǲǴǩǽǤǶǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ (ǱǤǳǴ. ǳǴǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ ǱǤ 
ǧǲǴǩǽǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ Ǧ ǰǬǦǮǤ ǬǯǬ ǳǴǬ ǤǦǤǴǬǭǱǲ 
ǬǫǳǴǤǫǦǤǱǩ) ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǵǶǬǧǱǩ Ǩǲ ǬǫǧǤǴȃǱǩ. ǒǵǶǤǦǩǶǩ 
ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǨǤ ǬǫǵǶǬǱǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǞǝǑǟǔǓǏ ǜǏ ǢǟǔǓǗǡǔ!
– КǏǞǏǙǩǡ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǠǦǢǞǗ!

Ǒǩ ǵǩ ǮǤǻǦǤǭǶǩ ǦǾǴǹǷ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǞǟǗ ǙǝǜǡǏǙǡ Ǡ ǡǔǦǜǗ ǞǔǟǗǚǜǗ/
ǞǝǓǓǩǟǕǏǨǗ ǞǟǔǞǏǟǏǡǗ!
ǆǱǬǰǤǦǤǭǶǩ ǳǴǬ ǲǶǦǤǴȃǱǩǶǲ ǱǤ ǮǤǳǤǮǤ ǵ ǳǾǯǩǱ 
ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǲǻǬǶǩ/ǮǲǪǤǶǤ ǬǫǳǯǤǮǱǩǶǩ/ǲǶǰǬǭǶǩ 
ǲǥǬǯǱǲ.
ǓǴǬ ǵǯǷǻǤǭǱǲ ǳǲǧǯǾǽǤǱǩ ǳǲǶǾǴǵǩǶǩ ǯǩǮǤǴǵǮǤ ǳǲǰǲǽ.
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ǀǩǑǔǡǗ ǖǏ ǖǏǨǗǡǏ ǜǏ ǝǙǝǚǜǏǡǏ ǠǟǔǓǏ

ƽǞǏǙǝǑǙǏ/ǀǡǏǟ ǢǟǔǓ

ǂǙǏǖǏǜǗǮ ǖǏ ǞǔǠǡǔǜǔ
Ø ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǤǱǩ ǱǤ ǵǾǲǶǦǩǶǱǤǶǤ 

ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

Ø ǓǩǴǩǶǩ ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǲǶǲ ǳǴǤǱǩ ǥǩǫ ǳǴǩǨǳǴǤǱǩ.

Ø ǆǰǩǵǶǲ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ Baumwolle 90 °C (ǓǤǰǷǮ 90°C) 

ǬǫǥǬǴǤǭǶǩ Baumwolle 60 °C (ǓǤǰǷǮ 60°C) Ǭ ǲǳǺǬȃ, ǮǲȃǶǲ 
ǳǴǤǦǬ ǳǲ-ǬǱǶǩǱǫǬǦǩǱ ǳǴǲǺǩǵǤ ǱǤ ǬǫǳǬǴǤǱǩ. ǕǴǤǦǱǬǰǲ 
ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǵǾǵ ǫǱǤǻǬǶǩǯǱǲ ǳǲ-ǱǬǵǾǮ ǴǤǫǹǲǨ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ.

Ø ƯǑǡǝǛǏǡǗǦǜǝ ǗǖǙǚǭǦǑǏǜǔ: ǄǮǲ ǷǴǩǨǾǶ ǱȃǰǤ ǨǤ ǵǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤ 

ǫǤ ǳǲ-ǨǾǯǧǲ ǦǴǩǰǩ, Ƕǲǭ ǵǩ ǬǫǮǯȂǻǦǤ ǳǴǩǨǬ ǵǶǤǴǶǤ ǱǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ Ǭ ǵǯǩǨ ǮǴǤȃ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ, ǫǤ ǨǤ 
ǳǩǵǶǬ ǩǱǩǴǧǬȃ. ǋǤ ǨǤ ǦǮǯȂǻǬǶǩ ǳǩǴǤǯǱȃǶǤ ǲǶǱǲǦǲ, ǫǤǦǾǴǶǩǶǩ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǲǴǤ ǱǤ Aus/O (ǌǫǮǯ/ǒ) Ǭ ǵǯǩǨ ǶǲǦǤ ǲǶǱǲǦǲ ǱǤ 
ǪǩǯǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

Ø ǄǮǲ ǳǴǤǱǩǶǲ ǵǯǩǨ ǶǲǦǤ ǵǩ ǵǷǼǬ Ǧ ǵǷǼǬǯǱȃ, ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǲǥǲǴǲǶǬ 

ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ ǵǾǧǯǤǵǱǲ ǴǾǮǲǦǲǨǵǶǦǲǶǲ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ 
ǱǤ ǵǷǼǬǯǱȃǶǤ.

ƷǜǣǝǟǛǏǥǗǮ ǖǏ ƴǀ ǟǏǖǞǝǟǔǓǐǏǡǏ
ǕǾǧǯǤǵǱǲ ǴǤǫǳǲǴǩǨǥǤǶǤ (ǉǕ) 1015/2010 ǳǲ-ǨǲǯǷ ǽǩ ǲǶǮǴǬǩǶǩ 
ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǤ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǳǴǲǨǷǮǶǤ. ǒǵǱǲǦǤ ǫǤ ǶǲǦǤ ǵǤ 
ǴǤǫǳǲǴǩǨǥǬǶǩ ǫǤ ǳǩǵǶǩǱǩ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ, ǱǤ ǮǲǬǶǲ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ 
ǲǶǧǲǦǤǴȃǶ ǦǵǬǻǮǬ ǳǴǲǨǤǦǤǱǬ Ǧ ǉǕ ǷǴǩǨǬ. ǑǤ ǩǨǱǤ ǲǶ ǵǯǩǨǦǤǽǬǶǩ 
ǵǶǴǤǱǬǺǬ ǩ ǳǴǩǨǵǶǤǦǩǱ ǵǹǩǰǤǶǬǻǱǲ ǩǱǩǴǧǬǩǱ ǩǶǬǮǩǶ ǵ ǲǥȃǵǱǩǱǬȃ. 
ǉǱǩǴǧǬǭǱǬȃǶ ǩǶǬǮǩǶ ǱǤ ǆǤǼǬȃ ǷǴǩǨ ǽǩ ǱǤǰǩǴǬǶǩ ǲǶǵǶǴǤǱǬ ǬǯǬ 
ǲǶǳǴǩǨ ǦǾǴǹǷ ǷǴǩǨǤ. ǉǱǩǴǧǬǭǱǬȃǶ ǩǶǬǮǩǶ ǵǾǨǾǴǪǤ ǳǴǩǧǯǩǨ ǱǤ 
ǵǳǩǺǬǸǬǻǱǬǶǩ ǵǶǲǭǱǲǵǶǬ ǫǤ ǆǤǼǬȃ ǷǴǩǨ.

) ǌǫǹǦǾǴǯǩǶǩ ǲǳǤǮǲǦǮǬǶǩ ǮǤǶǲ ǳǤǫǬǶǩ ǲǮǲǯǱǤǶǤ ǵǴǩǨǤ.

ǗǴǩǨǾǶ ǩ ǲǥǲǫǱǤǻǩǱ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǈǬǴǩǮǶǬǦǤ 2002/96/EG ǱǤ 
ǉǦǴǲǳǩǭǵǮǬȃ ǳǤǴǯǤǰǩǱǶ Ǭ ǱǤ ǵǾǦǩǶǤ ǲǶǱǲǵǱǲ ǲǶǳǤǨǾǺǬ 
ǲǶ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǲ Ǭ ǩǯǩǮǶǴǲǱǱǲ ǲǥǲǴǷǨǦǤǱǩ (ǒǉǉǒ) (waste 
electrical and electronic equipment – WEEE).

ǈǬǴǩǮǶǬǦǤǶǤ ǨǤǦǤ ǴǤǰǮǤǶǤ, ǮǲȃǶǲ ǩ ǦǤǯǬǨǱǤ ǫǤ ǦǴǾǽǤǱǩǶǲ 
Ǭ ǳǲǦǶǲǴǱǲǶǲ ǳǴǩǴǤǥǲǶǦǤǱǩ ǱǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǬǶǩ ǷǴǩǨǬ Ǧ ǧǴǤǱǬǺǬǶǩ 
ǱǤ ǉǦǴǲǳǩǭǵǮǬȃ ǵǾȂǫ.
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ƷǜǣǝǟǛǏǥǗǮ ǖǏ ǞǟǝǓǢǙǡǏ 

Ø ǑǤǭ-ǩǸǬǮǤǵǱǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǫǤ ǳǤǰǷǻǱǬ ǶǩǮǵǶǬǯǱǬ ǶǾǮǤǱǬ
ǆ ǳǴǬǯǲǪǩǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǱǤ ǶǤǥǯǬǺǤ ǽǩ ǱǤǰǩǴǬǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǬ, ǮǲǬǶǲ 
ǵǤ ǳǲǨǹǲǨȃǽǬ ǫǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǬ ǳǤǰǷǻǱǬ 
ǶǩǮǵǶǬǯǱǬ ǶǾǮǤǱǬ Ǭ ǵǤ ǱǤǭ-ǩǸǬǮǤǵǱǬ ǳǲ ǲǶǱǲǼǩǱǬǩ ǱǤ 
ǮǲǰǥǬǱǬǴǤǱǬȃ ǴǤǫǹǲǨ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ Ǭ ǦǲǨǤ.

ǓǴǲǧǴǤǰǱǤ ǱǤǵǶǴǲǭǮǤ ǫǤ ǳǴǲǦǩǴǮǤ Ǭ ǩǱǩǴǧǬǭǱǲ ǱǤǨǳǬǵǦǤǱǩ 
ǵǾǧǯǤǵǱǲ ǨǬǴǩǮǶǬǦǤ 2010/30/EǕ ǵǾǵ ǵǶǷǨǩǱǤ ǦǲǨǤ (15 °C). 
ǓǲǵǲǻǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǵǩ ǲǴǬǩǱǶǬǴǤ ǳǲ 
ǨǤǨǩǱǤǶǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǦǾǴǹǷ ǩǶǬǮǩǶǤ ǫǤ ǧǴǬǪǤ ǱǤ ǶǩǮǵǶǬǯǱǬǶǩ 
ǶǾǮǤǱǬ. ǘǤǮǶǬǻǩǵǮǤǶǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǱǤ ǳǴǤǱǩ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ 
ǴǤǫǯǬǻǤǦǤ ǳǲǴǤǨǬ ǵǾǲǥǴǤǪǩǱǬȃ ǫǤ ǳǩǵǶǩǱǩ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬȃ ǲǶ 
ǳǲǵǲǻǩǱǤǶǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.

Ø ǒǵǶǤǶǾǻǱǤ ǦǯǤǧǤ ǱǤ ǳǴǤǱǩǶǲ
ǎǯǤǵǾǶ ǱǤ ǩǸǬǮǤǵǱǲǵǶ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǱǤ ǆǤǼǬȃ ǷǴǩǨ ǽǩ 
ǴǤǫǥǩǴǩǶǩ ǲǶ ǳǲǵǲǻǩǱǲǶǲ ǱǤ ǩǱǩǴǧǬǭǱǬȃ ǩǶǬǮǩǶ.ǓǴǲǺǩǱǶǱǤǶǤ 
ǲǵǶǤǶǾǻǱǤ ǦǯǤǪǱǲǵǶ ǫǤ ǆǤǼǬȃ ǮǯǤǵ ǱǤ ǩǸǬǮǤǵǱǲǵǶ ǱǤ 
ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǽǩ ǴǤǫǥǩǴǩǶǩ ǲǶ ǨǲǯǱǤǶǤ ǶǤǥǯǬǺǤ.

ƾǟǏǑǗǚǔǜ Ǘǖǐǝǟ ǜǏ ǞǔǟǗǚǔǜ ǞǟǔǞǏǟǏǡ 

ǋǤ ǳǴǤǦǬǯǱǬȃ ǬǫǥǲǴ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ, ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǭ 
ǶǴǩǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǤǱǩǶǲ ǲǳǴǩǨǩǯȃǽǤ ǩ ǰǤǴǮǬǴǲǦǮǤǶǤ ǫǤ ǧǴǬǪǤ. ǦǪ. 
ǵǾǽǲ Ƿǩǥ ǵǤǭǶǤ www.sartex.chǑǤ Ƿǩǥ ǵǤǭǶǤ www.cleanright.eu ǽǩ 
ǱǤǰǩǴǬǶǩ ǲǽǩ ǰǱǲǧǲ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǤ ǳǲǯǩǫǱǤ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ 
ǳǩǴǬǯǱǬ, ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤ ǻǤǵǶǱǤ 
ǷǳǲǶǴǩǥǤ.

КǚǏǠ ǜǏ ǔǣǗǙǏǠǜǝǠǡ ǜǏ ǥǔǜ-
ǡǟǝǣǢǒǗǟǏǜǔ ƽǠǡǏǡǩǦǜǏ ǑǚǏǒǏ D Ǒ %

A (ǱǤǭ-ǦǬǵǲǮǤ ǩǸǬǮǤǵǱǲǵǶ) D < 45

B 45 ≤ D < 54

C 54 ≤ D < 63

D 63 ≤ D < 72

E 72 ≤ D < 81
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ǂǙǏǖǏǜǗǮ ǖǏ ǝǙǝǚǜǏǡǏ ǠǟǔǓǏ Ǘ ǖǏ ǗǙǝǜǝǛǗǮ 

ǈǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǲ ǮǾǰ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ Ǧ ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȃǶǤ ǫǤ ǷǳǲǶǴǩǥǤ 
ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǵǳǩǵǶǬǶǩ ǲǽǩ ǴǤǫǹǲǨǬ ǳǴǬ ǵǳǤǫǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǵǯǩǨǱǬǶǩ 
ǷǮǤǫǤǱǬȃ, ǮǤǮǶǲ Ǭ ǨǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǶǩ ǷǴǩǨǤ ǳǲ-ǩǮǲǯǲǧǬǻǱǲ. ǓǴǬ ǯǩǮǲ 
Ǭ ǱǲǴǰǤǯǱǲ ǫǤǰǾǴǵǩǱǲ ǳǴǤǱǩ ǩǱǩǴǧǬȃǶǤ (ǱǤǰǤǯȃǦǤǱǩ ǱǤ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ ǱǤ ǳǴǤǱǩ) Ǭ ǳǩǴǬǯǱǬȃǶ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ 
ǴǩǨǷǺǬǴǤǶ.

ƾǟǏǜǔ Ǘ ǑǗǓ ǜǏ ǡǩ-
ǙǏǜǗǡǔ

ǁǔǛǞǔǟǏǡǢǟǏ ǜǏ 
ǗǖǞǗǟǏǜǔ ƾǔǟǗǚǔǜ ǞǟǔǞǏǟǏǡ

ǗǵǶǲǭǻǬǦǲ ǱǤ ǬǫǦǤǴȃ-
ǦǤǱǩ ǐǮǚǝ ǳǴǤǱǩ ǲǶ 
ǯǩǱ ǬǯǬ ǳǤǰǷǮ M

20 °C - ǰǤǮǵ. 90 °C ǗǱǬǦǩǴǵǤǯǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵ ǥǩǯǬǱǤ Ǭ ǲǳ
ǶǬǻǱǬ ǬǫǵǦǩǶǯǬǶǩǯǬ

ЦǑǔǡǜǝ ǳǴǤǱǩ ǲǶ ǯǩǱ 
ǬǯǬ ǳǤǰǷǮ M 20 °C - ǰǤǮǵ. 60 °C ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ 

ǺǦǩǶǱǲ ǳǴǤǱǩ ǥǩǫ ǥǩǯǬǱǤ 
Ǭ ǲǳǶǬǻǩǱ ǬǫǵǦǩǶǯǬǶǩǯ

ЦǑǔǡǜǝ ǳǴǤǱǩ ǲǶ Ǳǩ-
ǰǤǻǮǤǩǰǬ ǦǯǤǮǱǤ, 
ǵǬǱǶǩǶǬǮǤ N

20 °C - ǰǤǮǵ. 60 °C ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ 
ǺǦǩǶǱǲ/ǸǬǱǲ ǳǴǤǱǩ ǥǩǫ 
ǲǳǶǬǻǱǬ ǬǫǵǦǩǶǯǬǶǩǯǬ

ǛǷǦǵǶǦǬǶǩǯǱǬ ǸǬǱǬ 
ǶǩǮǵǶǬǯǱǬ ǶǾǮǤǱǬ, 
ǮǲǳǴǬǱǤ ǬǯǬ ǦǬǵǮǲǫǤ O

20 °C - ǰǤǮǵ. 40 °C ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ 
ǸǬǱǲ ǳǴǤǱǩ

ǆǾǯǱǤW 20 °C - ǰǤǮǵ. 40 °C ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǦǾǯ-
ǱǤ

ǔǩǨǷǺǬǴǤǱǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǭ Ǯǲ-
ǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǾ-
ǧǯǤǵǱǲ ǳǴǩǳǲǴǾǮǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ 
ǯǩǮǲ

ǏǩǮǲ Ǒǩ ǵǩ ǴǤǫǳǲǫǱǤǦǤǶ ǫǤǰǾǴ-
ǵȃǦǤǱǬȃ Ǭ ǳǩǶǱǤ. ǈǴǩǹǬǶǩ 
ǵǤ ǳǲǩǯǬ ǶǩǯǩǵǱǤ ǰǬǴǬǫ-
ǰǤ, ǱǤǳǴ. ǯǩǮǲ ǯȃǶǱǲ/
ǵǳǲǴǶǱǲ ǲǥǯǩǮǯǲ (ǱǲǵǩǱǲ 
ǱȃǮǲǯǮǲ ǻǤǵǤ), ǶǩǱǬǵǮǬ, 
ǴǬǫǬ, ǥǯǷǫǬ (ǱǲǵǩǱǬ Ǩǲ 1 
ǨǩǱ), ǵǳǤǯǱǲ ǥǩǯьǲ Ǭ ǮǾǴ-
ǳǬ ǫǤ ǧǲǵǶǬ (ǳǲǯǫǦǤǱǬ 1 
ǨǩǱ)

ǑǲǴǰǤǯ-
Ǳǲ

ǋǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩǶǲ ǩ ǦǬǨǬ-
ǰǲ/ǬǯǬ ǵǩ ǴǤǫǳǲǫǱǤǦǤǶ 
ǰǤǯǮǲ ǯǩǮǬ ǳǩǶǱǤ, ǱǤǳǴ. 
ǶǩǱǬǵǮǬ, ǴǬǫǬ, ǥǯǷǫǬ (ǱǤ-
ǳǲǩǱǬ ǵ ǳǲǶ, ǱǲǵǩǱǬ Ǳǩ-
ǮǲǯǮǲǮǴǤǶǱǲ), ǮǾǴǳǬ ǫǤ 
ǴǾǺǩ, ǵǳǤǯǱǲ ǥǩǯьǲ (ǳǲǯǫ-
ǦǤǱǬ Ǩǲ 1 ǵǩǨǰǬǺǤ)

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǵǾǧǯǤǵǱǲ ǩǶǬǮǩǶǤ 
ǫǤ ǧǴǬǪǤ Ǭ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǾǧǯǤǵǱǲ. ǳǴǩǳǲǴǾ-
ǮǤǶǤ ǫǤ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǵǬǯǱǲ

ǕǬǯǱǲ ǋǤǰǾǴǵȃǦǤǱǬȃ Ǭ/ǬǯǬ ǳǩǶ-
ǱǤ, ǮǲǬǶǲ ǵǤ ȃǵǱǲ ǦǬǨǬǰǬ, 
ǱǤǳǴ. ǮǾǴǳǬ ǫǤ ǵǾǨǲǦǩ, 
ǥǩǥǩǼǮǲ ǳǴǤǱǩ, ǴǤǥǲǶǱǲ 
ǲǥǯǩǮǯǲ
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ƶǏǞǝǖǜǏǑǏǜǔ Ǡ ǢǟǔǓǏ

 ƱǏǧǗǮǡ ǢǟǔǓ

Кǝǜǡǔǘǜǔǟ ǖǏ ǞǔǟǗǚǔǜ ǞǟǔǞǏǟǏǡ

² Ǒǩ ǳǴǩǦǬǼǤǦǤǭǶǩ ǰǤǴǮǬǴǲǦǮǤǶǤ “MAX”.
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ǎǤǰǩǴǤ I ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǳǴǩǨǳǴǤǱǩ
ǎǤǰǩǴǤ II ǓǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǲǵǱǲǦǱǲ ǳǴǤǱǩ, ǨǩǮǤǯǺǬǸǬǮǤ-

ǶǲǴ, ǵǲǯ ǫǤ ǳǩǶǱǤ
ǎǤǰǩǴǤ i ǒǰǩǮǲǶǬǶǩǯ, ǮǲǯǤ, ǥǩǯǬǱǤ

� �� �
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ǒǥǵǯǷǪǦǤǱǩ ǱǤ ǷǴǩǨǤƾǟǔǓǗ ǑǠǮǙǝ ǞǟǏǜǔ

² ǆǱǬǰǤǦǤǭǶǩ ǫǤ ǵǯǩǨǱǲǶǲ:

– ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǨǤ ǩ ǞǟǏǑǗǚǜǝ ǞǝǠǡǏǑǔǜǏ Ǭ ǠǑǩǟǖǏǜǏ. ǲǶ 
~ CǶǴаǱǬца 27

– ǓǴǩǨǬ ǳǾǴǦǲǶǲ ǳǴǤǱǩ ǨǤ ǵǩ ǬǫǳǩǴǩ ǩǨǬǱ ǳǾǶ ǐǔǖ ǱǬǮǤǮǦǲ 
ǳǴǤǱǩ. ~ CǶǴаǱǬца 35

1. ƾǝǓǒǝǡǑǮǜǔ ǜǏ ǓǟǔǤǗǡǔ
ǀǝǟǡǗǟǏǘǡǔ ǓǟǔǤǗǡǔ ǠǚǔǓ:

Ø ǆǬǨ ǶǾǮǤǱ/ǦǯǤǮǱǲ
Ø ǺǦȃǶ
Ø ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩ

Ø ǕǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǫǤ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ
Ø ǈǤǱǱǬ ǲǶ ǩǶǬǮǩǶǬǶǩ ǫǤ ǳǲǨǨǾǴǪǤǱǩ:

ƾǏǖǔǡǔ ǓǟǔǤǗǡǔ Ǘ ǛǏǧǗǜǏǡǏ:

² – ǓǴǬ ǨǲǫǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǳǩǴǬǯǱǬ/ǳǲǰǲǽǱǬ/ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ 
Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤǨǾǯǪǬǶǩǯǱǲ ǵǳǤǫǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ 
ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ.

– ǓǲǻǬǵǶǦǤǽǬǶǩ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ Ǭ ǵǴǩǨǵǶǦǤǶǤ ǫǤ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯǱǲ 
ǲǥǴǤǥǲǶǦǤǱǩ ǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤ ǳǩǶǱǤ, 
ǵǳǴǩǭǲǦǩ ǫǤ ǳǴǩǨǬ ǳǴǤǱǩ, ...) Ǳǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǦǯǬǫǤǶ Ǧ ǮǲǱǶǤǮǶ 
ǵ ǳǲǦǾǴǹǱǲǵǶǶǤ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ. ǓǴǬ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶ 
ǦǩǨǱǤǧǤ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǵǯǩǨǬǶǩ ǲǶ ǳǴǾǵǮǤǱǩ Ǭ ǨǴǷǧǬǶǩ ǲǵǶǤǶǾǺǬ/
ǮǤǳǮǬ ǵ ǦǯǤǪǱǤ ǮǾǴǳǤ.

– ǌǫǳǴǤǫǱǩǶǩ ǨǪǲǥǲǦǩǶǩ.
– ǆǱǬǰǤǦǤǭǶǩ ǵ ǰǩǶǤǯǬǶǩ (ǮǯǤǰǩǴǬ Ǭ ǨǴ.) Ǭ ǧǬ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ.
– ǛǷǦǵǶǦǬǶǩǯǱǬǶǩ ǨǴǩǹǬ (ǻǲǴǤǳǬ, ǵǷǶǬǩǱǬ ǵ ǥǤǱǩǯǬ Ǭ ǨǴ.) 

ǳǩǴǩǶǩ Ǧ ǰǴǩǪǤ/ǶǲǴǥǤ.
– ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǺǬǳǲǦǩǶǩ, ǫǤǮǲǳǻǤǭǶǩ ǮǲǳǻǩǶǤǶǤ ǱǤ ǻǤǴǼǤǸǬǶǩ.
– ǌǫǻǩǶǮǤǭǶǩ ǳȃǵǾǮǤ ǲǶ ǨǪǲǥǲǦǩǶǩ Ǭ ǳǲǨǧǾǦǬǶǩ.
– ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǮǷǮǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǳǩǴǨǩǶǤǶǤ ǬǯǬ ǧǬ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ 

Ǧ ǰǴǩǪǤ/ǶǲǴǥǤ.
– ǑǲǦǲ ǴǤǫǨǩǯǱǲ ǳǴǤǱǩ.

< ; ǌǫǳǤǴǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǤǱǩ 95 °C, 90 °C

: 9 8 ǚǦǩǶǱǲ ǳǴǤǱǩ 60 °C, 40 °C, 30 °C

B A > ǏǩǵǱǤ ǳǲǨǨǴǾǪǮǤ 60 °C, 40 °C, 30 °C

L K ǘǬǱǲ ǳǴǤǱǩ 40 °C, 30 °C

W L K ǎǲǳǴǬǱǤ, ǮǲȃǶǲ ǵǩ ǳǩǴǩ ǱǤ ǴǾǮǤ Ǭ ǰǤǼǬǱǱǲ, ǵǶǷǨǩǱǲ, 40 °C, 
30 °C

Ž Ǒǩ ǳǩǴǩǶǩ ǨǴǩǹǬǶǩ Ǧ ǰǤǼǬǱǤǶǤ.
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2. ƾǝǓǒǝǡǝǑǙǏ ǜǏ ǢǟǔǓǏ
ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

3. ƾǝǠǡǏǑǔǡǔ ǞǟǏǜǔ Ǒ ǐǏǟǏǐǏǜǏ, Ǘǖǐǔǟǔǡǔ ǞǟǝǒǟǏǛǏ
1. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǮǤǳǤǮǤ ǱǤ ǰǤǼǬǱǤǶǤ ǻǴǩǫ ǬǫǨǾǴǳǦǤǱǩ ǱǤǧǲǴǩ.

2. ǋǤǨǴǾǪǶǩ ǫǤǨǱǤǶǤ ǦǴǤǶǬǻǮǤ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ, ǵ ǨǴǷǧǤǶǤ ǴǾǮǤ 
ǬǫǥǷǶǤǭǶǩ ǬǫǥǷǶǦǤǻǤ ǳǲ ǳǲǵǲǮǤ ǱǤ ǵǶǴǩǯǮǤǶǤ Ǭ ǯǩǮǲ 
ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǱǤǨǲǯǷ ǳǴǩǨǱǤǶǤ ǦǴǤǶǬǻǮǤ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǨǲǮǤǶǲ 
ǫǤǶǦǤǴȃǽǬȃǶ ǰǩǹǤǱǬǫǾǰ Ǳǩ ǵǩ ǤǮǶǬǦǬǴǤ.

3. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǩǨǱǤ ǳǲ ǩǨǱǤ ǨǴǩǹǬǶǩ. Ǒǩ ǳǴǩǦǬǼǤǦǤǭǶǩ 
ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǲǶǲ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ ǵǾǧǯǤǵǱǲ ǳǴǲǧǴǤǰǱǤǶǤ ǶǤǥǯǬǺǤ.

² – ǓǴǩǳǾǯǦǤǱǩǶǲ ǱǤǰǤǯȃǦǤ ǴǩǫǷǯǶǤǶǤ ǲǶ ǳǴǤǱǩǶǲ Ǭ ǳǲǨǳǲǰǤǧǤ 
ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǴǲǶǴǬǦǤǱǬȃ.

– ǕǰǩǵǦǤǭǶǩ ǧǲǯǩǰǬ Ǭ ǰǤǯǮǬ ǨǴǩǹǬ. ǔǤǫǯǬǻǱǲ ǧǲǯǩǰǬǶǩ ǨǴǩǹǬ 
ǵǩ ǴǤǫǳǴǩǨǩǯȃǶ ǳǲ-ǨǲǥǴǩ ǳǴǬ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩǶǲ.

– Ǒǩ ǱǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǳǴǤǱǩǶǲ ǵ ǦǴǤǶǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǦǾǶǴǩ Ǧ 
Ǳǩǧǲ.

4. ǋǤ ǫǤǶǦǤǴȃǱǩ ǳǴǩǮǤǴǤǭǶǩ ǨǦǩǶǩ ǦǴǤǶǬǻǮǬ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǦǾǴǹǷ 
ǲǶǦǲǴǤ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ, ǫǤǨǱǤǶǤ ǱǤǨ ǳǴǩǨǱǤǶǤ, ǵǯǩǨ ǶǲǦǤ ǯǩǮǲ 
ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǱǤǨǲǯǷ ǨǲǮǤǶǲ ǫǤǶǦǤǴȃǽǬȃǶ ǰǩǹǤǱǬǫǾǰ Ǳǩ ǵǩ 
ǫǤǵǶǲǳǲǴǬ.

² – ǆǱǬǰǤǦǤǭǶǩ ǦǴǤǶǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǨǤ ǵǩ ǫǤǶǦǲǴȃǶ 
ǳǴǤǦǬǯǱǲ:

ǐǩǶǤǯǱǬǶǩ ǮǷǮǬ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǫǤǵǶǲǳǲǴȃǶ ǱǤǳǾǯǱǲ; ǬǫǥǷǶǦǤǻǾǶ 
ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǳǲǨǤǦǤ ǰǤǯǮǲ ǱǤǨ ǫǤǨǱǤǶǤ ǦǴǤǶǬǻǮǤ ǱǤ 
ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

– Ǒǩ ǫǤǹǦǤǽǤǭǶǩ ǳǴǤǱǩ ǰǩǪǨǷ ǦǴǤǶǬǻǮǤǶǤ Ǭ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

5. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǵ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǬ ǸǷǱǮǺǬǬ ǵǾǧǯǤǵǱǲ 
ǳǴǲǧǴǤǰǱǤǶǤ ǶǤǥǯǬǺǤ. ǑǤǵǶǴǲǭǶǩ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ Ǭ ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ 
ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ.
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4. ƾǔǟǗǚǜǗ Ǘ ǞǝǓǓǩǟǕǏǨǗ ǞǟǔǞǏǟǏǡǗ
1.  ǌǫǥǲǴǾǶ ǱǤ ǳǴǤǦǬǯǱǬȃ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤǦǬǵǬ ǲǶ:

– ǦǬǨǤ ǱǤ ǶǩǮǵǶǬǯǱǬǶǩ ǶǾǮǤǱǬ
– ǺǦǩǶǤ ǱǤ ǶǩǮǵǶǬǯǱǬǶǩ ǶǾǮǤǱǬ
– ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǶǤ ǱǤ ǳǴǤǱǩ
– ǦǬǨǤ Ǭ ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩǶǲ

² – Ǒǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǳǴǬ ǦǮǯȂǻǩǱ 
“ǋǤǥǤǦǩǱ ǵǶǤǴǶ”.

– Ǒǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǲǵǱǲǦǱǲǶǲ ǳǴǤǱǩ, 
ǤǮǲ ǩ ǥǬǯǤ ǬǫǥǴǤǱǤ ǨǲǳǾǯǱǬǶǩǯǱǤǶǤ ǸǷǱǮǺǬȃ “ǓǴǩǨǳǴǤǱǩ”.

– ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǵǤǰǲ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǭ ǳǲǨǨǾǴǪǤǽ ǳǴǩǳǤǴǤǶ 
ǫǤ ǳǩǴǤǯǱǬ ǰǤǼǬǱǬ ǫǤ ǥǬǶǲǦǬ ǱǷǪǨǬ.

– ǔǤǫǴǩǪǨǤǭǶǩ ǧǾǵǶǬǶǩ ǲǰǩǮǲǶǬǶǩǯǬ Ǭ ǲǶǰǬǦǤǽǬ ǬǫǳǯǤǮǦǤǽǬ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǵ ǰǤǯǮǲ ǦǲǨǤ.

2. ǈǲǫǬǴǤǭǶǩ ǵǾǧǯǤǵǱǲ:

– ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ
– ǦǬǨǤ Ǭ ǵǶǩǳǩǱǶǤ ǱǤ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǩǶǲ
– ǶǦǾǴǨǲǵǶǶǤ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ (ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǴǤǫǥǩǴǩ ǲǶ ǦǤǼǩǶǲ 

ǨǴǷǪǩǵǶǦǲ ǫǤ ǦǲǨǲǵǱǤǥǨȃǦǤǱǩ)

– ǎǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǱǤ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ (ǳǲǯǲǦǬǱ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ = 3/4 
ǨǲǫǬǴǤǱǩ, ǰǬǱǬǰǤǯǱǲ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ = 1/2 ǨǲǫǬǴǤǱǩ)

² – ǓǴǩǨǲǫǬǴǤǱǩǶǲ ǦǲǨǬ Ǩǲ ǷǦǩǯǬǻǩǱǲ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǳȃǱǤ Ǭ 
ǦǯǲǼǤǦǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǲǶǲ ǨǩǭǵǶǦǬǩ.

– Ǔǲ-ǱǬǵǮǲǶǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǦǲǨǬ Ǩǲ ǳǲǵǬǦȃǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǤǱǩǶǲ Ǭ Ǩǲ 
ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǮǲǶǯǩǱ ǮǤǰǾǮ.

– ǈǲǫǬǴǤǭǶǩ ǵǬǯǱǲ ǮǲǱǺǩǱǶǴǬǴǤǱǬǶǩ ǳǴǤǹǲǲǥǴǤǫǱǬ Ǭ ǶǩǻǱǬ 
ǳǩǴǬǯǱǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǨǬǴǩǮǶǱǲ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

3. ǓǲǵǶǤǦȃǱǩ ǱǤ ǳǩǴǬǯǱǬ Ǭ ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ:

– Ǒǩ ǳǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǳǩǴǬǯǱǬ Ǭ ǳǲǨǨǾǴǪǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǱǤǨ 
ǰǤǴǮǬǴǲǦǮǤǶǤ “MAX”.

– ǓǴǬ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǥǩǫ ǳǴǩǨǳǴǤǱǩ ǵ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǰǩǪǨǷ 
ǵǶǷǨǩǱǲ Ǭ 40 °C ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǶǩǻǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ. 
ǕǾǽǲ ǶǤǮǤ ǮǲǧǤǶǲ Ǳǩ ǩ ǤǮǶǬǦǬǴǤǱ “ǋǤǥǤǦǩǱ ǵǶǤǴǶ”. 
ǓǴǩǨǲǶǦǴǤǶȃǦǤ ǥǩǯǬǶǩ ǲǵǶǤǶǾǺǬ ǲǶ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

5. ǀǡǏǟǡǗǟǏǜǔ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏ
² ǌǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǫǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬǶǩ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǳǲǯǷǻǬǶǩ ǲǶ ǳǴǲǧǴǤǰǱǤǶǤ 

ǶǤǥǯǬǺǤ.

Ø ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǀǡǏǟǡ.
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ƾǟǏǜǔ

 ƾǝ ǑǟǔǛǔ ǜǏ ǞǟǏǜǔǡǝ
Ø ƶǏǨǗǡǏ ǝǡ ǓǔǥǏ (ǤǮǲ ǩ ǱǤǯǬǻǱǤ; Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶ ǲǶ ǰǲǨǩǯǤ)

ǋǤ ǨǤ ǵǩ ǲǥǩǫǲǳǤǵǬ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǵǴǩǽǷ ǵǯǷǻǤǭǱǤ 
ǳǴǲǰȃǱǤ ǱǤ ǱǤǵǶǴǲǩǱǬǶǩ ǸǷǱǮǺǬǬ, ǫǤǽǬǶǤǶǤ ǲǶ ǨǩǺǤ ǰǲǪǩ ǨǤ 
ǵǩ ǤǮǶǬǦǬǴǤ.

ǤǮǶǬǦǬǴǤǱǩ/ǨǩǫǤǮǶǬǦǬǴǤǱǩ: ǋǤǨǴǾǪǶǩ ǰǤǴǮǬǴǤǱǬǶǩ ǵǾǵ 
ǵǬǰǦǲǯǤ ǵ ǮǯȂǻ ǥǷǶǲǱǬ ǱǤǶǬǵǱǤǶǬ ǩǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ ǰǬǱǬǰǷǰ ǫǤ 
3 ǵǩǮǷǱǨǬ.

ǕǬǰǦǲǯ ǵ ǮǯȂǻ ǵǩ ǳǲȃǦȃǦǤ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ (ǤǮǲ ǬǰǤ).

Ø ǀǛǮǜǏ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏ
ǄǮǲ ǳǲ ǳǲǧǴǩǼǮǤ ǩ ǵǶǤǴǶǬǴǤǱǤ ǱǩǳǴǤǦǬǯǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

1. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǕǶǤǴǶ. ǏǤǰǳǬǻǮǤǶǤ ǫǤ ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ ǰǬǧǤ.

2. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǨǴǷǧǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ, ǨǴǷǧǬ ǲǳǺǬȃ, ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǬǯǬ 
ǲǥǲǴǲǶǬ.

3. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǀǡǏǟǡ. ǑǲǦǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤǳǲǻǦǤ ǦǾǦ ǸǤǫǤǶǤ, Ǧ 
ǮǲȃǶǲ ǩ ǥǬǯǤ ǳǴǩǮǾǵǱǤǶǤ ǳǴǩǨǬǼǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.

Ø ƾǟǔǙǩǠǑǏǜǔ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏ
1. ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ƷǖǡǟǗǑǏǜǔǫǤ ǲǮǲǯǲ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ.

2. ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȃ (ǤǮǲ ǬǰǤ) ǵǩ ǳǲȃǦȃǦǤ rES.

3. ǉǦǩǱǶǷǤǯǱǲ ǱǤǯǬǻǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǵǩ ǬǫǳǲǰǳǦǤ.

4. ǎǤǳǤǮǾǶ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǲǶǦǲǴǬ.

КǟǏǘ ǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏǡǏ
ǕǬǰǦǲǯǾǶ “ǕǦǲǥǲǨǩǱ ǮǤǳǤǮ“ ǵǦǩǶǦǤ, Ǵǩǵǳ. ǵǩ ǳǲǮǤǫǦǤ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ 
(ǤǮǲ ǩ ǱǤǯǬǻǩǱ).
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ǀǚǔǓ ǗǖǞǗǟǏǜǔ

1. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǬǫǥǬǴǤǻǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǱǤ “ǌǫǮǯ“.

2. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǰǤǼǬǱǤǶǤ, ǬǫǦǤǨǩǶǩ ǳǴǤǱǩǶǲ

² – Ǒǩ ǫǤǥǴǤǦȃǭǶǩ ǨǴǩǹǬ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ. ǖǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǬǫǳǩǴǤǶ ǳǴǬ 
ǵǯǩǨǦǤǽǲǶǲ ǳǴǤǱǩ ǬǯǬ ǨǤ ǲǺǦǩǶȃǶ ǨǴǷǧǬ ǨǴǩǹǬ.

– ǒǵǶǤǦǩǶǩ ǲǶǦǲǴǩǱǬ ǮǤǳǤǮǤ Ǭ ǥǤǴǤǥǤǱǤ, ǫǤ ǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ 
ǬǫǵǾǹǱǩ ǲǵǶǤǱǤǯǤǶǤ ǦǲǨǤ.

– ǆǬǱǤǧǬ ǬǫǻǤǮǦǤǭǶǩ ǮǴǤȃ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, ǶǾǭ ǮǤǶǲ ǬǱǤǻǩ 
ǷǴǩǨǾǶ ǩ ǲǽǩ ǫǤǮǯȂǻǩǱ.

3. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.
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ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǬǲǥǵǯǷǪǦǤǱǩƾǝǓǓǩǟǕǏǜǔ Ǘ ǝǐǠǚǢǕǑǏǜǔ

КǝǟǞǢǠ ǜǏ ǛǏǧǗǜǏǡǏ/ǞǏǜǔǚ ǖǏ ǢǞǟǏǑǚǔǜǗǔ
Ø ǑǩǫǤǥǤǦǱǲ ǲǶǵǶǴǤǱȃǦǤǭǶǩ ǲǵǶǤǶǾǺǬǶǩ ǲǶ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

Ø ǌǫǶǾǴǮǦǤǭǶǩ ǵ ǰǩǮ ǦǯǤǪǩǱ ǳǤǴǺǤǯ.

Ø ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩǶǲ ǵ ǦǲǨǱǤ ǵǶǴǷȃ ǵǩ ǫǤǥǴǤǱȃǦǤ.

Ø Ǒǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǵǾǨǾǴǪǤǽǬ ǴǤǫǶǦǲǴǬǶǩǯ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ 

ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ, ǤǥǴǤǫǬǦǱǬ ǳǴǤǹǲǦǩ, ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǫǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ 
ǵǶǾǮǯǲ, ǷǱǬǦǩǴǵǤǯǱǬ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ ǬǯǬ ǫǤǳǤǯǬǰǬ 
ǶǩǻǱǲǵǶǬ. ǖǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǳǴǬǻǬǱȃǶ ǳǲǦǴǩǪǨǤǱǬȃ ǳǲ 
ǳǲǦǾǴǹǱǲǵǶǬǶǩ.

ưǏǟǏǐǏǜ ǜǏ ǞǔǟǏǚǜǮǡǏ
ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǲǻǬǵǶǦǤǽǲ ǵǴǩǨǵǶǦǲ ǥǩǫ ǹǯǲǴ, Ǳǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ 
ǵǶǲǰǤǱǩǱǤ ǦǤǶǤ ǬǯǬ ǫǤǳǤǯǬǰǬ ǶǩǻǱǲǵǶǬ.

ƾǝǦǗǠǡǑǏǜǔ ǝǡ Ǚǝǡǚǔǜ ǙǏǛǩǙ
ǓǴǬ ǳǴǤǦǬǯǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬǶǩ ǫǤ ǳǴǤǱǩ 
Ǳǩ ǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ. ǄǮǲ ǦǾǳǴǩǮǬ ǶǲǦǤ ǵǩ ǱǤǯǤǧǤ, ǨǩǭǵǶǦǤǭǶǩ 
Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ ǵ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ ǱǤ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǱǤ ǳǴǩǳǤǴǤǶǤ 
ǫǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǲǶ ǮǲǶǯǩǱ ǮǤǰǾǮ. ǓǲǨǹǲǨȃǽǬ ǳǴǩǳǤǴǤǶǬ 
ǫǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǦǤǴǲǦǬǮ ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǳǲǴǾǻǤǶǩ ǱǤ ǱǤǼǤǶǤ 
ǵǶǴǤǱǬǺǤ Ǧ ǬǱǶǩǴǱǩǶ ǬǯǬ ǳǴǬ ǶǾǴǧǲǦǩǺǤ ǵǬ ~ CǶǴаǱǬца 24.

ƾǝǦǗǠǡǑǏǜǔ ǜǏ ǙǢǡǗǮǡǏ ǖǏ ǞǔǟǗǚǔǜ ǞǟǔǞǏǟǏǡ
ǔǩǨǲǦǱǲ ǳǲǻǬǵǶǦǤǭǶǩ ǮǷǶǬȃǶǤ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ (ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ 3 
ǬǯǬ 4 ǳǾǶǬ Ǧ ǧǲǨǬǱǤǶǤ), ǫǤ ǨǤ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬǶǩ ǫǤǵȃǨǤǱǩǶǲ ǱǤ 
ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.
1. ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǩǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ ǮǲǳǻǩǶǤǶǤ ǲǶ ǨǦǩǶǩ ǵǶǴǤǱǬ ǱǤ 

ǮǷǶǬȃǶǤ ǱǤǦǾǶǴǩ.

2. ǌǫǶǩǧǯǩǶǩ ǱǤǳǴǩǨ ǮǷǶǬȃǶǤ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

² ǆ ǮǷǶǬȃǶǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǬǰǤ ǦǲǨǤ. ǈǴǾǪǶǩ ǮǷǶǬȃǶǤ ǲǶǦǩǵǱǲ.

3. ǌǫǳǯǤǮǱǩǶǩ ǮǷǶǬȃǶǤ ǳǲǨ ǶǩǻǤǽǤ ǦǲǨǤ. ǓǯǤǵǶǰǤǵǲǦǬȃǶ 
ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǲǶǵǶǴǤǱǬ ǲǶ ǳǴǩǨǱǲǶǲ ǳǲǮǴǬǶǬǩ ǫǤ 
ǺǩǯǬǶǩ ǱǤ ǳǲǻǬǵǶǦǤǱǩǶǲ.

4. ǕǯǩǨ ǶǲǦǤ ǲǶǱǲǦǲ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǬȃ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǧ 
ǳǲǮǴǬǶǬǩǶǲ Ǭ ǫǤǵǶǲǳǲǴǩǶǩ.

5. ǆǮǤǴǤǭǶǩ ǨǲǯǱǬǶǩ ǫǤǨǾǴǪǤǽǬ ǮǤǳǤǻǩǶǤ ǱǤ ǮǷǶǬȃǶǤ Ǧ 
ǳǴǩǨǦǬǨǩǱǬǶǩ ǫǤ ǶǲǦǤ ǲǶǦǲǴǬ Ǧ ǮǤǳǤǮǤ Ǭ ǳǴǬǶǬǵǱǩǶǩ ǮǷǶǬȃǶǤ 
ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǴǩǽǷ ǮǤǳǤǮǤ ǨǲǮǤǶǲ Ǳǩ ǵǩ ǫǤǵǶǲǳǲǴǬ. 
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ǃǗǚǡǩǟǩǡ ǖǏ ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ ǔ ǖǏǞǢǧǔǜ
ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǲǥǲǴǷǨǦǤǱǤ ǵǾǵ ǵǤǰǲǳǲǻǬǵǶǦǤǽǤ ǵǩ ǳǲǰǳǤ. 
ǘǬǯǶǾǴǾǶ ǫǤǨǾǴǪǤ ǳǴǩǨǰǩǶǬ ǮǤǶǲ ǮǲǳǻǩǶǤ, ǰǲǱǩǶǬ Ǭ ǨǴǷǧǬ.

ǎǲǱǶǴǲǯǬǴǤǭǶǩ ǴǩǨǲǦǱǲ ǸǬǯǶǾǴǤ (ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ ǨǦǤ Ǩǲ ǶǴǬ ǳǾǶǬ Ǧ 
ǧǲǨǬǱǤǶǤ). Ǔǲ-ǵǳǩǺǬǤǯǱǲ:

Ø ǤǮǲ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ Ǳǩ ǬǫǳǲǰǳǦǤ ǬǯǬ Ǳǩ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤ ǥǩǫ 

ǳǴǲǥǯǩǰǬ.

Ø ǤǮǲ ǬǱǨǬǮǤǺǬȃǶǤ “ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ ǳǲǰǳǤǶǤ” ǵǦǩǶǱǩ.

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǗǖǒǏǟǮǜǔ!
ǐǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǳǴǬ ǳǴǤǱǩ ǵ ǦǬǵǲǮǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǩ 
ǧǲǴǩǽǤ. ǓǴǬ ǨǲǮǲǵǦǤǱǩ ǱǤ ǧǲǴǩǽǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǵǩ ǵǶǬǧǱǩ Ǩǲ ǬǫǧǤǴȃǱǬȃ. 
ǒǵǶǤǦǩǶǩ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǨǤ ǬǫǵǶǬǱǩ.

² ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ, ǫǤ ǨǤ Ǳǩ ǳǴǲǨǾǯǪǬ ǨǤ Ƕǩǻǩ ǦǲǨǤ 
Ǭ ǨǤ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǬǫǳǷǵǮǤ ǳǴǩǫ ǳǲǰǳǤǶǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ.

1. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ. ǌǫǨǾǴǳǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ.

2. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǨǲǵǶǾǳǤ Ǩǲ ǳǲǰǳǤǶǤ ǱǤǳǴ. ǵ ǲǶǦǩǴǶǮǤ.

3. ǓǲǨǯǲǪǩǶǩ ǮǷǳǤ.

4. ǅǤǦǱǲ ǫǤǦǾǴǶǩǶǩ ǸǬǯǶǾǴǤ ǲǥǴǤǶǱǲ ǱǤ ǻǤǵǲǦǱǬǮǲǦǤǶǤ ǵǶǴǩǯǮǤ. 
ǒǽǩ Ǳǩ ǵǦǤǯȃǭǶǩ!

5. ǒǵǶǤǦǩǶǩ ǦǲǨǤǶǤ ǨǤ ǬǫǶǩǻǩ.

6. ǒǶǦǬǭǶǩ ǨǲǮǴǤǭ ǸǬǯǶǾǴǤ.

7. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǸǬǯǶǾǴǤ Ǭ ǸǬǯǶǾǴǱǤǶǤ ǮǤǰǩǴǤ.

8. ǗǦǩǴǩǶǩ ǵǩ, ǻǩ ǮǴǬǯǲǶǲ ǱǤ ǳǲǰǳǤǶǤ (Ǧ ǮǲǴǳǷǵǤ ǫǤǨ ǸǬǯǶǾǴǤ) 
ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǨǦǬǪǬ.

9. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǸǬǯǶǾǴǤ. ǋǤǦǬǭǶǩ ǫǨǴǤǦǲ Ǩǲ ǷǳǲǴ ǳǲ ǳǲǵǲǮǤ ǱǤ 
ǻǤǵǲǦǱǬǮǲǦǤǶǤ ǵǶǴǩǯǮǤ.

10. ǑǤǯǩǭǶǩ 1 ǯǬǶǾǴ ǦǲǨǤ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ, ǫǤ ǨǤ ǵǩ ǷǦǩǴǬǶǩ, ǻǩ ǲǶ 
ǸǬǯǶǾǴǤ Ǳǩ ǬǫǶǬǻǤ ǦǲǨǤ.

11. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǨǲǵǶǾǳǤ Ǩǲ ǳǲǰǳǤǶǤ.

12. ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǰǴǩǪǤǶǤ.
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ƻǏǟǙǢǦǩǡ ǖǏ ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ ǜǏ ǠǗǣǝǜǏ ǔ ǖǏǞǢǧǔǜ
1. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǲǶ ǮǲǱǶǤǮǶǤ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔǒǵǶǤǶǾǻǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǬǫǶǩǻǩ!

2. ǔǤǫǦǬǭǶǩ ǹǤǯǮǤǶǤ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ, ǦǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǬǫǶǩǧǯǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ 
ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ.

3. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǦǯǲǪǮǤǶǤ ǱǤ ǵǬǸǲǱǤ.

4. ǒǶǱǲǦǲ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǳǲǨǵǬǯǩǶǩ 
ǰȃǵǶǲǶǲ ǱǤ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǵ ǹǤǯǮǤ ǫǤ ǫǤǮǴǩǳǦǤǱǩ ǱǤ ǶǴǾǥǤ.

ЦǔǓǙǏǡǏ Ǒ ǞǝǓǏǑǏǜǔǡǝ ǜǏ ǑǝǓǏǡǏ ǔ ǖǏǞǢǧǔǜǏ
ǔǩǨǲǦǱǲ ǳǴǲǦǩǴȃǦǤǭǶǩ Ǭ ǳǲǻǬǵǶǦǤǭǶǩ ǺǩǨǮǤǶǤ (ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ ǨǦǤ Ǩǲ 
ǶǴǬ ǳǾǶǬ Ǧ ǧǲǨǬǱǤǶǤ).

1. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ! ǌǫǨǾǴǳǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ.

2. ǔǤǫǦǬǭǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǲǶ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

3. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǺǩǨǮǤǶǤ Ǧ ǮǴǤȃ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ ǦǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǵ ǰǤǯǮǤ 
ǻǩǶǮǤ (ǱǤǳǴ. ǻǩǶǮǤ ǫǤ ǫǾǥǬ).

² Ǒǩ ǳǲǶǤǳȃǭǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǦǾǦ ǦǲǨǤ.

4. ǋǤǦǬǱǶǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǲǥǴǤǶǱǲ ǮǾǰ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ. Ǒǩ 
ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǮǯǩǽǬ!

5. ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǰǴǩǪǤǶǤ.

² ǐǤǴǮǷǻ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ
– ǔǩǨǲǦǱǲ ǳǴǲǦǩǴȃǦǤǭǶǩ ǫǤ ǱǤǻǷǳǦǤǱǩ Ǭ ǳǴǲǳǷǮǦǤǱǬȃ, ǳǴǬ 

ǱǷǪǨǤ ǵǰǩǱǩǶǩ.

– ǐǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǳǴǬ ǵǳǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ (ǸǬǧ. ǦǯȃǦǲ) 
ǬǰǤ ǳǴǩǨǳǤǫǩǱ ǦǩǱǶǬǯ, ǫǤ ǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǴǩǨǳǤǫǦǤ ǲǶ 
ǱǩǮǲǱǶǴǲǯǬǴǤǱǲ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤ. ǄǮǲ ǦǬǫьǲǴǾǶ (ǦǪ. 
ǦǲǨǲǴǤǦǱǤǶǤ ǵǶǴǩǯǮǤ) ǱǤ ǶǲǫǬ ǦǩǱǶǬǯ ǵǩ ǲǺǦǩǶǬ Ǧ ǻǩǴǦǩǱǲ, 
ǳǴǩǨǳǤǫǱǬȃǶ ǰǩǹǤǱǬǫǾǰ ǩ ǤǮǶǬǦǬǴǤǱ. ǐǤǴǮǷǻǾǶ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ 

ǵǰǩǱǬ ~ ǎǯǬǩǱǶǵǮǤ ǵǯǷǪǥǤ
– ǐǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǳǴǬ ǵǳǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǬǰǤ ǵǳǲǴǩǨ 

ǰǲǨǩǯǤ ǵǾǲǴǾǪǩǱǬǩ ǫǤ ǲǵǦǲǥǲǪǨǤǦǤǱǩ (ǦǪ. ǲǶǦǩǵǱǤǶǤ 
ǵǶǴǩǯǮǤ), ǮǲǩǶǲ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǨǾǴǪǬ ǱǤǶǬǵǱǤǶǲ ǨǲǮǤǶǲ 
ǰǤǴǮǷǻǾǶ ǵǩ ǲǶǦǬǱǶǦǤ ǲǶ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

– ǓǴǬ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǵ ǳǴǲǫǴǤǻǱǤ ǲǥǼǬǦǮǤ ǴǩǨǲǦǱǲ 
ǳǴǲǦǩǴȃǦǤǭǶǩ ǺǦǩǶǤ ǱǤ ǲǥǼǬǦǮǤǶǤ. ǋǤǵǬǯǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǺǦǩǶǤ ǱǤ 

ǰǩǵǶǤ ǩ ǳǴǬǫǱǤǮ ǫǤ Ƕǩǻ. ǐǤǴǮǷǻǾǶ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǵǰǩǱǬ. ~ 
ǎǯǬǩǱǶǵǮǤ ǵǯǷǪǥǤ
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ƾǝǑǟǔǓǏ, ǙǏǙǑǝ ǓǏ ǜǏǞǟǏǑǗǛ?

ƽǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ ǜǏ ǞǟǔǓǛǔǡ ǛǔǕǓǢ ǐǏǟǏǐǏǜǏ Ǘ ǙǝǜǡǔǘǜǔǟǏ ǖǏ 
ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ

ǄǮǲ ǳǴǩǨǰǩǶ ǳǤǨǱǩ ǰǩǪǨǷ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǤ, ǆǬǩ ǰǲǪǩǶǩ 
ǨǤ ǧǲ ǲǶǵǶǴǤǱǬǶǩ ǳǲ ǵǯǩǨǱǬȃ ǱǤǻǬǱ:

1. ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ, ǬǫǨǾǴǳǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ.

2. ǌǫǦǤǨǩǶǩ ǳǴǤǱǩǶǲ ǲǶ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

3. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǴǤǶǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ ǫǤǦǾǴǶǩǶǩ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǱǤ 
ǳǲǯǲǦǬǱ ǲǥǲǴǲǶ.

4. Ǖ ǲǶǦǩǴǶǮǤ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǦǾǴǹǷ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǬȃ ǮǴǤǭ Ǭ 
ǵǾǽǩǦǴǩǰǩǱǱǲ ǬǫǥǷǶǤǭǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǤǶǤ ǻǤǵǶ ǲǶǯȃǦǲ 
ǱǤǨȃǵǱǲ; ǻǤǵǶǶǤ ǳǤǨǤ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

5. ǋǤǦǾǴǶǩǶǩ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǱǤ ǳǲǯǲǦǬǱ ǲǥǲǴǲǶ; ǳǴǩǨǰǩǶǾǶ ǰǲǪǩ ǨǤ 
ǵǩ ǬǫǦǤǨǬ ǳǴǩǫ ǦǾǫǱǬǮǱǤǯǬȃ ǲǶǦǲǴ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

6. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǤǶǤ ǻǤǵǶ ǲǥǴǤǶǱǲ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ. 
ǓǲǫǬǺǬǲǱǬǴǤǭǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǬȃ ǦǴǾǹ ǳǴǩǫ ǲǶǦǲǴǤ ǲǶ ǨȃǵǱǤǶǤ 
ǵǶǴǤǱǤ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ.

7. ǌǫǥǷǶǤǭǶǩ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǤǶǤ ǻǤǵǶ ǲǶǨȃǵǱǲ ǱǤǯȃǦǲ Ǩǲ 
ǫǤǵǶǲǳǲǴȃǦǤǱǩ.

8. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǴǤǶǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ ǫǤǦǾǴǶǩǶǩ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǱǤ 
ǳǲǯǲǦǬǱ ǲǥǲǴǲǶ. ǓǴǲǦǩǴǩǶǩ ǳǲǫǬǺǬȃǶǤ Ǭ ǫǤǮǴǩǳǦǤǱǩǶǲ ǱǤ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǤǶǤ ǻǤǵǶ.

9. ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǰǴǩǪǤǶǤ
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ƾǝǑǟǔǓǏ ƾǟǗǦǗǜǏ/ǝǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ/ǠǩǑǔǡǗ

ǐǤǼǬǱǤǶǤ Ǳǩ ǰǲǪǩ 
ǨǤ ǵǩ ǵǶǤǴǶǬǴǤ; ǱǬ-
ǮǤǮǦǤ ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ Ǳǩ 
ǵǦǩǶǬ

– ЩǩǳǵǩǯǾǶ ǳǾǹǱǤǶ ǯǬ ǩ?

– ǎǲǱǶǤǮǶǾǶ ǨǩǸǩǮǶǩǱ ǯǬ ǩ? ǓǴǩǨǳǤǫǬǶǩǯȃǶ ǦǮǤǴǤǱ ǯǬ ǩ?

ǗǴǩǨǾǶ Ǳǩ ǵǶǤǴǶǬǴǤ 
ǵǯǩǨ ǱǤǶǬǵǮǤǱǩ ǱǤ 
ǕǶǤǴǶ/ǳǤǷǫǤ

– ǎǤǳǤǮǾǶ ǳǴǤǦǬǯǱǲ ǯǬ ǩ ǫǤǶǦǲǴǩǱ?

– ǄǮǶǬǦǬǴǤǱ ǯǬ ǩ ǥǯǲǮǤǪǾǶ ǱǤ ǥǷǶǲǱǬǶǩ? ǋǤ ǲǵǦǲǥǲǪǨǤǦǤǱǩ ǱǤǶǬ-

ǵǱǩǶǩ ǨǦǤǶǤ ǰǤǴǮǬǴǤǱǬ ǵǾǵ ǵǬǰǦǲǯ ǵ ǮǯȂǻ ǥǷǶǲǱǬ ǩǨǱǲǦǴǩǰǩǱǱǲ 

ǫǤ ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ. ǕǬǰǦǲǯǾǶ ǵ ǮǯȂǻ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȃ ǷǧǤǵǦǤ.

ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 
ǵǳǬǴǤ ǳǲ ǵǴǩǨǤǶǤ ǱǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, ǬǱǨǬǮǤ-
ǺǬȃǶǤ ǕǶǤǴǶ/ǳǤǷǫǤ 
ǰǬǧǤ

– ǕǳǬǴǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǯǤǮǱǩǱǩǶǲ ǤǮǶǬǦǬǴǤǱǲ ǯǬ ǩ? ǑǤǶǬǵǱǩǶǩ ǕǶǤǴǶ/ǳǤ-

ǷǫǤ ǬǯǬ ǕǶǤǴǶǬǴǤǱǩ ǱǤ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩǶǲ ǫǤ ǳǴǩǮǴǤǶȃǦǤǱǩ.

– ǓǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǩ ǵǰǩǱǩǱǤ. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǲǶǱǲǦǲ ǳǴǲǧǴǤǰǤ Ǭ ǵǶǤǴǶǬǴǤǭ-

Ƕǩ.

– ǓǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǩ ǳǴǩǮǾǵǱǤǶǤ Ǭ ǮǤǳǤǮǾǶ ǩ ǲǶǦǲǴǩǱ? ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǮǤǳǤ-

ǮǤ Ǭ ǵǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǱǤǱǲǦǲ.

– ǕǦǩǶȃǶ ǯǬ ǬǱǨǬǮǤǺǬǬǶǩ ǫǤ ǧǴǩǼǮǤ?

– ǓǴǲǦǩǴǩǶǩ ǳǲǨǤǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǦǲǨǤ.

ǒǵǶǤǶǾǺǬ ǲǶ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ Ǧ ǮǲǱǶǩǭ-
ǱǩǴǤ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǵǯǩǨ ǳǴǤ-
ǱǩǶǲ

– ǎǲǱǶǩǭǱǩǴǾǶ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǳǴǤǦǬǯǱǲ ǯǬ ǩ ǳǲǵǶǤǦǩǱ?

– ǘǬǯǶǾǴǾǶ Ǧ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǫǤǳǷǼǩǱ ǯǬ ǩ?

ǕǬǯǱǬ ǼǷǰǲǦǩ, ǦǬ-
ǥǴǤǺǬǬ Ǭ “ǨǦǬǪǩǱǬǩ” 
ǳǴǬ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤ-
ǱǩǶǲ.

– ǈǤǯǬ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǦǲǨǲǴǤǦǱǲ? ǈǤǯǬ ǩ ǳǴǤǦǬǯǱǲ ǬǫǴǤǦǱǩ-

ǱǤ?

– ǒǶǵǶǴǤǱǩǱǲ ǯǬ ǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǲǶǲ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǩ?

ǔǩǫǷǯǶǤǶǾǶ ǲǶ ǺǩǱ-
ǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩǶǲ Ǳǩ ǩ 
ǷǨǲǦǯǩǶǦǲǴǬǶǩǯǩǱ.
ǓǴǤǱǩǶǲ ǩ ǰǲǮǴǲ/
ǶǦǾǴǨǩ ǦǯǤǪǱǲ.

ǗǴǩǨǾǶ ǴǤǫǳǲǯǤǧǤ ǵǾǵ ǵǬǵǶǩǰǤ ǫǤ ǮǲǱǶǴǲǯ ǱǤ ǥǤǯǤǱǵǤ. ǕǯǩǨ ǫǤǴǩǪ-
ǨǤǱǩǶǲ ǵ ǶǩǪǮǬ ǨǴǩǹǬ (ǱǤǳǴ. ǹǤǦǯǬǬ ǫǤ ǥǤǱȃ) ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲ-
ǸǷǧǤǶǤ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǵǩ ǱǤǰǤǯȃǦǤǶ ǫǤ ǽǤǨǩǱǩ ǱǤ ǰǤǼǬǱǤǶǤ. ǓǴǬ 
ǱǷǪǨǤ ǳǴǲǺǩǨǷǴǤǶǤ ǳǲ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǵǩ ǳǴǩǮǾǵǦǤ (ǦǪ. ǵǾǽǲ ǲǶ-
ǮǾǵǤ Ǧ “ǈǬǵǥǤǯǤǱǵ ǳǴǬ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ”).
– ǈǲǥǤǦǩǶǩ ǯǩǮǬ ǨǴǩǹǬ Ǭ ǳǲǦǶǲǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǫǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤ-

Ǳǩ.

– ǓǴǩǮǲǰǩǴǱǲǶǲ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǳȃǱǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǲǳǴǩǻǬ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲ-

ǸǷǧǬǴǤǱǩǶǲ. ǕǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǓǯǤǮǱǩǱǩ Ǭ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ. ǌǫǥȃǧ-
ǦǤǭǶǩ ǳǴǩǮǲǰǩǴǱǲ ǨǲǫǬǴǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ.

– ǑǤǵǶǴǲǩǱǬ ǵǤ ǱǬǵǮǬ ǲǥǲǴǲǶǬ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǤǶǤ?
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ǆǴǩǰǩǶǴǤǩǱǩǶǲ ǱǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǩ ǳǲ-
ǨǾǯǧǲ/ǳǲ-ǮǴǤǶǮǲ ǲǶ-
ǮǲǯǮǲǶǲ ǳǾǴǦǲǱǤǻǤǯ-
Ǳǲ ǩ ǳǲǮǤǫǤǱǲ/
ǳǲǵǲǻǩǱǲ.

ǑȃǰǤ ǧǴǩǼǮǤ.
ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǱǤǧǯǤǵȃ ǦǴǩǰǩǶǴǤǩǱǩǶǲ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱȃǶǤ ǵǳǲǴǩǨ 
ǸǤǮǶǲǴǬ ǮǤǶǲ ǳǴǩǮǲǰǩǴǱǲ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǳȃǱǤ, ǨǬǵǥǤǯǤǱǵ ǳǴǬ ǫǤ-
ǴǩǪǨǤǱǩ ǳǲǴǤǨǬ ǶǩǪǮǬ ǨǴǩǹǬ, ǳǲ-ǨǾǯǧǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǱǤǧǴȃǦǤǱǩ ǻǴǩǫ 
ǱǤǰǤǯǩǱǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǱǤ ǳǲǨǤǦǤǱǤǶǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǨǴ.

“ǈǬǵǥǤǯǤǱǵ ǳǴǬ ǺǩǱ-
ǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ” 
ǌǱǨǬǮǤǺǬȃǶǤ ǫǤ ǺǩǱ-
ǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ Ǧ ǬǱǨǬ-
ǮǤǺǬȃǶǤ ǫǤ ǹǲǨǤ ǱǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǰǬǧǤ ǬǯǬ 
ǲǥǲǴǲǶǬǶǩ ǱǤ ǺǩǱ-
ǶǴǲǸǷǧǤǶǤ ǱǤ ǨǬǵ-
ǳǯǩȃ ǰǬǧǤǶ ǵǯǩǨ 
ǮǴǤȃ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ 
(ǵǳǲǴǩǨ ǰǲǨǩǯǤ). 
ǓǴǤǱǩǶǲ Ǧǵǩ ǲǽǩ ǩ 
ǰǱǲǧǲ ǰǲǮǴǲ.

ǈǬǵǥǤǯǤǱǵ ǱǤ ǳǴǤǱǩǶǲ ǳǲ ǦǴǩǰǩ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǩ ǳǴǩǮǾǵǱǤǯ 
ǸǤǫǤǶǤ ǱǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ ǫǤ ǳǴǩǨǳǤǫǦǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ. 
ǓǴǬǻǬǱǤǶǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǩ ǰǤǯǮǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǤǱǩ, ǮǲǩǶǲ ǵǩ ǵǾǵǶǲǬ ǲǶ 
ǰǤǯǮǲ ǵǳǲǵǲǥǱǬ ǨǤ ǳǲǩǰǤǶ ǦǲǨǤ ǻǤǵǶǬ (ǱǤǳǴ. ǮǾǴǳǬ) ǬǯǬ ǧǲǯǩǰǬ/
ǶǩǪǮǬ ǨǴǩǹǬ. 
– ǄǮǲ ǩ ǦǾǫǰǲǪǱǲ, ǬǫǥȃǧǦǤǭǶǩ ǰǤǯǮǬǶǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ ǳǴǤǱǩ.

– Ǔǲ ǦǾǫǰǲǪǱǲǵǶ ǨǲǥǤǦǩǶǩ ǲǽǩ ǨǴǩǹǬ ǵ ǴǤǫǯǬǻǱǤ ǧǲǯǩǰǬǱǤ, ǤǮǲ 

ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǳǩǴǩ ǧǲǯȃǰǤ ǬǯǬ ǶǩǪǮǤ ǨǴǩǹǤ. 

ǄǮǲ ǪǩǯǤǩǶǩ ǨǤ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǶǩ ǰǲǮǴǲǶǲ ǳǴǤǱǩ: ǈǲǥǤǦǩǶǩ ǱȃǮǲǯǮǲ 
ǨǴǩǹǬ ǵ ǴǤǫǯǬǻǱǤ ǧǲǯǩǰǬǱǤ Ǭ ǵǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ “ǓǯǤǮǱǩǱǩ Ǭ 
ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤǱǩ”.

ƻǗǒǏǨǏ ǗǜǓǗǙǏǥǗǮ 
ǖǏ ǒǟǔǧǙǗ

ƷǜǓǗǙǏǥǗǮ 
ǜǏ ǓǗǠǞǚǔǮ 
(ǏǙǝ ǔ ǜǏǚǗ-
Ǧǔǜ)

ƾǟǗǦǗǜǏ/ǝǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ

ǆǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃǶ 
ǮǴǤǱ ǩ ǫǤǶǦǲǴǩǱ

ǑȃǰǤ ǫǤǹǴǤǱǦǤǱǩ ǵ ǦǲǨǤ ǬǯǬ ǫǤǹǴǤǱǦǤǱǩǶǲ Ǳǩ ǩ ǨǲǵǶǤ-
ǶǾǻǱǲ.
– ǆǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃǶ ǮǴǤǱ ǩ ǫǤǶǦǲǴǩǱ / Ǳǩ ǩ ǲǶǦǲǴǩǱ Ǩǲ-

ǮǴǤǭ,

– ǐǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǩ ǬǫǦǬǶ/ǫǤǽǬǳǤǱ
– ǖǦǾǴǨǩ ǱǬǵǮǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǺǩǨ-

ǮǤǶǤ. 

– ǫǤ ǰǲǨǩǯǬ ǵ ǰǤǴǮǷǻ ǫǤ ǵǳǬǴǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ: ǺǦǩǶǾǶ 
ǦǾǦ ǦǬǫьǲǴǤ ǱǤ ǳǴǩǨǳǤǫǱǬȃ ǦǩǱǶǬǯ ǩ ǻǩǴǦǩǱ - ǵǰǩ-

ǱǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ.

ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǱǤ 
ǳǲǰǳǤǶǤ

ǆǲǨǤǶǤ Ǳǩ ǵǩ ǬǫǳǲǰǳǦǤ. 
– ǓǲǰǳǤǶǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤǶǤ ǦǲǨǤ ǩ ǫǤǳǷǼǩǱǤ. ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ 

ǸǬǯǶǾǴǤ. 

– ǒǶǶǲǻǱǬȃǶ ǰǤǴǮǷǻ/ǲǶǶǲǻǱǤǶǤ ǶǴǾǥǤ ǵǤ ǫǤǳǷǼǩǱǬ. 

ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ ǲǶǶǲǻǱǬȃ ǰǤǴǮǷǻ ǱǤ ǵǬǸǲǱǤ. 

ǕǯǩǨ ǲǶǵǶǴǤǱȃǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǲǦǴǩǨǤǶǤ ǵǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǳǴǲ-
ǧǴǤǰǤ ǫǤ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ ǬǯǬ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǥǷǶǲǱǤ ǫǤ ǬǫǶǴǬ-
ǦǤǱǩ ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ ǫǤ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ.

ǕǩǴǦǬǫ bdd (ǰǲǨǩǯǬ 
ǥǩǫ ǨǬǵ-
ǳǯǩǭ: ǆǵǬǻ-
ǮǬ 
ǮǲǱǶǴǲǯǱǬ 
ǯǤǰǳǬ ǵǦǩ-
ǶȃǶ)

ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǵǳǬǴǤ ǳǲ ǵǴǩǨǤǶǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.
ǆǴǤǶǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǵǤ ǲǶǦǲǴǩǱǬ/Ǳǩ ǵǤ ǳǴǤǦǬǯǱǲ 
ǫǤǶǦǲǴǩǱǬ: ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǥǷǶǲǱǤ ǫǤ ǬǫǶǴǬǦǤǱǩ ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ 
ǫǤ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǨǲǮǤǶǲ Ǳǩ ǵǦǩǶǱǩ ƱǟǏǡǏǡǏ ǔ ǝǡǑǝǟǔǜǏ. 
ǋǤǦǾǴǶǩǶǩ ǬǫǥǬǴǤǻǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǱǤ “ǌǫǮǯ”, ǲǶǦǲǴǩǶǩ 
ǮǤǳǤǮǤ, ǫǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǴǤǶǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ. ǕǶǤǴǶǬ-
ǴǤǭǶǩ ǱǤǱǲǦǲ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ.

ƾǝǑǟǔǓǏ ƾǟǗǦǗǜǏ/ǝǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ/ǠǩǑǔǡǗ
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ǕǩǴǦǬǫ ǒǶ F02 Ǩǲ 
F35 

F06

FA

ǓǲǦǴǩǨǤ ǱǤ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǤ ǻǤǵǶ.
ǕǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ ǬǯǬ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ 
ǥǷǶǲǱǤ ǫǤ ǬǫǶǴǬǦǤǱǩ/ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ ǫǤ 3 ǵǩ-
ǮǷǱǨǬ.

ǓǴǲǦǩǴǩǶǩ ǨǤǯǬ ǫǤ ǶǬǳǤ ǳǴǤǱǩ ǩ ǬǫǥǴǤǱǤ ǳǴǤǦǬǯǱǤǶǤ 
ǳǴǲǧǴǤǰǤ Ǭ ǨǤǯǬ ǩ ǵǳǤǫǩǱǲ ǰǤǮǵǬǰǤǯǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ 
ǱǤ ǫǤǴǩǪǨǤǱǩ (ǦǪ. ǳǴǲǧǴǤǰǱǤǶǤ ǶǤǥǯǬǺǤ). ǋǤǨǴǾǪǶǩ 
ǱǤǶǬǵǱǤǶ “ǌǫǶǴǬǦǤǱǩ” ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ ǫǤ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ; ǳǴǲǧǴǤ-
ǰǤǶǤ ǵǩ ǳǴǩǮǾǵǦǤ. ǕǯǩǨ ǶǲǦǤ ǬǫǥǩǴǩǶǩ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǤǽǤ-
ǶǤ ǱǤ ǶǬǳǤ ǳǴǤǱǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ.?

ǓǲǦǴǩǨǤ ǱǤ ǵǾǲǴǾǪǩǱǬǩǶǲ ǫǤ ǵǳǬǴǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ.
ǌǫǮǯȂǻǩǶǩ ǷǴǩǨǤ, ǬǫǨǾǴǳǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ, ǫǤǶǦǲǴǩǶǩ Ǧǲ-
ǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ. 
ǆǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǱǤǮǯǲǱǩǶǩ ǰǤǼǬǱǤǶǤ ǱǤǳǴǩǨ. ǒǵǶǤǦǩǶǩ 
ǦǲǨǤǶǤ ǨǤ ǬǫǶǩǻǩ ǲǶ ǨǾǱǲǶǲ ǱǤ ǷǴǩǨǤ. ǕǯǩǨ ǶǲǦǤ:
– ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǰǴǩǪǤǶǤ
– ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ
– ǕǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǱǤǱǲǦǲ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ

ǕǩǴǦǬǫ Fod ǓǴǩǮǲǰǩǴǱǲ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǳȃǱǤ
ǓǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǩ ǳǴǩǮǾǵǱǤǶǤ ǳǲǴǤǨǬ ǳǴǩǮǲǰǩǴǱǲ ǲǥǴǤ-
ǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǳȃǱǤ
– ǕǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ǓǯǤǮǱǩǱǩ Ǭ ǺǩǱǶǴǲǸǷǧǬǴǤ-

Ǳǩ.

– ǕǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǱǤǱǲǦǲ ǪǩǯǤǱǤǶǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ. ǌǫǳǲǯǫ-
ǦǤǭǶǩ ǳǲ-ǰǤǯǮǲ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ

ǄǮǲ ǱȃǮǲȃ ǲǶ ǧǴǩǼǱǬǶǩ ǸǷǱǮǺǬǬ ǵǩ ǫǤǨǾǴǪǬ: ǌǫǨǾǴǳǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ, ǫǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨ-
ǱǬȃ ǮǴǤǱ Ǭ ǳǲǦǬǮǤǭǶǩ ǮǯǬǩǱǶǵǮǤǶǤ ǵǯǷǪǥǤ.

ƻǗǒǏǨǏ ǗǜǓǗǙǏǥǗǮ 
ǖǏ ǒǟǔǧǙǗ

ƷǜǓǗǙǏǥǗǮ 
ǜǏ ǓǗǠǞǚǔǮ 
(ǏǙǝ ǔ ǜǏǚǗ-
Ǧǔǜ)

ƾǟǗǦǗǜǏ/ǝǡǠǡǟǏǜǮǑǏǜǔ
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ǀǞǔǥǗǏǚǗǖǗǟǏǜ ǠǔǟǑǗǖ

ǄǮǲ Ǳǩ ǰǲǪǩǶǩ ǯǬ ǨǤ ǲǶǵǶǴǤǱǬǶǩ ǳǲǦǴǩǨǤǶǤ ǵǤǰǬ, ПǲвǴǩǨǬ, каквǲ 
Ǩа ǵǩ ǳǴавǬ? ~ CǶǴаǱǬца 20, ǰǲǯȃ, ǲǥǾǴǱǩǶǩ ǵǩ ǮǾǰ ǱǤǼǤǶǤ 
ǮǯǬǩǱǶǵǮǤ ǵǯǷǪǥǤ. ǑǬǩ ǦǬǱǤǧǬ ǽǩ ǱǤǰǩǴǬǰ ǳǲǨǹǲǨȃǽǲ ǴǩǼǩǱǬǩ, 
ǦǮǯȂǻǬǶǩǯǱǲ Ǭ ǫǤ ǬǫǥȃǧǦǤǱǩ ǱǤ ǱǩǱǷǪǱǬ ǳǲǵǩǽǩǱǬȃ ǱǤ ǶǩǹǱǬǺǬ.

ǐǲǯȃ, ǳǲǵǲǻǩǶǩ ǱǤ ǮǯǬǩǱǶǵǮǤǶǤ ǵǯǷǪǥǤ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦǬȃ ǱǲǰǩǴ (E-
Nr.) Ǭ ǫǤǦǲǨǵǮǬȃ ǱǲǰǩǴ (FD) ǱǤ ǷǴǩǨǤ.

ƳǝǑǔǟǔǡǔ Ǡǔ ǜǏ ǙǝǛǞǔǡǔǜǡǜǝǠǡǡǏ ǜǏ ǞǟǝǗǖǑǝǓǗǡǔǚǮ. 

ǒǥǾǴǱǩǶǩ ǵǩ ǮǾǰ ǱǤǵ. Ǔǲ ǶǲǫǬ ǱǤǻǬǱ ǵǬ ǧǤǴǤǱǶǬǴǤǶǩ, ǻǩ ǴǩǰǲǱǶǾǶ 
ǽǩ ǵǩ ǬǫǦǾǴǼǬ ǲǶ ǲǥǷǻǩǱǬ ǵǩǴǦǬǫǱǬ ǶǩǹǱǬǺǬ ǵ ǲǴǬǧǬǱǤǯǱǬ 
ǴǩǫǩǴǦǱǬ ǻǤǵǶǬ.

ǖǩǫǬ ǨǤǱǱǬ ǽǩ ǱǤǰǩǴǬǶǩ 
ǫǤǨ ǦǴǤǶǤǶǤ ǫǤ ǨǲǵǶǾǳ 
Ǩǲ ǳǲǰǳǤǶǤ Ǭ ǲǶ ǫǤǨǱǤǶǤ 
ǵǶǴǤǱǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ.

ǓǴǲǨǷǮǶǲǦ ǱǲǰǩǴ ǋǤǦǲǨǵǮǬ ǱǲǰǩǴ

����� ��
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ǌǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ ǱǤǷǴǩǨǤƽǐǤǑǏǡ ǜǏ ǓǝǠǡǏǑǙǏǡǏ

ƾǟǗ ǠǑǩǟǖǑǏǜǔǡǝ ǜǏ ǛǏǟǙǢǦǏ ǖǏ ǛǟǩǠǜǏ ǑǝǓǏ ǙǩǛ ǠǗǣǝǜ 
ǓǝǞǩǚǜǗǡǔǚǜǝ ǔ ǜǔǝǐǤǝǓǗǛǝ:

1 ǵǮǲǥǤ ǫǤ ǰǤǴǮǷǻ ∅ 24–40 mm (ǶǾǴǧǲǦǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ) 
ǫǤ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǵǬǸǲǱ, СвъǴǫваǱǩ къǰ вǲǨа ~ CǶǴаǱǬца 32

ƾǝǚǔǖǔǜ ǗǜǠǡǟǢǛǔǜǡ:

Ø ǦǲǨǩǱ ǱǬǦǩǯǬǴ ǫǤ ǬǫǴǤǦǱȃǦǤǱǩ

Ø ǓǯǲǵǮǤ ǲǶǦǩǴǶǮǤ ǬǯǬ ǼǩǵǶǲǵǶǩǱǩǱ ǮǯȂǻ Ǳǲǰ. 8 ǫǤ 
ǴǤǫǹǯǤǥǦǤǱǩ ǱǤ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǬȃ 
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ƳǩǚǕǗǜǗ ǜǏ ǛǏǟǙǢǦǏ Ǘ ǞǟǝǑǝǓǜǗǙǏ 

² ǓǴǬ ǳǲǯǫǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǨǾǴǪǤǻ ǫǤ ǰǤǴǮǷǻ ǦǾǫǰǲǪǱǬǶǩ ǨǾǯǪǬǱǬ ǱǤ 
ǰǤǴǮǷǻǤ ǵǩ ǱǤǰǤǯȃǦǤǶ!

ƼǏǚǗǦǜǝ ǞǟǗ ǠǞǔǥǗǏǚǗǖǗǟǏǜǗǮ ǡǩǟǒǝǑǔǥ/ǙǚǗǔǜǡǠǙǏǡǏ ǠǚǢǕǐǏ:

Ø ǗǨǾǯǪǤǦǤǱǩ ǫǤ Aquastop ǰǤǴǮǷǻ Ǵǩǵǳ. ǰǤǴǮǷǻ ǫǤ ǵǶǷǨǩǱǤ 

ǦǲǨǤ (ǲǮǲǯǲ 2,50 ǰ).

ǄǴǶǬǮǷǯǩǱ Ǳǲǰ. WMZ2380, WZ10130, CZ11350, Z7070X0

Ø Ǔǲ-ǨǾǯǾǧ ǰǤǴǮǷǻ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ (ǲǮǲǯǲ 2,5 ǰ) ǫǤ ǰǲǨǩǯ 

Standard.

ǁǔǤǜǗǦǔǠǙǗ ǓǏǜǜǗ
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ǔǤǫǰǩǴǬ
(ǼǬǴǬǱǤ x ǨǾǯǥǲǻǬǱǤ x 
ǦǬǵǲǻǬǱǤ)

40 x 65 x 90 ǵǰ

ǖǩǧǯǲ ǲǮǲǯǲ 58 Ǯǧ
ǐǴǩǪǲǦǲ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǑǲǰǬǱǤǯǱǲ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩ 220-240 V, 50 Hz

ǑǲǰǬǱǤǯǩǱ ǶǲǮ 10 A
ǑǲǰǬǱǤǯǱǤ ǰǲǽǱǲǵǶ 2300 W

ǑǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ 100-1000 ǮǓǤ (1-10 ǥǤǴǤ)
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ƷǜǠǡǏǚǗǟǏǜǔ

² ǆǯǤǪǱǲǵǶǶǤ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǩ ǵǯǩǨǵǶǦǬǩ ǲǶ ǮǲǱǶǴǲǯǱǲ ǶǩǵǶǦǤǱǩ.

ưǔǖǝǞǏǠǜǝ ǗǜǠǡǏǚǗǟǏǜǔ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǜǏǟǏǜǮǑǏǜǔ!
– ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǬǰǤ ǧǲǯȃǰǲ Ƕǩǧǯǲ - ǦǱǬǰǤǱǬǩ/

ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǳǴǬ ǳǲǦǨǬǧǤǱǩ. ǈǤ ǵǩ ǳǲǦǨǬǧǤ ǱǤǭ-ǰǤǯǮǲ 
ǲǶ ǨǦǤǰǤ ǨǷǼǬ.

– ǓǴǬ ǳǲǦǨǬǧǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 
ǵǶǾǴǻǤǽǬǶǩ ǻǤǵǶǬ (ǱǤǳǴ. ǮǤǳǤǮǤ) ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ 
ǵǻǷǳȃǶ Ǭ ǨǤ ǳǴǬǻǬǱȃǶ ǱǤǴǤǱȃǦǤǱǬȃ.
Ǒǩ ǳǲǦǨǬǧǤǭǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǫǤ ǵǶǾǴǻǤǽǬǶǩ 
ǻǤǵǶǬ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǝǡ ǠǞǩǑǏǜǔ!
ǓǴǬ ǱǩǳǴǤǦǬǯǱǲ ǴǤǫǳǲǯǤǧǤǱǩ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ Ǭ 
ǰǴǩǪǲǦǬǶǩ ǳǴǲǦǲǨǱǬǺǬ ǩ ǱǤǯǬǺǩ ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǲǶ ǵǳǾǦǤǱǩ 
Ǭ ǱǤǴǤǱȃǦǤǱǩ.
ǔǤǫǳǲǯǤǧǤǭǶǩ ǰǤǴǮǷǻǬǶǩ Ǭ ǳǴǲǦǲǨǱǬǺǬǶǩ ǶǤǮǤ, ǻǩ ǨǤ 
Ǳǩ ǩ ǱǤǯǬǺǩ ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǲǶ ǵǳǾǦǤǱǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
– ǋǤǰǴǾǫǱǤǯǬǶǩ ǰǤǴǮǷǻǬ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǴǤǫǮǾǵǤǶ/

ǵǳǷǮǤǶ.
Ǒǩ ǳǲǵǶǤǦȃǭǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ Ǧ ǫǤǵǶǴǤǼǩǱǬ ǲǶ 
ǫǤǰǴǾǫǦǤǱǩ ǰǩǵǶǤ Ǭ/ǬǯǬ ǱǤ ǲǶǮǴǬǶǲ.

– ǓǴǬ ǳǲǦǨǬǧǤǱǩ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǫǤ ǬǫǳǾǮǱǤǯǬ 
ǻǤǵǶǬ (ǱǤǳǴ. ǮǤǳǤǮ) ǻǤǵǶǬǶǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǵǻǷǳȃǶ Ǭ 
ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǳǲǦǴǩǨǬ.
Ǒǩ ǳǲǦǨǬǧǤǭǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǫǤ ǵǶǾǴǻǤǽǬǶǩ 
ǻǤǵǶǬ.

² – ǆ ǨǲǳǾǯǱǩǱǬǩ ǮǾǰ ǳǲǵǲǻǩǱǬǶǩ ǶǷǮ ǷǮǤǫǤǱǬȃ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǤ 
ǦǤǯǬǨǱǬ Ǭ ǵǳǩǺǬǤǯǱǬǶǩ ǳǴǩǨǳǬǵǤǱǬȃ ǱǤ ǮǲǰǳǩǶǩǱǶǱǲǶǲ 
ǨǴǷǪǩǵǶǦǲ ǫǤ ǦǲǨǲǵǱǤǥǨȃǦǤǱǩ ǬǯǬ ǩǯǩǮǶǴǲǵǱǤǥǨȃǦǤǱǩ.

– ǆ ǵǯǷǻǤǬ ǱǤ ǵǾǰǱǩǱǬǩ ǲǵǬǧǷǴǩǶǩ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǲǶ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶ.
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ƾǝǑǩǟǤǜǝǠǡ ǖǏ ǞǝǠǡǏǑǮǜǔ
² ǕǶǤǥǬǯǱǲǵǶǶǤ ǩ ǦǤǪǱǤ, ǫǤ ǨǤ Ǳǩ ǵǩ ǨǦǬǪǬ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ!

– ǓǲǦǾǴǹǱǲǵǶǶǤ ǫǤ ǳǲǵǶǤǦȃǱǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǥǾǨǩ ǫǨǴǤǦǤ Ǭ ǴǤǦǱǤ.
– ǐǩǮǬǶǩ ǳǲǨǲǦǩ/ǳǲǨǲǦǬ ǳǲǮǴǬǶǬȃ Ǳǩ ǵǤ ǳǲǨǹǲǨȃǽǬ.

ƾǝǠǡǏǑǮǜǔ ǑǩǟǤǢ ǓǩǟǑǔǜ ǞǝǓ ǗǚǗ ǑǩǟǤǢ ǞǝǓǑǗǕǜǝ 
ǞǝǠǡǏǑǔǜǗ ǞǝǓǝǑǔ

ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǋǤǮǴǩǳǩǶǩ ǮǴǤǮǤǶǤ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǵǾǵ  
ǫǤǨǾǴǪǤǽǬ ǳǯǤǵǶǬǱǬ.
ǋǤǨǾǴǪǤǽǬ ǳǯǤǵǶǬǱǬ: ǤǴǶǬǮǷǯǩǱ Ǳǲǰ. WMZ 2200, 
WX 9756, CZ 110600, Z 7080X0

² – Ǔǲ ǦǾǫǰǲǪǱǲǵǶ ǳǲǵǶǤǦǩǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ Ǧ ǾǧǾǯ.
– ǋǤǦǬǱǶǩǶǩ ǷǵǶǲǭǻǬǦǤ ǱǤ ǦǲǨǤ ǨǾǴǦǩǱǤ ǳǯǲǵǮǲǵǶ (ǰǬǱ. 30 ǰǰ 

ǨǩǥǩǯǤ) ǮǾǰ ǳǲǨǤ.
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ƽǡǠǡǟǏǜǔǡǔ ǡǟǏǜǠǞǝǟǡǜǗǡǔ ǞǚǏǜǙǗ

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǖǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǬȃ, ǮǲǬǶǲ Ǳǩ ǵǤ 
ǲǶǵǶǴǤǱǩǱǬ, ǰǲǧǤǶ ǳǴǬ ǴǤǥǲǶǤ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ 
ǨǤ ǳǲǦǴǩǨȃǶ ǱǤǳǴ. ǥǤǴǤǥǤǱǤ.
ǓǴǩǨǬ ǳǾǴǦǤǶǤ ǷǳǲǶǴǩǥǤ ǱǩǳǴǩǰǩǱǱǲ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ 
ǬǫǺȃǯǲ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǲǶǲ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǩ Ǭ ǧǲ ǫǤǳǤǫǩǶǩ.

1. ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǨǦǤǶǤ ǦǬǱǶǤ “A” ǮǤǮǶǲ Ǭ ǻǩǶǬǴǬǶǩ ǦǬǱǶǤ “B” ǵ 
ǳǯǲǵǮǤ ǲǶǦǩǴǶǮǤ ǬǯǬ ǵ ǼǩǵǶǲǵǶǩǱǩǱ ǮǯȂǻ Ǳǲǰ. 8.

2. ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǲǶǲ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǩ.

3. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǲǥǴǤǱǲ ǻǩǶǬǴǬ ǦǾǱǼǱǬ ǦǬǱǶǤ “B“. ǋǤǶǩǧǱǩǶǩ 
ǦǬǱǶǲǦǩǶǩ.

4. ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǨǲǵǶǤǦǩǱǬǶǩ ǳǲǮǴǬǦǤǽǬ ǮǤǳǤǻǩǶǤ Ǧ ǲǶǦǲǴǬǶǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
Ǒǩ ǫǤǥǴǤǦȃǭǶǩ ǨǤ ǳǲǵǶǤǦǬǶǩ ǲǥǴǤǶǱǲ ǻǩǶǬǴǬǶǩ 
ǦǾǱǼǱǬ ǦǬǱǶǤ “ǆ”! ǋǤǶǩǧǱǩǶǩ ǨǲǥǴǩ!

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƾǔǟǏǚǜǏǡǏ ǛǏǧǗǜǏ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǋǤ ǨǤ ǬǫǥǩǧǱǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬ ǽǩǶǬ ǳǴǬ ǳǲ-ǮǾǵǩǱ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶ, ǱǩǳǴǩǰǩǱǱǲ ǳǴǩǨǬ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǤǱǩ 
ǰǲǱǶǬǴǤǭǶǩ ǲǥǴǤǶǱǲ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǲǶǲ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǩ. 
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ǀǑǩǟǖǑǏǜǔ ǙǩǛ ǦǗǠǡǏǡǏ ǑǝǓǏ
ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!

Ǒǩ ǳǲǶǤǳȃǭǶǩ ǦǾǦ ǦǲǨǤǶǤ ǳǴǩǨǳǤǫǱǲǶǲ ǷǵǶǴǲǭǵǶǦǲ ǫǤ 
ǵǳǬǴǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ.

² – ǋǤ ǨǤ ǬǫǥǩǧǱǩǶǩ ǶǩǻǲǦǩ ǬǯǬ ǽǩǶǬ ǲǶ ǦǲǨǤ, ǱǩǳǴǩǰǩǱǱǲ 
ǵǯǩǨǦǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃǶǤ Ǧ ǶǤǫǬ ǧǯǤǦǤ!

– ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǵǤǰǲ ǵǾǵ ǵǶǷǨǩǱǤ ǳǬǶǩǭǱǤ 
ǦǲǨǤ.

– Ǒǩ ǵǦǾǴǫǦǤǭǶǩ ǮǾǰ ǵǰǩǵǬǶǩǯǱǤ ǥǤǶǩǴǬȃ ǱǤ  ǥǩǫǱǤǳǲǴǩǱ ǷǴǩǨ 
ǫǤ ǶǲǳǯǤ ǦǲǨǤ.

– ǌǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǵǤǰǲ ǨǲǵǶǤǦǩǱǬȃ ǬǯǬ ǱǤǯǬǻǩǱ Ǧ 
ǷǳǾǯǱǲǰǲǽǩǱǬǶǩ ǶǾǴǧǲǦǵǮǬ ǺǩǱǶǴǲǦǩ ǰǤǴǮǷǻ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ, 
ǮǲǭǶǲ ǨǤ ǩ ǻǬǵǶǲ ǱǲǦ!

– ǆ ǵǯǷǻǤǬ ǱǤ ǵǾǰǱǩǱǬǩ ǲǵǬǧǷǴǩǶǩ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǲǶ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶ.

ƾǝǓǏǑǏǜǔ ǜǏ ǑǝǓǏ
² Ǒǩ ǲǧǾǦǤǭǶǩ, ǳǴǩǻǷǳǦǤǭǶǩ, ǳǴǲǰǩǱȃǭǶǩ, ǳǴǲǰǩǱȃǭǶǩ ǬǯǬ 

ǵǴȃǫǦǤǭǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤ (ǫǨǴǤǦǬǱǤǶǤ Ǧǩǻǩ Ǳǩ ǩ 
ǧǤǴǤǱǶǬǴǤǱǤ).

ƽǞǡǗǛǏǚǜǝ ǜǏǚǮǒǏǜǔ ǜǏ ǑǝǓǏǡǏ Ǒ ǙǏǜǏǚǗǖǏǥǗǮǡǏ: 100-1000 ǙƾǏ 
(1-10 ǐǏǟǏ)

Ø ǓǴǬ ǲǶǦǲǴǩǱ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǩǱ ǮǴǤǱ ǳǴǲǶǬǻǤǶ ǰǬǱǬǰǷǰ 8 ǯ/ǰǬǱ.

Ø ǓǴǬ ǳǲ-ǦǬǵǲǮǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤǶǤ ǰǲǱǶǬǴǤǭǶǩ ǴǩǨǷǮǺǬǲǱǩǱ 

ǦǩǱǶǬǯ.

1. ǕǦǾǴǪǩǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ƼǏǟǔǖǩǡ ǜǏ ǑǗǜǡǝǑǗǡǔ ǠǩǔǓǗǜǔǜǗǮ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ 
ǞǝǑǟǔǓǗ
ǄǮǲ ǦǬǱǶǲǦǬǶǩ ǵǾǩǨǬǱǩǱǬȃ ǵǩ ǫǤǶǩǧǱǤǶ ǶǦǾǴǨǩ ǨǲǥǴǩ 
ǵ ǬǱǵǶǴǷǰǩǱǶ (ǮǯǩǽǬ), ǱǤǴǩǫǬǶǩ ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǩ ǳǲǦǴǩǨȃǶ.
ǋǤǶȃǧǤǭǶǩ ǦǬǱǶǲǦǩǶǩ ǵǾǩǨǬǱǩǱǬȃ ǵǤǰǲ ǱǤ ǴǾǮǤ.

ǙǩǛ ǑǝǓǝǞǟǝǑǝǓǜǗǮ ǙǟǏǜ (¾" = 26,4 ǛǛ):

ǙǩǛ ǢǟǔǓǏ:
���%�&'�,,
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ǝǡǑǗǜǡǔǡǔ Aquastop ǛǏǟǙǢǦǏ:

ǋǤ ǲǶǦǬǱǶǦǤǱǩ ǱǤ Aquastop ǰǤǴǮǷǻǤ (ǤǮǲ ǬǰǤ) ǫǤǨǴǾǪǶǩ 
ǱǤǶǬǵǱǤǶ ǯǲǵǶǤ ǫǤ ǲǵǦǲǥǲǪǨǤǦǤǱǩ (ǤǮǲ ǬǰǤ).

2. ǆǱǬǰǤǶǩǯǱǲ ǲǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ Ǭ ǳǴǬ ǶǲǦǤ 
ǳǴǲǦǩǴǩǶǩ ǷǳǯǾǶǱǩǱǲǵǶǶǤ ǱǤ ǰǩǵǶǤǶǤ ǱǤ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ.

² ǆǬǱǶǲǦǲǶǲ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǩ ǳǲǨ ǱǤǶǬǵǮ ǲǶ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǤ.

ǀǑǩǟǖǑǏǜǔ ǜǏ ǛǏǟǙǢǦǏ ǖǏ ǝǡǡǗǦǏǜǔ ǜǏ ǑǝǓǏ
² – Ǒǩ ǳǴǩǧǾǦǤǭǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǲǶǶǬǻǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤ Ǭ Ǳǩ ǧǲ ǶǩǧǯǩǶǩ.

– ǔǤǫǯǬǮǤ ǦǾǦ ǦǬǵǲǻǬǱǬǶǩ ǰǩǪǨǷ ǰȃǵǶǲǶǲ ǱǤ ǳǲǵǶǤǦȃǱǩ Ǭ 
ǲǶǶǬǻǤǱǩǶǲ: 55 - ǰǤǮǵ. 100 ǵǰ

ƽǡǡǗǦǏǜǔ Ǒ ǛǗǑǙǏ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƱǩǖǛǝǕǜǗ ǠǏ ǨǔǡǗ ǝǡ ǑǝǓǏǡǏ!
ǄǮǲ ǫǤǮǤǻǩǱǬȃǶ ǲǶǶǲǻǩǱ ǰǤǴǮǷǻ ǳǴǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩǶǲ ǵǩ 
ǬǫǳǯǾǫǱǩ ǲǶ ǰǬǦǮǤǶǤ ǳǲǴǤǨǬ ǦǬǵǲǮǲǶǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ 
ǦǲǨǤǶǤ, ǬǫǶǬǻǤǽǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǴǩǨǬǫǦǬǮǤ ǽǩǶǬ.
ǒǥǩǫǲǳǤǵǩǶǩ ǲǶǶǲǻǱǬȃ ǰǤǴǮǷǻ ǵǴǩǽǷ ǬǫǳǯǾǫǦǤǱǩ.

ã ƱǜǗǛǏǜǗǔ!
ǂǟǔǓǩǡ ǛǝǕǔ ǓǏ Ǡǔ ǞǝǑǟǔǓǗ!
ǄǮǲ ǮǴǤȃǶ ǱǤ ǲǶǶǲǻǱǬȃ ǰǤǴǮǷǻ ǦǯǬǫǤ Ǧ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǤǶǤ 
ǦǲǨǤ, ǦǲǨǤǶǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǫǤǵǰǷǻǩ ǲǥǴǤǶǱǲ Ǧ ǷǴǩǨǤ!
– ǋǤǶǦǤǴȃǽǤǶǤ ǶǤǳǤ Ǳǩ ǥǬǦǤ ǨǤ ǫǤǶǦǤǴȃ ǲǶǶǬǻǤǱǩǶǲ 

ǱǤ ǰǬǦǮǤǶǤ.
– ǐǤǯǮǬǶǩ ǰǬǦǮǬ ǫǤ ǴǾǺǩ Ǳǩ ǵǤ ǳǲǨǹǲǨȃǽǬ.
– ǓǴǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ ǳǴǲǦǩǴȃǦǤǭǶǩ ǨǤǯǬ ǦǲǨǤǶǤ ǬǫǶǬǻǤ 

ǨǲǵǶǤǶǾǻǱǲ ǥǾǴǫǲ.
– ǎǴǤȃǶ ǱǤ ǲǶǶǲǻǱǬȃ ǰǤǴǮǷǻ Ǳǩ ǥǬǦǤ ǨǤ ǦǯǬǫǤ Ǧ 

ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǤǶǤ ǦǲǨǤ!
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ƾǝǠǡǏǑǮǜǔ ǜǏ ǝǡǡǝǦǜǗǮ ǛǏǟǙǢǦ:

² ǎǲǯȃǱǲǶǲ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǫǤǮǴǩǳǬ ǵǾǦǵǩǰ Ǧ ǮǴǤȃ ǱǤ ǲǶǶǲǻǱǬȃ 
ǰǤǴǮǷǻ.

ƽǡǑǔǕǓǏǜǔ ǜǏ ǛǟǩǠǜǏǡǏ ǑǝǓǏ Ǒ ǠǗǣǝǜǏ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƱǩǖǛǝǕǜǗ ǠǏ ǨǔǡǗ ǝǡ ǑǝǓǏ!
ǎǲǧǤǶǲ ǳǲǴǤǨǬ ǦǬǵǲǮǲǶǲ ǦǲǨǱǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǳǴǬ 
ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩ ǰǤǴǮǷǻǾǶ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǵǩ ǬǫǦǤǨǬ 
ǲǶ ǵǬǸǲǱǱǤǶǤ ǦǴǾǫǮǤ, ǬǫǶǬǻǤǽǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ 
ǳǴǬǻǬǱǬ ǽǩǶǬ.
MȃǵǶǲǶǲ ǱǤ ǵǦǾǴǫǦǤǱǩ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǥǾǨǩ ǳǲǨǵǬǧǷǴǩǱǲ 
ǵ ǹǤǯǮǤ ǫǤ ǫǤǮǴǩǳǦǤǱǩ ǱǤ ǶǴǾǥǤ, ∅ 24-40 mm (ǲǶ 
ǶǾǴǧǲǦǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ).
CǑǩǟǖǑǏǜǔ

ƽǡǡǗǦǏǜǔ Ǒ ǞǚǏǠǡǛǏǠǝǑǏ ǡǟǩǐǏ Ǡ ǒǢǛǔǜǏ ǛǢǣǏ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƱǩǖǛǝǕǜǗ ǠǏ ǨǔǡǗ ǝǡ ǑǝǓǏǡǏ!
ǄǮǲ ǲǶǶǲǻǱǬȃǶ ǰǤǴǮǷǻ ǳǴǬ ǬǫǳǲǰǳǦǤǱǩǶǲ ǵǩ ǬǫǳǯǾǫǱǩ 
ǲǶ ǳǯǤǵǶǰǤǵǲǦǤǶǤ ǶǴǾǥǤ ǳǲǴǤǨǬ ǦǬǵǲǮǲǶǲ ǱǤǯȃǧǤǱǩ ǱǤ 
ǦǲǨǤǶǤ, ǬǫǶǬǻǤǽǤǶǤ ǦǲǨǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǳǴǩǨǬǫǦǬǮǤ ǽǩǶǬ.
ǒǥǩǫǲǳǤǵǩǶǩ ǲǶǶǲǻǱǬȃ ǰǤǴǮǷǻ ǵǴǩǽǷ ǬǫǳǯǾǫǦǤǱǩ.
ǀǑǩǟǖǑǏǜǔ
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ƼǗǑǔǚǗǟǏǜǔ

1. ǔǤǫǹǯǤǥǩǶǩ ǮǲǱǶǴǤǧǤǭǮǤǶǤ ǵ ǧǤǩǻǩǱ ǮǯȂǻ ǳǲ ǳǲǵǲǮǤ ǱǤ 
ǵǶǴǩǯǮǤǶǤ.

2. ǓǴǲǦǩǴǩǶǩ ǬǫǴǤǦǱȃǦǤǱǩǶǲ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǵ ǦǲǨǩǱ 
ǱǬǦǩǯǬǴ, ǩǦǩǱǶ. ǮǲǴǬǧǬǴǤǭǶǩ. ǕǰǩǱǩǶǩ ǦǬǵǲǻǬǱǤǶǤ ǻǴǩǫ 
ǦǾǴǶǩǱǩ ǱǤ ǮǴǤǮǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ.

² ǆǵǬǻǮǬ ǮǴǤǮǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǤ ǫǨǴǤǦǲ ǱǤ ǳǲǨǤ.

ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ Ǳǩ ǥǬǦǤ ǨǤ ǵǩ ǮǯǤǶǬ!

3. ǋǤǶǩǧǱǩǶǩ ǮǲǱǶǴǤǧǤǭǮǤǶǤ ǵǴǩǽǷ ǮǲǴǳǷǵǤ.

ǓǴǬ ǶǲǦǤ ǨǴǾǪǶǩ ǮǴǤǻǩǶǲ Ǭ Ǳǩ ǳǴǲǰǩǱȃǭǶǩ ǱǤ ǦǬǵǲǻǬǱǤ.

² – ǎǲǱǶǴǤǧǤǭǮǬǶǩ ǱǤ ǦǵǬǻǮǬ ǮǴǤǻǩǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǤ 
ǨǲǥǴǩ ǫǤǦǬǱǶǩǱǬ ǮǾǰ ǮǲǴǳǷǵǤ!

– ǕǬǯǱǬǶǩ ǼǷǰǲǦǩ, ǦǬǥǴǤǺǬǬ Ǭ “ǰǩǵǶǩǱǩ” ǰǲǧǤǶ ǨǤ ǵǤ 
ǵǯǩǨǵǶǦǬǩ ǱǤ ǱǩǳǴǤǦǬǯǱǲ ǬǫǴǤǦǱȃǦǤǱǩ!
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ǀǑǩǟǖǑǏǜǔ ǙǩǛ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǏǡǏ 
ǛǟǔǕǏ

ƴǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǏ ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡ
ã ƾǟǔǓǢǞǟǔǕǓǔǜǗǔ! 

ƽǞǏǠǜǝǠǡ ǖǏ ǕǗǑǝǡǏ ǝǡ ǔǚǔǙǡǟǗǦǔǠǙǗ ǡǝǙ!
ǓǴǬ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵ ǻǤǵǶǬ ǳǲǨ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩ ǵǾǽǩǵǶǦǷǦǤ 
ǲǳǤǵǱǲǵǶ ǫǤ ǪǬǦǲǶǤ.
– ǌǫǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǦǬǱǤǧǬ ǲǶ ǽǩǳǵǩǯǤ, Ǳǩ ǨǾǴǳǤǭǶǩ 

ǮǤǥǩǯǤ.
– ǆǮǯȂǻǦǤǭǶǩ/ǬǫǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬȃ ǽǩǳǵǩǯ 

ǵǤǰǲ ǵǾǵ ǵǷǹǬ ǴǾǺǩ.
– ǑǬǮǲǧǤ Ǳǩ ǬǫǮǯȂǻǦǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ ǳǲ ǦǴǩǰǩ 

ǱǤ ǴǤǥǲǶǤ.
– ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǰǲǪǩ ǨǤ ǵǩ ǦǮǯȂǻǦǤ ǵǤǰǲ ǮǾǰ 

ǳǴǲǰǩǱǯǬǦ ǶǲǮ ǻǴǩǫ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱ Ǧ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǬǩ 
ǵ ǬǫǬǵǮǦǤǱǬȃǶǤ ǫǤǫǩǰǩǱ ǮǲǱǶǤǮǶ.

– ǑǤǳǴǩǪǩǱǬǩǶǲ ǱǤ ǰǴǩǪǤǶǤ Ǭ ǨǤǱǱǬǶǩ 
ǫǤ ǱǤǳǴǩǪǩǱǬǩǶǲ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ (ǶǤǥǩǯǮǤ 
ǱǤ ǷǴǩǨǤ) ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǾǦǳǤǨǤǶ.

– ǈǤǱǱǬ ǫǤ ǫǤǹǴǤǱǦǤǱǩǶǲ, ǮǤǮǶǲ Ǭ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǬȃ 
ǳǴǩǨǳǤǫǬǶǩǯ ǵǤ ǨǤǨǩǱǬ ǱǤ ǶǤǥǩǯǮǤǶǤ ǱǤ ǷǴǩǨǤ.

ǗǦǩǴǩǶǩ ǵǩ, ǻǩ:
– ǮǲǱǶǤǮǶǾǶ Ǭ ǽǩǳǵǩǯǾǶ ǵǬ ǵǾǲǶǦǩǶǵǶǦǤǶ,
– ǵǩǻǩǱǬǩǶǲ ǱǤ ǳǴǲǦǲǨǱǬǮǤ ǩ ǨǲǵǶǤǶǾǻǱǲ,
– ǵǬǵǶǩǰǤǶǤ ǫǤ ǫǤǫǩǰȃǦǤǱǩ ǩ ǬǱǵǶǤǯǬǴǤǱǤ ǵǾǧǯǤǵǱǲ 

ǵ ǬǫǬǵǮǦǤǱǬȃǶǤ.
– ǕǰȃǱǤǶǤ ǱǤ ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǶǩ ǮǤǥǩǯǬ (ǤǮǲ 

ǩ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǤ) ǵǩ ǬǫǦǾǴǼǦǤ ǵǤǰǲ 
ǲǶ ǩǯǩǮǶǴǲǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶ. ǔǩǫǩǴǦǩǱ ǫǤǹǴǤǱǦǤǽ ǮǤǥǩǯ 
ǰǲǪǩǶǩ ǨǤ ǱǤǰǩǴǬǶǩ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱǬǶǩ ǵǩǴǦǬǫǬ.

– Ǒǩ ǵǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǶ ǴǤǫǮǯǲǱǬǶǩǯǬ/ǵǾǩǨǬǱǬǶǩǯǬ 
Ǭ ǷǨǾǯǪǬǶǩǯǬ.

– ǳǴǬ ǬǫǳǲǯǫǦǤǱǩ ǱǤ ǳǴǩǨǳǤǫǩǱ ǼǤǯǶǩǴ ǫǤ ǷǶǩǻǩǱ 
ǶǲǮ ǨǤ ǵǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤ ǵǤǰǲ ǶǤǮǾǦ ǵ ǶǲǫǬ ǫǱǤǮ z.
ǕǤǰǲ ǶǲǫǬ ǫǱǤǮ ǧǤǴǤǱǶǬǴǤ ǬǫǳǾǯǱǩǱǬǩǶǲ 
ǱǤ ǦǤǯǬǨǱǬǶǩ ǨǱǩǵ ǱǲǴǰǬ.

– ǽǩǳǵǩǯǾǶ ǩ ǨǲǵǶǾǳǩǱ ǳǲ ǦǵȃǮǲ ǦǴǩǰǩ.
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ƾǟǔǓǗ ǞǩǟǑǝǡǝ ǞǟǏǜǔ

ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǩ ǳǴǲǦǩǴǩǱǤ ǺȃǯǲǵǶǱǲ ǳǴǩǨǬ ǱǤǳǷǵǮǤǱǩǶǲ ǱǤ 
ǸǤǥǴǬǮǤǶǤ. ǋǤ ǨǤ ǵǩ ǲǶǵǶǴǤǱȃǶ ǦǾǫǰǲǪǱǬǶǩ ǲǵǶǤǶǾǺǬ ǲǶ ǦǲǨǤǶǤ ǫǤ 
ǳǴǲǦǩǴǮǤ, ǳǾǴǦǬȃ ǳǾǶ ǳǩǴǩǶǩ ǐǔǖ ǳǴǤǱǩ.

² ǓǩǴǤǯǱǤǶǤ ǰǤǼǬǱǤ ǶǴȃǥǦǤ ǨǤ ǵǩ ǳǲǵǶǤǦǬ Ǭ ǵǦǾǴǪǩ ǮǲǰǳǩǶǩǱǶǱǲ 
ǵǾǧǯǤǵǱǲ ǧǯǤǦǤ ПǲǵǶавяǱǩ ǲǶ~ CǶǴаǱǬца 25 .

1. ǓǴǲǦǩǴǩǶǩ ǰǤǼǬǱǤǶǤ.

² Ǒǩ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǱǬǮǲǧǤ ǳǲǦǴǩǨǩǱǤ ǰǤǼǬǱǤ. ǌǱǸǲǴǰǬǴǤǭǶǩ 
ǦǤǼǤǶǤ ǮǯǬǩǱǶǵǮǤ ǵǯǷǪǥǤ. ~ CǶǴаǱǬца 24

2. ǕǦǤǯǩǶǩ ǳǴǩǨǳǤǫǱǲǶǲ ǸǲǯǬǲ ǲǶ ǨǬǵǳǯǩȃ (ǤǮǲ ǬǰǤ).

3. ǆǮǯȂǻǩǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ Ǧ ǰǴǩǪǤǶǤ.

4. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

5. ǒǶǦǲǴǩǶǩ ǮǤǳǤǮǤ; ǷǦǩǴǩǶǩ ǵǩ, ǻǩ ǦǴǤǶǬǻǮǬǶǩ ǱǤ ǥǤǴǤǥǤǱǤ ǵǤ 
ǳǴǤǦǬǯǱǲ ǫǤǶǦǲǴǩǱǬ (Ǳǩ ǦǮǤǴǦǤǭǶǩ ǳǴǤǱǩ!).

6. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ƾǏǛǢǦǜǗ.

7. ǑǤǵǶǴǲǭǶǩ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǲǶ 60 °C.

8. ǑǤǯǩǭǶǩ 1/3 ǲǶ ǳǲǵǲǻǩǱǲǶǲ ǲǶ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȃ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ 
ǷǱǬǦǩǴǵǤǯǩǱ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǯǩǮǬ ǫǤǰǾǴǵȃǦǤǱǬȃ Ǧ 
ǮǤǰǩǴǤǶǤ II.

² ǋǤ ǬǫǥȃǧǦǤǱǩ ǱǤ ǲǥǴǤǫǷǦǤǱǩ ǱǤ ǳȃǱǤ ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǵǤǰǲ ǲǮǲǯǲ 
ǩǨǱǤ ǶǴǩǶǤ ǲǶ ǳǴǩǳǲǴǾǻǦǤǱǲǶǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ. Ǒǩ 
ǬǫǳǲǯǫǦǤǭǶǩ ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǫǤ ǦǾǯǱǤ ǬǯǬ ǫǤ ǸǬǱǬ ǶǾǮǤǱǬ.

9. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǮǤǳǤǮǤ.

10. ǌǫǥǩǴǩǶǩ ǀǡǏǟǡ/ ǳǤǷǫǤ.

11. ǆ ǮǴǤȃ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ ǫǤǦǾǴǶǩǶǩ ǬǫǥǬǴǤǻǤ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǱǤ 
“ǌǫǮǯ”.

ƱǏǧǏǡǏ ǞǔǟǏǚǜǏ ǛǏǧǗǜǏ ǠǔǒǏ ǔ ǒǝǡǝǑǏ ǖǏ ǟǏǐǝǡǏ.
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ǁǟǏǜǠǞǝǟǡǗǟǏǜǔ, ǜǏǞǟǗǛǔǟ 
ǞǟǗ ǞǟǔǛǔǠǡǑǏǜǔ

ƾǝǓǒǝǡǑǗǡǔǚǜǗ ǓǔǘǜǝǠǡǗ
1. ǌǫǨǾǴǳǤǭǶǩ ǽǩǳǵǩǯǤ.

2. ǋǤǶǦǲǴǩǶǩ ǦǲǨǲǳǴǲǦǲǨǱǬȃ ǮǴǤǱ.

3. ǈǩǰǲǱǶǬǴǤǭǶǩ ǰǤǴǮǷǻǤ ǫǤ ǳǲǨǤǦǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤ Ǭ ǲǶǶǲǻǱǬȃ 
ǰǤǴǮǷǻ.

4. ǌǫǻǤǮǤǭǶǩ ǨǲǮǤǶǲ ǦǲǨǤǶǤ ǵǩ ǲǹǯǤǨǬ, ǫǤ ǨǤ ǬǫǥǩǧǱǩǶǩ 
ǬǫǧǤǴȃǱǬȃ.

ǌǫǮǤǴǤǭǶǩ ǲǵǶǤǶǾǻǱǤǶǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ. ПǲǨǨǴъǪка - ǳǲǰǳаǶа ǫа 
ǰǴъǵǱа вǲǨа ǩ ǫаǳǷшǩǱа ~ CǶǴаǱǬца 19

5. ǋǤ ǳǲ-ǯǩǮ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶ ǯǩǮǲ ǬǫǶǩǧǯǩǶǩ ǨǴǾǪǮǤǶǤ ǲǶǨǲǯǷ ǲǶ 
ǳǴǩǨǱǤǶǤ ǵǶǴǤǱǤ (ǵǳǲǴǩǨ ǰǲǨǩǯǤ). ǉǦǩǱǶǷǤǯǱǲ ǵǬ ǳǲǰǲǧǱǩǶǩ 
ǵ ǮǴǤǮ, ǫǤ ǨǤ ǬǫǶǩǧǯǬǶǩ ǨǲǮǴǤǭ ǨǴǾǪǮǤǶǤ. 

ƻǝǜǡǏǕ ǜǏ ǡǟǏǜǠǞǝǟǡǜǝǡǝ ǝǐǔǖǝǞǏǠǮǑǏǜǔ
1. ǐǲǱǶǬǴǤǭǶǩ ǲǥǴǤǶǱǲ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǲǶǲ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǩ.

2. ǖǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǤǭǶǩ ǷǴǩǨǤ Ǧ ǬǫǳǴǤǦǩǱǲ ǳǲǯǲǪǩǱǬǩ.

ƾǟǔǓǗ ǑǩǑǔǕǓǏǜǔ Ǒ ǔǙǠǞǚǝǏǡǏǥǗǮ:

² – ǜǔǞǟǔǛǔǜǜǝ ǲǶǵǶǴǤǱǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǲǶǲ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǩ! 
~ CǶǴаǱǬца 29

– ǓǲǵǶǤǦǩǶǩ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǤǶǤ ǨǴǾǪǮǤ ǲǥǴǤǶǱǲ ǱǤ 
ǳǾǴǦǲǱǤǻǤǯǱǤǶǤ ǭ ǳǲǫǬǺǬȃ.

– ǋǤ ǨǤ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬǶǩ ǬǫǶǬǻǤǱǩ Ǧ ǮǤǱǤǯǤ ǱǤ ǱǩǬǫǳǲǯǫǦǤǱ 
ǳǩǴǬǯǩǱ ǳǴǩǳǤǴǤǶ ǳǴǬ ǵǯǩǨǦǤǽǲǶǲ ǳǴǤǱǩ: ǱǤǯǩǭǶǩ 1 ǯǬǶǾǴ 
ǦǲǨǤ Ǧ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ ǵǶǤǴǶǬǴǤǭǶǩ ǳǴǲǧǴǤǰǤ ƷǖǞǝǛǞǑǏǜǔ ǬǯǬ 
ƷǖǡǟǗǑǏǜǔ/ǗǖǞǝǛǞǑǏǜǔ (ǵǳǲǴǩǨ ǰǲǨǩǯǤ).
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bg Index

Ʋ ǇǴǬǪǤ ǅǤǴǤǥǤǱ ǱǤ ǳǩǴǤǯǱȃǶǤ, 17

Ƴ ǈǾǯǪǬǱǬ ǱǤ ǰǤǴǮǷǻǤ Ǭ ǳǴǲǦǲǨǱǬǮǤ, 26

ƶ ǋǤǳǲǫǱǤǦǤǱǩ ǵ ǷǴǩǨǤ, 11 ǋǤǽǬǶǤ ǲǶ ǨǩǺǤ, 15

Ʒ ǌǫǳǲǯǫǦǤǱǩ 
ǳǲ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱǬǩ, 4

ǌǱǵǶǤǯǬǴǤǱǩ, 27

К ǎǲǱǶǩǭǱǩǴ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ, 11

ǎǴǤǭ ǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤǶǤ, 15

ƻ ǐǲǱǶǤǪ ǱǤ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬ ǲǥǩǫǲǳǤǵȃǦǤǱǬȃ, 36

Ƽ ǑǬǦǩǯǬǴǤǱǩ, 33

ƽ ǒǥǵǯǷǪǦǤǱǩ, 17

ǒǥǹǦǤǶ ǱǤ ǨǲǵǶǤǦǮǤǶǤ, 25

ǒǳǤǮǲǦǮǤ, 7

ǒǶǵǶǴǤǱǩǶǩ
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǱǬǶǩ ǳǯǤǱǮǬ, 29

ƾ ǓǲǦǴǩǨǤ, ǮǤǮǦǲ ǨǤ 
ǱǤǳǴǤǦǬǰ?, 20

ǓǲǨǨǴǾǪǮǤ
ǎǲǴǳǷǵ ǱǤ ǰǤǼǬǱǤǶǤ/
ǳǤǱǩǯ ǫǤ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬǩ, 17

ǓǲǨǨǾǴǪǤǱǩ, 17

ǓǲǰǳǤǶǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ ǦǲǨǤ ǩ 
ǫǤǳǷǼǩǱǤ, 18

ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ
CǬǸǲǱ, 19

ǎǷǶǬȃ ǫǤ ǳǩǴǬǯǩǱ 
ǳǴǩǳǤǴǤǶ, 17

ǓǲǻǬǵǶǦǤǱǩ ǲǶ ǮǲǶǯǩǱ 
ǮǤǰǾǮ, 17

ǓǲǻǬǵǶǩǶǩ
ǚǩǨǮǤ, 19

ǓǴǩǨǰǩǶ ǰǩǪǨǷ ǥǤǴǤǥǤǱǤ Ǭ 
ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǤ ǫǤ ǰǴǾǵǱǤ 
ǦǲǨǤ, 20

ǓǴǩǮǾǵǦǤǱǩ ǱǤ
ǳǴǲǧǴǤǰǤ, 15
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ǀ ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǫǤ ǦǲǨǤ
ǒǶǶǬǻǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤ, 31

ǓǲǨǤǦǤǱǩ ǱǤ ǦǲǨǤ, 30

ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ 
ǩǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǤǶǤ ǰǴǩǪǤ, 34

ǕǦǾǴǫǦǤǱǩ ǮǾǰ ǻǬǵǶǤǶǤ 
ǦǲǨǤ, 30

ǕǰȃǱǤ ǱǤ
ǳǴǲǧǴǤǰǤ, 15

ǕǲǴǶǬǴǤǱǩ
ǨǴǩǹǬǶǩ, 12

ǕǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǤǱ ǵǩǴǦǬǫ, 24

ǕǶǤǴǶǬǴǤǱǩ ǱǤ
ǳǴǲǧǴǤǰǤ, 14

ǕǶǤǴ ǷǴǩǨ, 7

ǕǾǦǩǶǬ ǫǤ ǫǤǽǬǶǤ 
ǱǤ ǲǮǲǯǱǤǶǤ ǵǴǩǨǤ, 7

ǁ ǖǩǹǱǬǻǩǵǮǬ ǨǤǱǱǬ, 26

ǂ ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǫǤ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶ, 5 ǗǮǤǫǤǱǬȃ ǫǤ ǳǩǵǶǩǱǩ, 7
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Aquastop-ƲǏǟǏǜǥǗǮ
ǵаǰǲ ǫа ǷǴǩǨǬ ǵ Aquastop

Наред с предоставената гаранция на купувача с договора 

за покупка на уреда и в допълнение към гаранцията на уреда, която 

даваме, обезщетяваме и в следните случаи:

1. Когато при повреда на системата Aquastopp са причинени щети 
от вода, поемаме щетите на частни ползватели.

2. Гаранцията е валидна за срока на живот на уреда.

3. Условие за предявяване на претенции по гаранцията е уредът 
с Aquastopp да е поставен и свързан от специалист 
в съответствие с нашето упътване; това се отнася и за 
приставката Aqustopp (оригинални принадлежности).

4. Гаранцията не се отнася за дефектни захранващи тръби 
и арматури до мястото на свързване на Aquastopp към 
водопроводния кран.

5. По правило не е необходимо да наблюдавате уредите с 
Aquastopp по време на работа, както и не е необходимо да 
затваряте водопроводния кран след приключване на работа.

6. Въпреки това в случаи на по-дълго отсъствие от дома, например 
при неколкоседмични почивки, водопроводният кран трябва 
да се затвори.

ǈǤǱǱǬǶǩ ǫǤ ǮǲǱǶǤǮǶ ǵǾǵ ǵǩǴǦǬǫǬǶǩ ǦǾǦ ǦǵǬǻǮǬ ǵǶǴǤǱǬ ǽǩ ǱǤǰǩǴǬǶǩ Ǧ 
ǳǴǬǯǲǪǩǱǬȃ ǵǳǬǵǾǮ.


	bg Упътване за експлоатация и за инсталиране
	bg Упътване за експлоатация и за инсталиране
	bg Упътване за експлоатация и за инсталиране
	bg Упътване за експлоатация и за инсталиране
	bg Упътване за експлоатация и за инсталиране
	bg Упътване за експлоатация и за инсталиране
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Перална машина 
	Перална машина 
	Перална машина 
	Перална машина 


	Вашата нова перална машина
	Вашата нова перална машина
	Вашата нова перална машина
	Избрали сте първокласна перална машина марка 
	Bosch

	Отделете няколко минути време, за да се запознаете с предимствата на вашата перална машина.
	За да отговори на високите изисквания за качество на марката 
	Bosch

	Повече информация за нашите продукти, принадлежности, резервни части и сервиз можете да намерите на нашата страница в интернет 
	www.bosch-home.com

	Когато упътването за експлоатация и за инсталиране описва различни модели, на съответните места е обърнато внимание на разликите.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Обяснение на символите
	m 
	m 
	m
	Предупреждение!


	m
	m
	Внимание!
	Внимание!


	²
	²

	Указания за оптимално използване на уреда, както и друга важна информация. 




	Преди пране
	Преди пране
	Преди пране
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	bg Упътване за експлоатация и за инсталиране
	bg


	Преди пране
	Преди пране
	Преди пране

	Ø Използване по предназначение
	Ø Използване по предназначение
	4

	Ø Указания за безопасност
	Ø Указания за безопасност
	5

	Ø Съвети за защита на околната среда
	Ø Съвети за защита на околната среда
	7

	Ø Запознаване с уреда
	Ø Запознаване с уреда
	11

	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда

	Ø Преди всяко пране
	Ø Преди всяко пране
	12

	Ø Пране
	Ø Пране
	15

	Ø След изпиране
	Ø След изпиране
	16

	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване

	Ø Поддържане и обслужване
	Ø Поддържане и обслужване
	17

	Ø Повреда, какво да направим?
	Ø Повреда, какво да направим?
	20

	Ø Специализиран сервиз
	Ø Специализиран сервиз
	24

	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда

	Ø Обхват на доставката
	Ø Обхват на доставката
	25

	Ø Инсталиране
	Ø Инсталиране
	27

	Ø Отстранете транспортните планки
	Ø Отстранете транспортните планки
	29

	Ø Свързване към чистата вода
	Ø Свързване към чистата вода
	30

	Ø Нивелиране
	Ø Нивелиране
	33

	Ø Свързване към електрическата мрежа
	Ø Свързване към електрическата мрежа
	34

	Ø Преди първото пране
	Ø Преди първото пране
	35

	Ø Транспортиране, например при преместване
	Ø Транспортиране, например при преместване
	36
	37


	Преди пране
	Преди пране
	Преди пране
	Преди пране
	Преди пране
	Преди пране
	Преди пране
	Преди пране



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Използване по предназначение



	Ø Използва се основно в домакинството.
	Ø Използва се основно в домакинството.
	Ø Използва се основно в домакинството.
	Ø Използва се основно в домакинството.
	Ø Използва се основно в домакинството.

	Ø Пералната машина е подходяща за пране на текстил, който може да се пере в перална машина, и за вълна, която може да се пере на ръка в сапу...
	Ø Пералната машина е подходяща за пране на текстил, който може да се пере в перална машина, и за вълна, която може да се пере на ръка в сапу...

	Ø За работа със студена питейна вода с разпространяваните в търговската мрежа подходящи за перални машини перилни и поддържащи препарати
	Ø За работа със студена питейна вода с разпространяваните в търговската мрежа подходящи за перални машини перилни и поддържащи препарати

	Ø При дозирането на всички перилни/помощни/поддържащи и почистващи препарати задължително спазвайте указанията на производителя.
	Ø При дозирането на всички перилни/помощни/поддържащи и почистващи препарати задължително спазвайте указанията на производителя.

	Ø Пералната машина може да се обслужва от деца над 8 години, от хора с намалени физически, сензорни или умствени способности и от хора с не...
	Ø Пералната машина може да се обслужва от деца над 8 години, от хора с намалени физически, сензорни или умствени способности и от хора с не...
	са под надзор
	са инструктирани


	Ø Пазете домашните животни далече от пералната машина.
	Ø Пазете домашните животни далече от пералната машина.


	Прочетете всички упътвания за експлоатация и за инсталиране, и всички други приложени към машината указания и действайте в съответстви...
	Запазете документите за по-нататъшно използване.




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	При контакт с електропроводящи части е налице опасност за живота.
	– Дърпайте само за щепсела, никога за проводника.
	– Дърпайте само за щепсела, никога за проводника.
	– Дърпайте само за щепсела, никога за проводника.

	– Вкарвайте/изтегляйте щепсела само със сухи ръце.
	– Вкарвайте/изтегляйте щепсела само със сухи ръце.



	Опасности за децата
	Опасности за децата
	– Не оставяйте децата без надзор при пералната машина.
	– Не оставяйте децата без надзор при пералната машина.
	– Не оставяйте децата без надзор при пералната машина.

	– Децата не бива да си играят с пералната машина.
	– Децата не бива да си играят с пералната машина.

	– Децата могат да се затворят в уредите и да попаднат в смъртна опасност.
	– Децата могат да се затворят в уредите и да попаднат в смъртна опасност.
	При изключени уреди: 
	– Издърпайте щепсела.
	– Издърпайте щепсела.
	– Издърпайте щепсела.

	– Разделете мрежовия проводник и отстранете с щепсела.
	– Разделете мрежовия проводник и отстранете с щепсела.

	– Унищожете ключалката на капака.
	– Унищожете ключалката на капака.



	– Децата не бива да извършват дейности по почистване и поддръжка без надзор.
	– Децата не бива да извършват дейности по почистване и поддръжка без надзор.

	– Децата могат да се омотаят при игра в опаковките/фолиата и в частите от опаковките или да си ги надянат на главата и да се задушат. 
	– Децата могат да се омотаят при игра в опаковките/фолиата и в частите от опаковките или да си ги надянат на главата и да се задушат. 
	Пазете далеч от деца опаковките, фолиата и частите от опаковките.

	– Перилните и поддържащи препарати могат да доведат до отравяния при поглъщане, респ. до дразнене на очите/кожата при контакт с тях. 
	– Перилните и поддържащи препарати могат да доведат до отравяния при поглъщане, респ. до дразнене на очите/кожата при контакт с тях. 
	Съхранявайте перилните и поддържащи препарати на недостъпно за деца място.



	Опасност от експлозия
	Опасност от експлозия
	Третираните предварително със съдържащи разтворител почистващи препарати дрехи, напр. с очистител на петна/бензин за миене, могат след ...
	Преди това обилно изплакнете на ръка дрехите.

	Опасност от изгаряне! 
	Опасност от изгаряне! 
	Когато се пере при високи температури при допира с горещата мръсна вода (напр. при изпомпване на гореща мръсна вода в мивка или при авари...

	Опасност от повреда на уредите!
	Опасност от повреда на уредите!
	– Капакът може да се счупи!
	– Капакът може да се счупи!
	– Капакът може да се счупи!
	– Капакът може да се счупи!

	Не се качвайте върху пералната машина.



	Опасност при контакт с течни перилни/ поддържащи препарати!
	Опасност при контакт с течни перилни/ поддържащи препарати!
	Внимавайте при отварянето на капака с пълен контейнер за перилен препарат.
	При контакт с очите/кожата изплакнете/отмийте обилно.
	При случайно поглъщане потърсете лекарска помощ.





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Съвети за защита на околната среда



	Опаковка/
	Опаковка/
	Опаковка/
	Опаковка/
	Опаковка/
	Опаковка/
	Стар уред

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	)
	)
	)


	Изхвърлете опаковките като пазите околната среда. 
	Изхвърлете опаковките като пазите околната среда.
	Уредът е обозначен в съответствие с Директива 2002/96/EG на Европейския парламент и на съвета относно отпадъци от електрическо и електронно ...
	Директивата дава рамката, която е валидна за връщането и повторното преработване на използваните уреди в границите на Европейския съюз.









	Указания за пестене
	Указания за пестене
	Указания за пестене
	Указания за пестене
	Указания за пестене
	Ø Използвайте максималното количество пране на съответната програма.
	Ø Използвайте максималното количество пране на съответната програма.
	Ø Използвайте максималното количество пране на съответната програма.

	Ø Перете нормално замърсеното пране без предпране.
	Ø Перете нормално замърсеното пране без предпране.

	Ø Вместо програмата 
	Ø Вместо програмата 
	Baumwolle 90 °C
	Baumwolle 60 °C


	Ø Автоматично изключване: Ако уредът няма да се използва за по-дълго време, той се изключва преди старта на програмата и след края на прогр
	Ø Автоматично изключване: Ако уредът няма да се използва за по-дълго време, той се изключва преди старта на програмата и след края на прогр
	Ø Автоматично изключване
	Aus


	Ø Ако прането след това се суши в сушилня, изберете обороти на центрофугата съгласно ръководството на производителя на сушилнята.
	Ø Ако прането след това се суши в сушилня, изберете обороти на центрофугата съгласно ръководството на производителя на сушилнята.






	Информация за ЕС разпоредбата
	Информация за ЕС разпоредбата
	Информация за ЕС разпоредбата
	Информация за ЕС разпоредбата
	Информация за ЕС разпоредбата
	Съгласно разпоредбата (ЕС) 1015/2010 по-долу ще откриете допълнителна информация за продукта. Основа за това са разпоредбите за пестене на ен...


	Информация за продукта
	Информация за продукта
	Информация за продукта
	Информация за продукта
	Информация за продукта


	Ø Най-ефикасни програми за памучни текстилни тъкани
	Ø Най-ефикасни програми за памучни текстилни тъкани
	Ø Най-ефикасни програми за памучни текстилни тъкани


	В приложената програмна таблица ще намерите програми, които са подходящи за почистване на нормално замърсени памучни текстилни тъкани ...
	Програмна настройка за проверка и енергийно надписване съгласно директива 2010/30/EС със студена вода (15 °C). Посочването на температурата н...
	Ø Остатъчна влага на прането
	Ø Остатъчна влага на прането
	Ø Остатъчна влага на прането


	Класът на ефикасност на центрофугиране на Вашия уред ще разберете от посоченото на енергийния етикет.Процентната остатъчна влажност за...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Клас на ефикасност на центрофугиране
	Клас на ефикасност на центрофугиране
	Клас на ефикасност на центрофугиране


	Остатъчна влага D в %
	Остатъчна влага D в %
	Остатъчна влага D в %




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A (най-висока ефикасност)
	A (най-висока ефикасност)

	D < 45
	D < 45


	<TABLE ROW>
	B
	B

	45 ≤ D < 54
	45 ≤ D < 54


	<TABLE ROW>
	C
	C

	54 ≤ D < 63
	54 ≤ D < 63


	<TABLE ROW>
	D
	D

	63 ≤ D < 72
	63 ≤ D < 72


	<TABLE ROW>
	E
	E

	72 ≤ D < 81
	72 ≤ D < 81





	Правилен избор на перилен препарат
	Правилен избор на перилен препарат
	Правилен избор на перилен препарат


	За правилния избор на перилен препарат, температура и третиране на прането определяща е маркировката за грижа. вж. също уеб сайта www.sartex.ch...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Пране и вид на тъканите
	Пране и вид на тъканите
	Пране и вид на тъканите


	Температура на изпиране
	Температура на изпиране
	Температура на изпиране


	Перилен препарат
	Перилен препарат
	Перилен препарат




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Устойчиво на изваряване бяло пране от лен или памук M
	Устойчиво на изваряване 
	бяло
	M


	20 °C - макс. 90 °C
	20 °C - макс. 90 °C

	Универсален перилен препарат с белина и оп тични изсветлители
	Универсален перилен препарат с белина и оп тични изсветлители


	<TABLE ROW>
	Цветно пране от лен или памук M
	Цветно пране от лен или памук 
	Цветно
	M


	20 °C - макс. 60 °C
	20 °C - макс. 60 °C

	Перилен препарат за цветно пране без белина и оптичен изсветлител
	Перилен препарат за цветно пране без белина и оптичен изсветлител


	<TABLE ROW>
	Цветно пране от немачкаеми влакна, синтетика N
	Цветно пране от немачкаеми влакна, синтетика 
	Цветно
	N


	20 °C - макс. 60 °C
	20 °C - макс. 60 °C

	Перилен препарат за цветно/фино пране без оптични изсветлители
	Перилен препарат за цветно/фино пране без оптични изсветлители


	<TABLE ROW>
	Чувствителни фини текстилни тъкани, коприна или вискоза O
	Чувствителни фини текстилни тъкани, коприна или вискоза
	O


	20 °C - макс. 40 °C
	20 °C - макс. 40 °C

	Перилен препарат за фино пране
	Перилен препарат за фино пране


	<TABLE ROW>
	ВълнаW 
	Вълна
	W


	20 °C - макс. 40 °C
	20 °C - макс. 40 °C

	Перилен препарат за вълна
	Перилен препарат за вълна





	Указания за околната среда и за икономия
	Указания за околната среда и за икономия
	Указания за околната среда и за икономия


	Допълнително към указанията в инструкцията за употреба можете да спестите още разходи при спазването на следните указания, както и да и...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Редуцирана температура и количество перилен препарат съгласно препоръка за дозиране леко
	Редуцирана температура и количество перилен препарат съгласно препоръка за дозиране леко

	Леко
	Леко

	Не се разпознават замърсявания и петна. Дрехите са поели телесна миризма, напр. леко лятно/ спортно облекло (носено няколко часа), тениски...
	Не се разпознават замърсявания и петна. Дрехите са поели телесна миризма, напр. леко лятно/ спортно облекло (носено няколко часа), тениски...


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Нормално
	Нормално

	Замърсяването е видимо/или се разпознават малко леки петна, напр. тениски, ризи, блузи (напоени с пот, носени неколкократно), кърпи за ръце...
	Замърсяването е видимо/или се разпознават малко леки петна, напр. тениски, ризи, блузи (напоени с пот, носени неколкократно), кърпи за ръце...


	<TABLE ROW>
	Температура съгласно етикета за грижа и количество перилен препарат съгласно. препоръката за дозиране силно
	Температура съгласно етикета за грижа и количество перилен препарат съгласно. препоръката за дозиране силно

	Силно
	Силно

	Замърсявания и/или петна, които са ясно видими, напр. кърпи за съдове, бебешко пране, работно облекло
	Замърсявания и/или петна, които са ясно видими, напр. кърпи за съдове, бебешко пране, работно облекло





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Вашият уред
	Вашият уред
	Вашият уред
	Вашият уред
	Вашият уред


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	Контейнер за перилен препарат
	Контейнер за перилен препарат
	Контейнер за перилен препарат
	Контейнер за перилен препарат
	Контейнер за перилен препарат
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Камера I
	Камера 
	I


	Перилен препарат за предпране
	Перилен препарат за предпране


	<TABLE ROW>
	Камера II
	Камера 
	I
	I


	Перилен препарат за основно пране, декалцификатор, сол за петна
	Перилен препарат за основно пране, декалцификатор, сол за петна


	<TABLE ROW>
	Камера i
	Камера 
	i


	Омекотител, кола, белина
	Омекотител, кола, белина





	Не превишавайте маркировката “MAX”.
	Не превишавайте маркировката “MAX”.









	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда
	Обслужване на уреда



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Внимавайте за следното:
	Внимавайте за следното:
	Внимавайте за следното:
	Внимавайте за следното:
	– Пералната машина да е 
	– Пералната машина да е 
	– Пералната машина да е 
	правилно поставена
	свързана
	от 
	~ Cтраница 27



	– Преди първото пране да се изпере един път 
	– Преди първото пране да се изпере един път 
	без
	~ Cтраница 35






	1. Подготвяне на дрехите
	1. Подготвяне на дрехите
	1. Подготвяне на дрехите
	1. Подготвяне на дрехите
	1. Подготвяне на дрехите


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Сортирайте дрехите след:
	Сортирайте дрехите след:
	Ø Вид тъкан/влакно
	Ø Вид тъкан/влакно

	Ø цвят
	Ø цвят

	Ø замърсяване
	Ø замърсяване

	Ø Спазвайте указанията на производителя за поддръжка
	Ø Спазвайте указанията на производителя за поддръжка

	Ø Данни от етикетите за поддържане:
	Ø Данни от етикетите за поддържане:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	< ;
	<
	<

	;
	;


	Изпарване на пране 95 °C, 90 °C
	Изпарване на пране 95 °C, 90 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	: 9 8
	:
	:

	9
	9

	8
	8


	Цветно пране 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Цветно пране 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B A >
	B
	B

	A 
	A 

	>
	>


	Лесна поддръжка 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Лесна поддръжка 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L K
	L
	L
	L

	K
	K


	Фино пране 40 °C, 30 °C
	Фино пране 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	W L K
	W
	W

	L
	L
	L

	K
	K
	K


	Коприна, която се пере на ръка и машинно, студено, 40 °C, 30 °C
	Коприна, която се пере на ръка и машинно, студено, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ž
	Ž
	Ž


	Не перете дрехите в машината.
	Не перете дрехите в машината.









	Пазете дрехите и машината:
	Пазете дрехите и машината:
	Пазете дрехите и машината:
	Пазете дрехите и машината:

	– При дозирането на всички перилни/помощни/поддържащи и почистващи препарати задължително спазвайте указанията на производителя.
	– При дозирането на всички перилни/помощни/поддържащи и почистващи препарати задължително спазвайте указанията на производителя.

	– Почистващите препарати и средствата за предварително обработване на дрехите (например препарати за петна, спрейове за преди пране, ...)...
	– Почистващите препарати и средствата за предварително обработване на дрехите (например препарати за петна, спрейове за преди пране, ...)...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Изпразнете джобовете.
	– Изпразнете джобовете.

	– Внимавайте с металите (кламери и др.) и ги отстранете.
	– Внимавайте с металите (кламери и др.) и ги отстранете.

	– Чувствителните дрехи (чорапи, сутиени с банели и др.) перете в мрежа/торба.
	– Чувствителните дрехи (чорапи, сутиени с банели и др.) перете в мрежа/торба.

	– Затворете циповете, закопчайте копчетата на чаршафите.
	– Затворете циповете, закопчайте копчетата на чаршафите.

	– Изчеткайте пясъка от джобовете и подгъвите.
	– Изчеткайте пясъка от джобовете и подгъвите.

	– Отстранете кукичките на пердетата или ги поставете в мрежа/торба.
	– Отстранете кукичките на пердетата или ги поставете в мрежа/торба.

	– Ново разделно пране.
	– Ново разделно пране.





	2. Подготовка на уреда
	2. Подготовка на уреда
	2. Подготовка на уреда
	2. Подготовка на уреда
	2. Подготовка на уреда
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	3. Поставете пране в барабана, изберете програма
	3. Поставете пране в барабана, изберете програма
	3. Поставете пране в барабана, изберете програма
	3. Поставете пране в барабана, изберете програма
	3. Поставете пране в барабана, изберете програма
	1. Отворете капака на машината чрез издърпване нагоре.
	1. Отворете капака на машината чрез издърпване нагоре.
	1. Отворете капака на машината чрез издърпване нагоре.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Поставете една по една дрехите. Не превишавайте максималното зареждане съгласно програмната таблица.
	3. Поставете една по една дрехите. Не превишавайте максималното зареждане съгласно програмната таблица.
	– Препълването намалява резултата от прането и подпомага образуването на протривания.
	– Препълването намалява резултата от прането и подпомага образуването на протривания.

	– Смесвайте големи и малки дрехи. Различно големите дрехи се разпределят по-добре при центрофугирането.
	– Смесвайте големи и малки дрехи. Различно големите дрехи се разпределят по-добре при центрофугирането.

	– Не натискайте прането с вратичките на барабана вътре в него.
	– Не натискайте прането с вратичките на барабана вътре в него.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Внимавайте вратичките на барабана да се затворят правилно:
	– Внимавайте вратичките на барабана да се затворят правилно:
	Металните куки трябва да се застопорят напълно; избутвачът трябва да се подава малко над задната вратичка на барабана.

	– Не захващайте пране между вратичката и барабана.
	– Не захващайте пране между вратичката и барабана.


	5. Изберете програма.
	5. Изберете програма.
	Изберете програма с допълнителни функции съгласно програмната таблица. Настройте температурата и оборотите на центрофугата.






	4. Перилни и поддържащи препарати
	4. Перилни и поддържащи препарати
	4. Перилни и поддържащи препарати
	4. Перилни и поддържащи препарати
	4. Перилни и поддържащи препарати
	1. Изборът на правилния перилен препарат зависи от:
	1. Изборът на правилния перилен препарат зависи от:
	1. Изборът на правилния перилен препарат зависи от:
	– вида на текстилните тъкани
	– вида на текстилните тъкани
	– вида на текстилните тъкани

	– цвета на текстилните тъкани
	– цвета на текстилните тъкани

	– температурата на пране
	– температурата на пране

	– вида и степента на замърсяването
	– вида и степента на замърсяването


	– Не използвайте течен перилен препарат при включен “Забавен старт”.
	– Не използвайте течен перилен препарат при включен “Забавен старт”.

	– Не използвайте течен перилен препарат за основното пране, ако е била избрана допълнителната функция “Предпране”.
	– Не използвайте течен перилен препарат за основното пране, ако е била избрана допълнителната функция “Предпране”.

	– Използвайте само перилен препарат и поддържащ препарат за перални машини за битови нужди.
	– Използвайте само перилен препарат и поддържащ препарат за перални машини за битови нужди.

	– Разреждайте гъстите омекотители и отмиващи изплакващи средства с малко вода.
	– Разреждайте гъстите омекотители и отмиващи изплакващи средства с малко вода.


	2. Дозирайте съгласно:
	2. Дозирайте съгласно:
	– указанията на производителя
	– указанията на производителя
	– указанията на производителя

	– вида и степента на замърсяването
	– вида и степента на замърсяването

	– твърдостта на водата (може да се разбере от вашето дружество за водоснабдяване)
	– твърдостта на водата (може да се разбере от вашето дружество за водоснабдяване)

	– Количество на зареждане (половин зареждане = 3/4 дозиране, минимално зареждане = 1/2 дозиране)
	– Количество на зареждане (половин зареждане = 3/4 дозиране, минимално зареждане = 1/2 дозиране)


	– Предозирането води до увеличено образуване на пяна и влошава почистващото действие.
	– Предозирането води до увеличено образуване на пяна и влошава почистващото действие.

	– По-ниското дозиране води до посивяване на прането и до образуване на котлен камък.
	– По-ниското дозиране води до посивяване на прането и до образуване на котлен камък.

	– Дозирайте силно концентрираните прахообразни и течни перилни препарати директно в барабана.
	– Дозирайте силно концентрираните прахообразни и течни перилни препарати директно в барабана.


	3. Поставяне на перилни и поддържащи препарати:
	3. Поставяне на перилни и поддържащи препарати:
	– Не поставяйте перилни и поддържащи препарати над маркировката “
	– Не поставяйте перилни и поддържащи препарати над маркировката “
	– Не поставяйте перилни и поддържащи препарати над маркировката “
	MAX


	– При програми без предпране с температури между студено и 40 °C използвайте течен перилен препарат. Също така когато не е активиран “Заб...
	– При програми без предпране с температури между студено и 40 °C използвайте течен перилен препарат. Също така когато не е активиран “Заб...








	5. Стартиране на програма
	5. Стартиране на програма
	5. Стартиране на програма
	5. Стартиране на програма
	5. Стартиране на програма
	Информация за програмите можете да получите от програмната таблица.
	Информация за програмите можете да получите от програмната таблица.

	Ø Изберете 
	Ø Изберете 
	Ø Изберете 
	Старт









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	По време на прането
	По време на прането
	По време на прането
	По време на прането
	По време на прането
	Ø Защита от деца 
	Ø Защита от деца 
	Ø Защита от деца 
	Ø Защита от деца 

	За да се обезопаси пералната машина срещу случайна промяна на настроените функции, защитата от деца може да се активира.
	активиране/дезактивиране: Задръжте маркираните със символа с ключ бутони натиснати едновременно минимум за 3 секунди.
	Символ с ключ се появява на дисплея (ако има).

	Ø Смяна на програма
	Ø Смяна на програма
	Ø Смяна на програма

	Ако по погрешка е стартирана неправилна програма.
	1. Изберете Старт. Лампичката за индикация мига.
	1. Изберете Старт. Лампичката за индикация мига.
	1. Изберете Старт. Лампичката за индикация мига.

	2. Изберете друга програма, други опция, температура или обороти.
	2. Изберете друга програма, други опция, температура или обороти.

	3. Изберете 
	3. Изберете 
	Старт




	Ø Прекъсване на програма
	Ø Прекъсване на програма
	Ø Прекъсване на програма

	1. Натиснете 
	1. Натиснете 
	1. Натиснете 
	Изтриване


	2. На дисплея (ако има) се появява 
	2. На дисплея (ако има) се появява 
	rES


	3. Евентуално наличната вода се изпомпва.
	3. Евентуално наличната вода се изпомпва.

	4. Капакът може да се отвори.
	4. Капакът може да се отвори.








	Край на програмата
	Край на програмата
	Край на програмата
	Край на програмата
	Край на програмата
	Символът “Свободен капак“ светва, респ. се показва на дисплея (ако е наличен).






	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	1. Поставете избирача на програми на “Изкл“.
	1. Поставете избирача на програми на “Изкл“.
	1. Поставете избирача на програми на “Изкл“.
	1. Поставете избирача на програми на “Изкл“.
	1. Поставете избирача на програми на “Изкл“.

	2. Отворете машината, извадете прането
	2. Отворете машината, извадете прането
	– Не забравяйте дрехи в барабана. Те могат да се изперат при следващото пране или да оцветят други дрехи.
	– Не забравяйте дрехи в барабана. Те могат да се изперат при следващото пране или да оцветят други дрехи.

	– Оставете отворени капака и барабана, за да може да изсъхне останалата вода.
	– Оставете отворени капака и барабана, за да може да изсъхне останалата вода.

	– Винаги изчаквайте края на програмата, тъй като иначе уредът е още заключен.
	– Винаги изчаквайте края на програмата, тъй като иначе уредът е още заключен.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване
	Почистване и обслужване



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Корпус на машината/панел за управление
	Корпус на машината/панел за управление
	Корпус на машината/панел за управление
	Корпус на машината/панел за управление
	Корпус на машината/панел за управление
	Ø Незабавно отстранявайте остатъците от перилен препарат.
	Ø Незабавно отстранявайте остатъците от перилен препарат.
	Ø Незабавно отстранявайте остатъците от перилен препарат.

	Ø Изтърквайте с мек влажен парцал.
	Ø Изтърквайте с мек влажен парцал.

	Ø Почистването с водна струя се забранява.
	Ø Почистването с водна струя се забранява.

	Ø Не използвайте съдържащи разтворител почистващи препарати, абразивни прахове, препарати за почистване на стъкло, универсални почиств...
	Ø Не използвайте съдържащи разтворител почистващи препарати, абразивни прахове, препарати за почистване на стъкло, универсални почиств...






	Барабан на пералнята
	Барабан на пералнята
	Барабан на пералнята
	Барабан на пералнята
	Барабан на пералнята
	Използвайте почистващо средство без хлор, не използвайте стоманена вата или запалими течности.




	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	При правилно дозиране на препаратите за пране не е необходимо. Ако въпреки това се налага, действайте в съответствие с указанията на про...
	~ Cтраница 24





	Почистване на кутията за перилен препарат
	Почистване на кутията за перилен препарат
	Почистване на кутията за перилен препарат
	Почистване на кутията за перилен препарат
	Почистване на кутията за перилен препарат
	Редовно почиствайте кутията за перилен препарат (най-малко 3 или 4 пъти в годината), за да предотвратите засядането на перилен препарат.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	2. Изтеглете напред кутията за перилен препарат.
	2. Изтеглете напред кутията за перилен препарат.
	В кутията може да има вода. Дръжте кутията отвесно.
	В кутията може да има вода. Дръжте кутията отвесно.


	3. Изплакнете кутията под течаща вода. Пластмасовият контейнер може да се отстрани от предното покритие за целите на почистването.
	3. Изплакнете кутията под течаща вода. Пластмасовият контейнер може да се отстрани от предното покритие за целите на почистването.

	4. След това отново поставете пластмасовия контейнер в покритието и застопорете.
	4. След това отново поставете пластмасовия контейнер в покритието и застопорете.

	5. Вкарайте долните задържащи капачета на кутията в предвидените за това отвори в капака и притиснете кутията за перилен препарат срещу ...
	5. Вкарайте долните задържащи капачета на кутията в предвидените за това отвори в капака и притиснете кутията за перилен препарат срещу ...






	Филтърът за мръсна вода е запушен
	Филтърът за мръсна вода е запушен
	Филтърът за мръсна вода е запушен
	Филтърът за мръсна вода е запушен
	Филтърът за мръсна вода е запушен
	Пералната машина е оборудвана със самопочистваща се помпа. Филтърът задържа предмети като копчета, монети и други.
	Контролирайте редовно филтъра (най-малко два до три пъти в годината). По-специално:
	Ø ако пералната машина не изпомпва или не центрофугира без проблеми.
	Ø ако пералната машина не изпомпва или не центрофугира без проблеми.
	Ø ако пералната машина не изпомпва или не центрофугира без проблеми.

	Ø ако индикацията “Почистване на помпата” светне.
	Ø ако индикацията “Почистване на помпата” светне.


	Опасност от изгаряне
	Опасност от изгаряне
	Мръсната вода при пране с високи температури е гореща. При докосване на гореща мръсна вода може да се стигне до изгаряния. 
	Оставете мръсната вода да изстине.

	Затворете водопроводния кран, за да не продължи да тече вода и да трябва да се изпуска през помпата за мръсна вода.
	Затворете водопроводния кран, за да не продължи да тече вода и да трябва да се изпуска през помпата за мръсна вода.

	1. Изключете уреда. Издърпайте щепсела.
	1. Изключете уреда. Издърпайте щепсела.
	1. Изключете уреда. Издърпайте щепсела.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Подложете купа.
	3. Подложете купа.

	4. Бавно завъртете филтъра обратно на часовниковата стрелка. Още не сваляйте!
	4. Бавно завъртете филтъра обратно на часовниковата стрелка. Още не сваляйте!

	5. Оставете водата да изтече.
	5. Оставете водата да изтече.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	7. Почистете филтъра и филтърната камера.
	7. Почистете филтъра и филтърната камера.

	8. Уверете се, че крилото на помпата (в корпуса зад филтъра) може да се движи.
	8. Уверете се, че крилото на помпата (в корпуса зад филтъра) може да се движи.

	9. Поставете филтъра. Завийте здраво до упор по посока на часовниковата стрелка.
	9. Поставете филтъра. Завийте здраво до упор по посока на часовниковата стрелка.

	10. Налейте 1 литър вода в барабана, за да се уверите, че от филтъра не изтича вода.
	10. Налейте 1 литър вода в барабана, за да се уверите, че от филтъра не изтича вода.

	11. Затворете достъпа до помпата.
	11. Затворете достъпа до помпата.

	12. Включете щепсела в мрежата.
	12. Включете щепсела в мрежата.






	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	Маркучът за мръсна вода на сифона е запушен
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	1. Изключете уреда. Изключете щепсела от контакта.
	Остатъчната вода може да изтече!
	Остатъчната вода може да изтече!


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Почистете маркуча за мръсната вода и вложката на сифона.
	3. Почистете маркуча за мръсната вода и вложката на сифона.

	4. Отново поставете маркуча за мръсната вода и подсилете мястото на свързване с халка за закрепване на тръба.
	4. Отново поставете маркуча за мръсната вода и подсилете мястото на свързване с халка за закрепване на тръба.






	Цедката в подаването на водата е запушена
	Цедката в подаването на водата е запушена
	Цедката в подаването на водата е запушена
	Цедката в подаването на водата е запушена
	Цедката в подаването на водата е запушена
	Редовно проверявайте и почиствайте цедката (най-малко два до три пъти в годината).
	1. Затворете водопроводния кран! Издърпайте щепсела.
	1. Затворете водопроводния кран! Издърпайте щепсела.
	1. Затворете водопроводния кран! Издърпайте щепсела.

	2. Развийте маркуча от водопроводния кран.
	2. Развийте маркуча от водопроводния кран.

	3. Почистете цедката в края на маркуча внимателно с малка четка (напр. четка за зъби).
	3. Почистете цедката в края на маркуча внимателно с малка четка (напр. четка за зъби).
	Не потапяйте маркуча във вода.
	Не потапяйте маркуча във вода.


	4. Завинтете маркуча обратно към водопроводния кран. Не използвайте клещи!
	4. Завинтете маркуча обратно към водопроводния кран. Не използвайте клещи!

	5. Включете щепсела в мрежата.
	5. Включете щепсела в мрежата.


	Маркуч за подаване
	Маркуч за подаване
	– Редовно проверявайте за начупване и пропуквания, при нужда сменете.
	– Редовно проверявайте за начупване и пропуквания, при нужда сменете.
	– Редовно проверявайте за начупване и пропуквания, при нужда сменете.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Маркучът за подаване при спирането на водата (фиг. вляво) има предпазен вентил, за да може да предпазва от неконтролирано подаване на в...
	– Маркучът за подаване при спирането на водата (фиг. вляво) има предпазен вентил, за да може да предпазва от неконтролирано подаване на в...
	– Маркучът за подаване при спирането на водата (фиг. вляво) има предпазен вентил, за да може да предпазва от неконтролирано подаване на в...
	~ 


	– Маркучът за подаване при спирането на водата има според модела съоръжение за освобождаване (вж. отвесната стрелка), което трябва да се ...
	– Маркучът за подаване при спирането на водата има според модела съоръжение за освобождаване (вж. отвесната стрелка), което трябва да се ...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– При маркучите за подаване с прозрачна обшивка редовно проверявайте цвета на обшивката. Засилването на цвета на места е признак за теч....
	– При маркучите за подаване с прозрачна обшивка редовно проверявайте цвета на обшивката. Засилването на цвета на места е признак за теч....
	– При маркучите за подаване с прозрачна обшивка редовно проверявайте цвета на обшивката. Засилването на цвета на места е признак за теч....
	~ 










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Отстраняване на предмет между барабана и контейнера за мръсна вода
	Отстраняване на предмет между барабана и контейнера за мръсна вода
	Отстраняване на предмет между барабана и контейнера за мръсна вода
	Отстраняване на предмет между барабана и контейнера за мръсна вода
	Отстраняване на предмет между барабана и контейнера за мръсна вода


	Ако предмет падне между барабана и контейнера, Вие можете да го отстраните по следния начин:
	1. Изключете уреда, издърпайте щепсела.
	1. Изключете уреда, издърпайте щепсела.
	1. Изключете уреда, издърпайте щепсела.

	2. Извадете прането от барабана.
	2. Извадете прането от барабана.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	5. Завъртете барабана на половин оборот; предметът може да се извади през възникналия отвор в барабана.
	5. Завъртете барабана на половин оборот; предметът може да се извади през възникналия отвор в барабана.

	6. Поставете пластмасовата част обратно в барабана. Позиционирайте пластмасовия връх през отвора от дясната страна на барабана.
	6. Поставете пластмасовата част обратно в барабана. Позиционирайте пластмасовия връх през отвора от дясната страна на барабана.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	8. Затворете вратичките на барабана и завъртете барабана на половин оборот. Проверете позицията и закрепването на пластмасовата част.
	8. Затворете вратичките на барабана и завъртете барабана на половин оборот. Проверете позицията и закрепването на пластмасовата част.

	9. Включете щепсела в мрежата
	9. Включете щепсела в мрежата


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Повреда
	Повреда

	Причина/отстраняване/съвети
	Причина/отстраняване/съвети



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Машината не може да се стартира; никаква индикация не свети
	Машината не може да се стартира; никаква индикация не свети

	– Щепселът пъхнат ли е? 
	– Щепселът пъхнат ли е?
	– Щепселът пъхнат ли е?
	– Щепселът пъхнат ли е?

	– Контактът дефектен ли е? Предпазителят вкаран ли е?
	– Контактът дефектен ли е? Предпазителят вкаран ли е?




	<TABLE ROW>
	Уредът не стартира след натискане на Старт/пауза
	Уредът не стартира след натискане на Старт/пауза

	– Капакът правилно ли е затворен? 
	– Капакът правилно ли е затворен?
	– Капакът правилно ли е затворен?
	– Капакът правилно ли е затворен?

	– Активиран ли е блокажът на бутоните? За освобождаване натиснете двата маркирани със символ с ключ бутони едновременно за най-малко 3 с...
	– Активиран ли е блокажът на бутоните? За освобождаване натиснете двата маркирани със символ с ключ бутони едновременно за най-малко 3 с...




	<TABLE ROW>
	Пералната машина спира по средата на програмата, индикацията Старт/пауза мига
	Пералната машина спира по средата на програмата, индикацията Старт/пауза мига

	– Спирането на плакненето активирано ли е? Натиснете Старт/пауза или Стартиране на изпомпването за прекратяване. 
	– Спирането на плакненето активирано ли е? Натиснете Старт/пауза или Стартиране на изпомпването за прекратяване.
	– Спирането на плакненето активирано ли е? Натиснете Старт/пауза или Стартиране на изпомпването за прекратяване.
	– Спирането на плакненето активирано ли е? Натиснете Старт/пауза или Стартиране на изпомпването за прекратяване.

	– Програмата е сменена. Изберете отново програма и стартирайте.
	– Програмата е сменена. Изберете отново програма и стартирайте.

	– Програмата е прекъсната и капакът е отворен? Затворете капака и стартирайте програмата наново.
	– Програмата е прекъсната и капакът е отворен? Затворете капака и стартирайте програмата наново.

	– Светят ли индикациите за грешка?
	– Светят ли индикациите за грешка?

	– Проверете подаването на вода и маркуча за вода.
	– Проверете подаването на вода и маркуча за вода.




	<TABLE ROW>
	Остатъци от перилен препарат в контейнера за перилен препарат след прането
	Остатъци от перилен препарат в контейнера за перилен препарат след прането

	– Контейнерът за перилен препарат правилно ли е поставен? 
	– Контейнерът за перилен препарат правилно ли е поставен?
	– Контейнерът за перилен препарат правилно ли е поставен?
	– Контейнерът за перилен препарат правилно ли е поставен?

	– Филтърът в маркуча за подаване запушен ли е?
	– Филтърът в маркуча за подаване запушен ли е?




	<TABLE ROW>
	Силни шумове, вибрации и “движение” при центрофугирането.
	Силни шумове, вибрации и “движение” при центрофугирането.

	– Дали пералната машина е водоравно? Дали е правилно изравнена? 
	– Дали пералната машина е водоравно? Дали е правилно изравнена?
	– Дали пералната машина е водоравно? Дали е правилно изравнена?
	– Дали пералната машина е водоравно? Дали е правилно изравнена?

	– Отстранено ли е транспортното обезопасяване?
	– Отстранено ли е транспортното обезопасяване?




	<TABLE ROW>
	Резултатът от центрофугирането не е удовлетворителен. 
	Резултатът от центрофугирането не е удовлетворителен.
	Прането е мокро/ твърде влажно.

	Уредът разполага със система за контрол на баланса. След зареждането с тежки дрехи (напр. хавлии за баня) оборотите на центрофугата автом...
	Уредът разполага със система за контрол на баланса. След зареждането с тежки дрехи (напр. хавлии за баня) оборотите на центрофугата автом...
	– Добавете леки дрехи и повторете програмата за центрофугиране.
	– Добавете леки дрехи и повторете програмата за центрофугиране.
	– Добавете леки дрехи и повторете програмата за центрофугиране.

	– Прекомерното образуване на пяна може да попречи на центрофугирането. Стартирайте Плакнене и центрофугиране. Избягвайте прекомерно д...
	– Прекомерното образуване на пяна може да попречи на центрофугирането. Стартирайте Плакнене и центрофугиране. Избягвайте прекомерно д...

	– Настроени са ниски обороти на центрофугата?
	– Настроени са ниски обороти на центрофугата?




	<TABLE ROW>
	Времетраенето на програмата е по- дълго/по-кратко отколкото първоначално е показано/ посочено.
	Времетраенето на програмата е по- дълго/по-кратко отколкото първоначално е показано/ посочено.

	Няма грешка. 
	Няма грешка.
	Пералната машина наглася времетраенето на пералнята според фактори като прекомерно образуване на пяна, дисбаланс при зареждане поради ...


	<TABLE ROW>
	“Дисбаланс при центрофугиране” 
	“Дисбаланс при центрофугиране” 
	Индикацията за центрофугиране в индикацията за хода на програмата мига или оборотите на центрофугата на дисплея мигат след края на прог...

	Дисбаланс на прането по време на центрофугиране е прекъснал фазата на центрофугиране за предпазване на пералната машина. Причината мож...
	Дисбаланс на прането по време на центрофугиране е прекъснал фазата на центрофугиране за предпазване на пералната машина. Причината мож...
	– Ако е възможно, избягвайте малките количества пране.
	– Ако е възможно, избягвайте малките количества пране.
	– Ако е възможно, избягвайте малките количества пране.

	– По възможност добавете още дрехи с различна големина, ако трябва да се пере голяма или тежка дреха. 
	– По възможност добавете още дрехи с различна големина, ако трябва да се пере голяма или тежка дреха. 


	Ако желаете да центрофугирате мокрото пране: Добавете няколко дрехи с различна големина и стартирайте програмата “Плакнене и центрофу...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Мигаща индикация за грешки
	Мигаща индикация за грешки

	Индикация на дисплея (ако е наличен)
	Индикация на дисплея (ако е наличен)

	Причина/отстраняване
	Причина/отстраняване



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Водопроводният кран е затворен
	Водопроводният кран е затворен

	Няма захранване с вода или захранването не е достатъчно. 
	Няма захранване с вода или захранването не е достатъчно.
	– Водопроводният кран е затворен / не е отворен докрай,
	– Водопроводният кран е затворен / не е отворен докрай,
	– Водопроводният кран е затворен / не е отворен докрай,

	– Маркучът за подаване е извит/защипан
	– Маркучът за подаване е извит/защипан

	– Твърде ниско налягане на водата. Почистете цедката. 
	– Твърде ниско налягане на водата. Почистете цедката. 

	– за модели с маркуч за спиране на водата: цветът във визьора на предпазния вентил е червен - сменете маркуча.
	– за модели с маркуч за спиране на водата: цветът във визьора на предпазния вентил е червен - сменете маркуча.




	<TABLE ROW>
	Почистване на помпата
	Почистване на помпата

	Водата не се изпомпва. 
	Водата не се изпомпва. 
	– Помпата за мръсната вода е запушена. Почистете филтъра. 
	– Помпата за мръсната вода е запушена. Почистете филтъра. 
	– Помпата за мръсната вода е запушена. Почистете филтъра. 

	– Отточният маркуч/отточната тръба са запушени. Почистете отточния маркуч на сифона. 
	– Отточният маркуч/отточната тръба са запушени. Почистете отточния маркуч на сифона. 


	След отстраняването на повредата стартирайте програма за изпомпване или натиснете бутона за изтриване най-малко за 3 секунди.


	<TABLE ROW>
	Сервиз
	Сервиз

	bdd (модели без дисплей: Всички контролни лампи светят)
	bdd (модели без дисплей: Всички контролни лампи светят)

	Пералната машина спира по средата на програмата. 
	Пералната машина спира по средата на програмата.
	Вратичките на барабана са отворени/не са правилно затворени: натиснете бутона за изтриване най-малко за 3 секунди докато не светне 
	Вратата е отворена



	<TABLE ROW>
	Сервиз
	Сервиз

	От F02 до F35 
	От F02 до F35 
	F06
	FA

	Повреда на електрическа част. 
	Повреда на електрическа част.
	Стартирайте програма за изпомпване или натиснете бутона за изтриване/изпомпване най-малко за 3 секунди.
	Проверете дали за типа пране е избрана правилната програма и дали е спазено максималното количество на зареждане (вж. програмната табли...
	Повреда на съоръжението за спиране на водата.
	Изключете уреда, издърпайте щепсела, затворете водопроводния кран. 
	Внимателно наклонете машината напред. Оставете водата да изтече от дъното на уреда. След това:
	– Включете щепсела в мрежата
	– Включете щепсела в мрежата
	– Включете щепсела в мрежата

	– Отворете водопроводния кран
	– Отворете водопроводния кран

	– Стартирайте наново програмата
	– Стартирайте наново програмата




	<TABLE ROW>
	Сервиз
	Сервиз

	Fod
	Fod

	Прекомерно образуване на пяна 
	Прекомерно образуване на пяна
	Програмата е прекъсната поради прекомерно образуване на пяна
	– Стартирайте програма Плакнене и центрофугиране.
	– Стартирайте програма Плакнене и центрофугиране.
	– Стартирайте програма Плакнене и центрофугиране.
	– Стартирайте програма Плакнене и центрофугиране.

	– Стартирайте наново желаната програма. Използвайте по-малко перилен препарат
	– Стартирайте наново желаната програма. Използвайте по-малко перилен препарат





	<TABLE ROW>
	Ако някоя от грешните функции се задържи: Издърпайте щепсела, затворете водопроводния кран и повикайте клиентската служба.
	Ако някоя от грешните функции се задържи: Издърпайте щепсела, затворете водопроводния кран и повикайте клиентската служба.









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Ако не можете ли да отстраните повредата сами, 
	Ако не можете ли да отстраните повредата сами, 
	Ако не можете ли да отстраните повредата сами, 
	Повреди, какво да се прави? 
	~ Cтраница 20

	Моля, посочете на клиентската служба продуктовия номер (E- Nr.) и заводския номер (FD) на уреда.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Тези данни ще намерите зад вратата за достъп до помпата и от задната страна на уреда. 
	Тези данни ще намерите зад вратата за достъп до помпата и от задната страна на уреда.


	<TABLE ROW>
	Продуктов номер
	Продуктов номер

	Заводски номер
	Заводски номер





	Доверете се на компетентността на производителя. 
	Доверете се на компетентността на производителя.

	Обърнете се към нас. По този начин си гарантирате, че ремонтът ще се извърши от обучени сервизни техници с оригинални резервни части.






	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда
	Инсталиране на уреда



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	При свързването на маркуча за мръсна вода към сифон допълнително е необходимо:
	При свързването на маркуча за мръсна вода към сифон допълнително е необходимо:
	При свързването на маркуча за мръсна вода към сифон допълнително е необходимо:
	При свързването на маркуча за мръсна вода към сифон допълнително е необходимо:

	1 скоба за маркуч ∅ 24–40 mm (търговската мрежа) за свързване към сифон, 
	Свързване към вода
	~ Cтраница 32



	Полезен инструмент:
	Полезен инструмент:
	Полезен инструмент:
	Полезен инструмент:
	Ø воден нивелир за изравняване
	Ø воден нивелир за изравняване

	Ø Плоска отвертка или шестостенен ключ ном. 8 за разхлабване на транспортните обезопасявания 
	Ø Плоска отвертка или шестостенен ключ ном. 8 за разхлабване на транспортните обезопасявания 




	Дължини на маркуча и проводника
	Дължини на маркуча и проводника
	Дължини на маркуча и проводника
	Дължини на маркуча и проводника
	Дължини на маркуча и проводника
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При ползването на държач за маркуч възможните дължини на маркуча се намаляват!
	При ползването на държач за маркуч възможните дължини на маркуча се намаляват!

	Налично при специализирания търговец/клиентската служба:
	Налично при специализирания търговец/клиентската служба:
	Ø Удължаване за Aquastop маркуч респ. маркуч за студена вода (около 2,50 м).
	Ø Удължаване за Aquastop маркуч респ. маркуч за студена вода (около 2,50 м).
	Артикулен ном. WMZ2380, WZ10130, CZ11350, Z7070X0

	Ø По-дълъг маркуч за подаване (около 2,5 м) за модел Standard.
	Ø По-дълъг маркуч за подаване (около 2,5 м) за модел Standard.






	Технически данни
	Технически данни
	Технически данни
	Технически данни
	Технически данни
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Размери 
	Размери
	(ширина x дълбочина x височина)

	40 x 65 x 90 см
	40 x 65 x 90 см


	<TABLE ROW>
	Тегло
	Тегло

	около 58 кг
	около 58 кг


	<TABLE ROW>
	Мрежово свързване
	Мрежово свързване

	Номинално напрежение 220-240 V, 50 Hz 
	Номинално напрежение 220-240 V, 50 Hz
	Номинален ток 10 A
	Номинална мощност 2300 W


	<TABLE ROW>
	Налягане на водата
	Налягане на водата

	100-1000 кПа (1-10 бара)
	100-1000 кПа (1-10 бара)











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Влажността в барабана е следствие от контролно тестване.
	Влажността в барабана е следствие от контролно тестване.
	Влажността в барабана е следствие от контролно тестване.
	Влажността в барабана е следствие от контролно тестване.



	Безопасно инсталиране
	Безопасно инсталиране
	Безопасно инсталиране
	Безопасно инсталиране
	Безопасно инсталиране


	Опасност от нараняване
	Опасност от нараняване
	Опасност от нараняване
	Опасност от нараняване
	– Пералната машина има голямо тегло - внимание/ опасност при повдигане. Да се повдига най-малко от двама души.
	– Пералната машина има голямо тегло - внимание/ опасност при повдигане. Да се повдига най-малко от двама души.
	– Пералната машина има голямо тегло - внимание/ опасност при повдигане. Да се повдига най-малко от двама души.

	– При повдигането на пералната машина стърчащите части (напр. капака) могат да се счупят и да причинят наранявания.
	– При повдигането на пералната машина стърчащите части (напр. капака) могат да се счупят и да причинят наранявания.
	Не повдигайте пералната машина за стърчащите части.



	Опасност от спъване!
	Опасност от спъване!
	При неправилно разполагане на маркучите и мрежовите проводници е налице опасност от спъване и нараняване.
	Разполагайте маркучите и проводниците така, че да не е налице опасност от спъване.

	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	– Замръзналите маркучи могат да се разкъсат/ спукат.
	– Замръзналите маркучи могат да се разкъсат/ спукат.
	– Замръзналите маркучи могат да се разкъсат/ спукат.
	Не поставяйте пералната машина в застрашени от замръзване места и/или на открито.

	– При повдигане на пералната машина за изпъкнали части (напр. капак) частите могат да се счупят и пералната машина може да се повреди.
	– При повдигане на пералната машина за изпъкнали части (напр. капак) частите могат да се счупят и пералната машина може да се повреди.
	Не повдигайте пералната машина за стърчащите части.



	– В допълнение към посочените тук указания могат да са валидни и специалните предписания на компетентното дружество за водоснабдяване ...
	– В допълнение към посочените тук указания могат да са валидни и специалните предписания на компетентното дружество за водоснабдяване ...

	– В случаи на съмнение осигурете свързване от специалист.
	– В случаи на съмнение осигурете свързване от специалист.





	Повърхност за поставяне
	Повърхност за поставяне
	Повърхност за поставяне
	Повърхност за поставяне
	Повърхност за поставяне
	Стабилността е важна, за да не се движи пералната машина!
	Стабилността е важна, за да не се движи пералната машина!
	– Повърхността за поставяне трябва да бъде здрава и равна.
	– Повърхността за поставяне трябва да бъде здрава и равна.
	– Повърхността за поставяне трябва да бъде здрава и равна.

	– Меките подове/подови покрития не са подходящи.
	– Меките подове/подови покрития не са подходящи.







	Поставяне върху дървен под или върху подвижно поставени подове
	Поставяне върху дървен под или върху подвижно поставени подове
	Поставяне върху дървен под или върху подвижно поставени подове
	Поставяне върху дървен под или върху подвижно поставени подове
	Поставяне върху дървен под или върху подвижно поставени подове
	Пералната машина може да се повреди
	Пералната машина може да се повреди
	Закрепете краката на пералната машина със задържащи пластини.
	Задържащи пластини: артикулен ном. WMZ 2200, WX 9756, CZ 110600, Z 7080X0

	– По възможност поставете пералната машина в ъгъл.
	– По възможност поставете пералната машина в ъгъл.
	– По възможност поставете пералната машина в ъгъл.
	– По възможност поставете пералната машина в ъгъл.

	– Завинтете устойчива на вода дървена плоскост (мин. 30 мм дебела) към пода.
	– Завинтете устойчива на вода дървена плоскост (мин. 30 мм дебела) към пода.









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	Транспортните обезопасявания, които не са отстранени, могат при работа на пералната машина да повредят напр. барабана.
	Преди първата употреба непременно отстранете изцяло транспортното обезопасяване и го запазете.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Поставете обрано четири външни винта “B“. Затегнете винтовете.
	3. Поставете обрано четири външни винта “B“. Затегнете винтовете.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Не забравяйте да поставите обратно четирите външни винта “В”! Затегнете добре!
	Не забравяйте да поставите обратно четирите външни винта “В”! Затегнете добре!





	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	Пералната машина може да се повреди!
	За да избегнете транспортни щети при по-късен транспорт, непременно преди транспортиране монтирайте обратно транспортното обезопасява...





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Не потапяйте във водата предпазното устройство за спиране на водата.
	Не потапяйте във водата предпазното устройство за спиране на водата.
	Не потапяйте във водата предпазното устройство за спиране на водата.
	Не потапяйте във водата предпазното устройство за спиране на водата.

	– За да избегнете течове или щети от вода, непременно следвайте указанията в тази глава!
	– За да избегнете течове или щети от вода, непременно следвайте указанията в тази глава!

	– Използвайте пералната машина само със студена питейна вода.
	– Използвайте пералната машина само със студена питейна вода.

	– Не свързвайте към смесителна батерия на безнапорен уред за топла вода.
	– Не свързвайте към смесителна батерия на безнапорен уред за топла вода.

	– Използвайте само доставения или наличен в упълномощените търговски центрове маркуч за подаване, който да е чисто нов!
	– Използвайте само доставения или наличен в упълномощените търговски центрове маркуч за подаване, който да е чисто нов!

	– В случаи на съмнение осигурете свързване от специалист.
	– В случаи на съмнение осигурете свързване от специалист.



	Подаване на вода
	Подаване на вода
	Подаване на вода
	Подаване на вода
	Подаване на вода
	Не огъвайте, пречупвайте, променяйте, променяйте или срязвайте маркуча за подаване на вода (здравината вече не е гарантирана).
	Не огъвайте, пречупвайте, променяйте, променяйте или срязвайте маркуча за подаване на вода (здравината вече не е гарантирана).

	Оптимално налягане на водата в канализацията: 100-1000 кПа (1-10 бара)
	Оптимално налягане на водата в канализацията: 100-1000 кПа (1-10 бара)
	Ø При отворен водопроводен кран протичат минимум 8 л/мин.
	Ø При отворен водопроводен кран протичат минимум 8 л/мин.

	Ø При по-високо налягане на водата монтирайте редукционен вентил.
	Ø При по-високо налягане на водата монтирайте редукционен вентил.


	1. Свържете маркуча за подаване на вода.
	1. Свържете маркуча за подаване на вода.
	1. Свържете маркуча за подаване на вода.
	Нарезът на винтовите съединения може да се повреди
	Нарезът на винтовите съединения може да се повреди
	Ако винтовите съединения се затегнат твърде добре с инструмент (клещи), нарезите могат да се повредят.
	Затягайте винтовете съединения само на ръка.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	към водопроводния кран (¾" = 26,4 мм):

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	към уреда:
	към уреда:

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	отвинтете Aquastop маркуча:
	отвинтете Aquastop маркуча:

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	За отвинтване на Aquastop маркуча (ако има) задръжте натиснат лоста за освобождаване (ако има).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Винтовото свързване е под натиск от водопровода.
	Винтовото свързване е под натиск от водопровода.





	Свързване на маркуча за оттичане на вода
	Свързване на маркуча за оттичане на вода
	Свързване на маркуча за оттичане на вода
	Свързване на маркуча за оттичане на вода
	Свързване на маркуча за оттичане на вода
	– Не прегъвайте маркуча за оттичане на вода и не го теглете.
	– Не прегъвайте маркуча за оттичане на вода и не го теглете.

	– Разлика във височините между мястото на поставяне и оттичането: 55 - макс. 100 см
	– Разлика във височините между мястото на поставяне и оттичането: 55 - макс. 100 см





	Оттичане в мивка
	Оттичане в мивка
	Оттичане в мивка
	Оттичане в мивка
	Оттичане в мивка
	Възможни са щети от водата
	Възможни са щети от водата
	Ако закаченият отточен маркуч при изпомпването се изплъзне от мивката поради високото налягане на водата, изтичащата вода може да преди...
	Обезопасете отточния маркуч срещу изплъзване.

	Уредът може да се повреди!
	Уредът може да се повреди!
	Ако краят на отточния маркуч влиза в изпомпваната вода, водата може да се засмуче обратно в уреда!
	– Затварящата тапа не бива да затваря оттичането на мивката.
	– Затварящата тапа не бива да затваря оттичането на мивката.
	– Затварящата тапа не бива да затваря оттичането на мивката.

	– Малките мивки за ръце не са подходящи.
	– Малките мивки за ръце не са подходящи.

	– При изпомпване проверявайте дали водата изтича достатъчно бързо.
	– При изпомпване проверявайте дали водата изтича достатъчно бързо.

	– Краят на отточния маркуч не бива да влиза в изпомпваната вода!
	– Краят на отточния маркуч не бива да влиза в изпомпваната вода!



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Поставяне на отточния маркуч

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Коляното трябва да се закрепи съвсем в края на отточния маркуч.
	Коляното трябва да се закрепи съвсем в края на отточния маркуч.





	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Отвеждане на мръсната вода в сифона
	Възможни са щети от вода
	Възможни са щети от вода
	Когато поради високото водно налягане при изпомпване маркучът за мръсна вода се извади от сифонната връзка, изтичащата вода може да при...
	Mястото на свързване трябва да бъде подсигурено с халка за закрепване на тръба, ∅ 24-40 mm (от търговската мрежа).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cвързване





	Оттичане в пластмасова тръба с гумена муфа
	Оттичане в пластмасова тръба с гумена муфа
	Оттичане в пластмасова тръба с гумена муфа
	Оттичане в пластмасова тръба с гумена муфа
	Оттичане в пластмасова тръба с гумена муфа
	Възможни са щети от водата
	Възможни са щети от водата
	Ако отточният маркуч при изпомпването се изплъзне от пластмасовата тръба поради високото налягане на водата, изтичащата вода може да пр...
	Обезопасете отточния маркуч срещу изплъзване.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Свързване







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	2. Проверете изравняването на пералната машина с воден нивелир, евент. коригирайте. Сменете височината чрез въртене на краката на уреда.
	2. Проверете изравняването на пералната машина с воден нивелир, евент. коригирайте. Сменете височината чрез въртене на краката на уреда.
	Всички крака на уреда трябва да са здраво на пода.
	Всички крака на уреда трябва да са здраво на пода.
	Пералната машина не бива да се клати!


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	При това дръжте крачето и не променяйте на височина.
	– Контрагайките на всички крачета на уреда трябва да са добре завинтени към корпуса!
	– Контрагайките на всички крачета на уреда трябва да са добре завинтени към корпуса!

	– Силните шумове, вибрации и “местене” могат да са следствие на неправилно изравняване!
	– Силните шумове, вибрации и “местене” могат да са следствие на неправилно изравняване!







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Електрическа безопасност
	Електрическа безопасност
	Електрическа безопасност
	Електрическа безопасност
	Електрическа безопасност
	Опасност за живота от електрически ток
	Опасност за живота от електрически ток
	При контакт с части под напрежение съществува опасност за живота.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.
	– Изключвайте винаги от щепсела, не дърпайте кабела.

	– Включвайте/изключвайте електрическия щепсел само със сухи ръце.
	– Включвайте/изключвайте електрическия щепсел само със сухи ръце.

	– Никога не изключвайте щепсела по време на работа.
	– Никога не изключвайте щепсела по време на работа.

	– Пералната машина може да се включва само към променлив ток чрез инсталиран в съответствие с изискванията заземен контакт.
	– Пералната машина може да се включва само към променлив ток чрез инсталиран в съответствие с изискванията заземен контакт.

	– Напрежението на мрежата и данните за напрежението на пералната машина (табелка на уреда) трябва да съвпадат.
	– Напрежението на мрежата и данните за напрежението на пералната машина (табелка на уреда) трябва да съвпадат.

	– Данни за захранването, както и необходимия предпазител са дадени на табелката на уреда.
	– Данни за захранването, както и необходимия предпазител са дадени на табелката на уреда.


	Уверете се, че:
	– контактът и щепселът си съответстват,
	– контактът и щепселът си съответстват,
	– контактът и щепселът си съответстват,

	– сечението на проводника е достатъчно,
	– сечението на проводника е достатъчно,

	– системата за заземяване е инсталирана съгласно с изискванията.
	– системата за заземяване е инсталирана съгласно с изискванията.

	– Смяната на електрическите кабели (ако е необходима) се извършва само от електроспециалист. Резервен захранващ кабел можете да намерит...
	– Смяната на електрическите кабели (ако е необходима) се извършва само от електроспециалист. Резервен захранващ кабел можете да намерит...

	– Не се използват разклонители/съединители и удължители.
	– Не се използват разклонители/съединители и удължители.

	– при използване на предпазен шалтер за утечен ток да се използва само такъв с този знак 
	– при използване на предпазен шалтер за утечен ток да се използва само такъв с този знак 
	z

	Само този знак гарантира изпълнението на валидните днес норми.

	– щепселът е достъпен по всяко време.
	– щепселът е достъпен по всяко време.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Пералната машина е проверена цялостно преди напускането на фабриката. За да се отстранят възможните остатъци от водата за проверка, пър...
	Пералната машина е проверена цялостно преди напускането на фабриката. За да се отстранят възможните остатъци от водата за проверка, пър...
	Пералната машина е проверена цялостно преди напускането на фабриката. За да се отстранят възможните остатъци от водата за проверка, пър...
	без

	Пералната машина трябва да се постави и свърже компетентно съгласно глава 
	Пералната машина трябва да се постави и свърже компетентно съгласно глава 
	Поставяне от
	~ Cтраница 25



	1. Проверете машината.
	1. Проверете машината.
	1. Проверете машината.
	Не използвайте никога повредена машина. Информирайте вашата клиентска служба. 
	Не използвайте никога повредена машина. Информирайте вашата клиентска служба. 
	~ Cтраница 24



	2. Свалете предпазното фолио от дисплея (ако има).
	2. Свалете предпазното фолио от дисплея (ако има).

	3. Включете щепсела в мрежата.
	3. Включете щепсела в мрежата.

	4. Отворете водопроводния кран.
	4. Отворете водопроводния кран.

	5. Отворете капака; уверете се, че вратичките на барабана са правилно затворени (не вкарвайте пране!).
	5. Отворете капака; уверете се, че вратичките на барабана са правилно затворени (не вкарвайте пране!).

	6. Изберете програма 
	6. Изберете програма 
	Памучни


	7. Настройте температура от 
	7. Настройте температура от 
	60 °C


	8. Налейте 1/3 от посоченото от производителя количество универсален перилен препарат за леки замърсявания в камерата 
	8. Налейте 1/3 от посоченото от производителя количество универсален перилен препарат за леки замърсявания в камерата 
	II

	За избягване на образуване на пяна използвайте само около една трета от препоръчваното количество перилен препарат. Не използвайте пер...
	За избягване на образуване на пяна използвайте само около една трета от препоръчваното количество перилен препарат. Не използвайте пер...


	9. Затворете капака.
	9. Затворете капака.

	10. Изберете 
	10. Изберете 
	Старт


	11. В края на програмата завъртете избирача на програми на “Изкл”.
	11. В края на програмата завъртете избирача на програми на “Изкл”.

	Вашата перална машина сега е готова за работа.
	Вашата перална машина сега е готова за работа.
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	Подготвителни дейности
	Подготвителни дейности
	Подготвителни дейности
	Подготвителни дейности
	Подготвителни дейности
	1. Издърпайте щепсела.
	1. Издърпайте щепсела.
	1. Издърпайте щепсела.

	2. Затворете водопроводния кран.
	2. Затворете водопроводния кран.

	3. Демонтирайте маркуча за подаване на вода и отточния маркуч.
	3. Демонтирайте маркуча за подаване на вода и отточния маркуч.

	4. Изчакайте докато водата се охлади, за да избегнете изгаряния.
	4. Изчакайте докато водата се охлади, за да избегнете изгаряния.
	Изкарайте остатъчната мръсна вода. 
	Поддръжка - помпата за мръсна вода е запушена
	~ Cтраница 19
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	Монтаж на транспортното обезопасяване
	Монтаж на транспортното обезопасяване
	Монтаж на транспортното обезопасяване
	Монтаж на транспортното обезопасяване
	Монтаж на транспортното обезопасяване
	1. Монтирайте обратно транспортното обезопасяване.
	1. Монтирайте обратно транспортното обезопасяване.
	1. Монтирайте обратно транспортното обезопасяване.

	2. Транспортирайте уреда в изправено положение.
	2. Транспортирайте уреда в изправено положение.


	Преди въвеждане в експлоатация:
	Преди въвеждане в експлоатация:

	– непременно отстранете транспортното обезопасяване! 
	– непременно отстранете транспортното обезопасяване! 
	– непременно
	~ Cтраница 29


	– Поставете транспортната дръжка обратно на първоначалната й позиция.
	– Поставете транспортната дръжка обратно на първоначалната й позиция.

	– За да предотвратите изтичане в канала на неизползван перилен препарат при следващото пране: налейте 1 литър вода в барабана и стартира...
	– За да предотвратите изтичане в канала на неизползван перилен препарат при следващото пране: налейте 1 литър вода в барабана и стартира...
	Изпомпване
	Изтриване/изпомпване
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	Грижа
	Грижа
	Грижа

	Барабан на пералнята
	Барабан на пералнята
	, 17



	Д
	Д
	Дължини на маркуча и проводника
	Дължини на маркуча и проводника
	Дължини на маркуча и проводника
	, 26



	З
	З
	Запознаване с уреда
	Запознаване с уреда
	Запознаване с уреда
	, 11


	Защита от деца
	Защита от деца
	Защита от деца
	, 15
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	Използване по предназначение
	Използване по предназначение
	Използване по предназначение
	, 4


	Инсталиране
	Инсталиране
	Инсталиране
	, 27



	К
	К
	Контейнер за перилен препарат
	Контейнер за перилен препарат
	Контейнер за перилен препарат
	, 11


	Край на програмата
	Край на програмата
	Край на програмата
	, 15
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	Монтаж на транспортни
	Монтаж на транспортни
	Монтаж на транспортни

	обезопасявания
	обезопасявания
	, 36



	Н
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	Нивелиране
	Нивелиране
	Нивелиране
	, 33



	О
	О
	Обслужване
	Обслужване
	Обслужване
	, 17


	Обхват на доставката
	Обхват на доставката
	Обхват на доставката
	, 25


	Опаковка
	Опаковка
	Опаковка
	, 7


	Отстранете
	Отстранете
	Отстранете

	транспортните планки
	транспортните планки
	, 29



	П
	П
	Повреда, какво да направим?
	Повреда, какво да направим?
	Повреда, какво да направим?
	, 20


	Поддръжка
	Поддръжка
	Поддръжка

	Корпус на машината/ панел за управление
	Корпус на машината/ панел за управление
	, 17


	Поддържане
	Поддържане
	Поддържане
	, 17


	Помпата за мръсна вода е запушена
	Помпата за мръсна вода е запушена
	Помпата за мръсна вода е запушена
	, 18


	Почистване
	Почистване
	Почистване

	Cифон
	Cифон
	, 19

	Кутия за перилен препарат
	Кутия за перилен препарат
	, 17


	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	Почистване от котлен камък
	, 17


	Почистете
	Почистете
	Почистете

	Цедка
	Цедка
	, 19


	Предмет между барабана и контейнера за мръсна вода
	Предмет между барабана и контейнера за мръсна вода
	Предмет между барабана и контейнера за мръсна вода
	, 20


	Прекъсване на
	Прекъсване на
	Прекъсване на

	програма
	програма
	, 15



	С
	С
	Свързване за вода
	Свързване за вода
	Свързване за вода

	Оттичане на вода
	Оттичане на вода
	, 31

	Подаване на вода
	Подаване на вода
	, 30


	Свързване към електрическата мрежа
	Свързване към електрическата мрежа
	Свързване към електрическата мрежа
	, 34


	Свързване към чистата вода
	Свързване към чистата вода
	Свързване към чистата вода
	, 30


	Смяна на
	Смяна на
	Смяна на

	програма
	програма
	, 15


	Сортиране
	Сортиране
	Сортиране

	дрехите
	дрехите
	, 12


	Специализиран сервиз
	Специализиран сервиз
	Специализиран сервиз
	, 24


	Стартиране на
	Стартиране на
	Стартиране на

	програма
	програма
	, 14


	Стар уред
	Стар уред
	Стар уред
	, 7


	Съвети за защита на околната среда
	Съвети за защита на околната среда
	Съвети за защита на околната среда
	, 7



	Т
	Т
	Технически данни
	Технически данни
	Технически данни
	, 26



	У
	У
	Указания за безопасност
	Указания за безопасност
	Указания за безопасност
	, 5


	Указания за пестене
	Указания за пестене
	Указания за пестене
	, 7






	Aquastop-Гаранция
	Aquastop-Гаранция
	Aquastop-Гаранция
	Aquastop-Гаранция
	Aquastop-Гаранция
	Aquastop-Гаранция
	Aquastop-Гаранция

	само за уреди с Aquastop
	само за уреди с Aquastop

	Наред с предоставената гаранция на купувача с договора за покупка на уреда и в допълнение към гаранцията на уреда, която даваме, обезщет...
	1. Когато при повреда на системата Aquastopp са причинени щети от вода, поемаме щетите на частни ползватели.
	1. Когато при повреда на системата Aquastopp са причинени щети от вода, поемаме щетите на частни ползватели.
	1. Когато при повреда на системата Aquastopp са причинени щети от вода, поемаме щетите на частни ползватели.

	2. Гаранцията е валидна за срока на живот на уреда.
	2. Гаранцията е валидна за срока на живот на уреда.

	3. Условие за предявяване на претенции по гаранцията е уредът с Aquastopp да е поставен и свързан от специалист в съответствие с нашето упътва...
	3. Условие за предявяване на претенции по гаранцията е уредът с Aquastopp да е поставен и свързан от специалист в съответствие с нашето упътва...
	4. Гаранцията не се отнася за дефектни захранващи тръби и арматури до мястото на свързване на Aquastopp към водопроводния кран.

	5. По правило не е необходимо да наблюдавате уредите с Aquastopp по време на работа, както и не е необходимо да затваряте водопроводния кран сл...
	5. По правило не е необходимо да наблюдавате уредите с Aquastopp по време на работа, както и не е необходимо да затваряте водопроводния кран сл...
	6. Въпреки това в случаи на по-дълго отсъствие от дома, например при неколкоседмични почивки, водопроводният кран трябва да се затвори.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Данните за контакт със сервизите във всички страни ще намерите в приложения списък.
	Данните за контакт със сервизите във всички страни ще намерите в приложения списък.











